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Аннотация

Забыв об обязательствах, арабская принцесса Халина сближается с итальянским миллиардером Рико Фальконе, которого все считают превосходным любовником с ледяным сердцем. Вскоре она узнает, что забеременела от него, и ее отсылают в пустынный дворец. Рико, узнав о том, что станет отцом, намерен разыскать Халину любыми способами.
Кейт Хьюит

Романтик с ледяным сердцем 
Глава 1

Сбежать от королевского охранника Абдула оказалось на удивление легко. Поставленный у двери гостиничного номера, он задремал примерно в десять вечера, опустив голову на грудь. И тогда Халина Амари - принцесса Абкара, затаив дыхание, проскользнула мимо него на цыпочках.

Она не делала ничего подобного раньше, ни разу не пыталась вырваться из узких границ, в которых жила. Хотя она, конечно, расправляла крылья настолько, насколько могла, но этого было очень мало. И вот сегодня вечером ей захотелось сбежать.

Вероятно, это ее последний шанс. Ее свобода ограничивалась все сильнее благодаря отцу и принцу Зайеду аль бин-Нуру - ее жениху. При мысли о том, что скоро она попадет в еще более суровую тюрьму, ее сердце едва не выскакивало из груди. А что касается Оливии…
Она не может думать об Оливии. Не сейчас, во время побега на волю. Халина поспешила по коридору элегантного и роскошного римского отеля к лифту. Абдул пошевелился, и она прижалась к стене. Ей не верилось, что она так легко сбежала. Дверь в их номер была заперта изнутри, а охранник стоял снаружи. Ее мать не предполагала, что Халина убежит. Она сама едва в это верила.

Двери распахнулись, и Халина вошла в лифт. Ее сердце колотилось как сумасшедшее, а ладони стали влажными. Что она делает? Целых двадцать два года она скрывалась за высокими стенами: сначала во дворце, потом в монастырской школе Италии, а затем снова во дворце. Она ждала, когда жених, которого она никогда не видела, вернет себе трон и станет ей подходящей партией.

Три дня назад Зайед аль бин-Нур по ошибке похитил Оливию Тейлор - гувернантку ее сестры и школьную подругу, думая, что она - Халина.

Ходили слухи, что он женился на Оливии в пустыне, а потом осознал свою ужасную ошибку. Зайед отправил сообщение отцу Оливии, уверяя его, что не причинил ей вреда, чему обрадовалась Халина. Но это происшествие заставило ее осознать, насколько опасно ее собственное положение. Как ограничена ее свобода. Разозлившись, ее отец - султан Хасан - отправил Халину в Италию вместе с матерью подальше от лап Зайеда.

Халина обрадовалась отъезду. Она не хотела выходить замуж за Зайеда, которого ни разу не встречала, и не желала быть похищенной, хотя сомневалась, что ее жених достаточно глуп, чтобы дважды повторить один и тот же трюк.

Ее отец позаботился о том, чтобы Халину еще усерднее охраняли. И этого она вынести не могла. После двадцати двух лет ожидания она хотела пожить как обычная девушка, хотя бы одну ночь.

Двери лифта открылись, и из роскошного бального зала отеля послышалась фортепианная музыка, звон хрусталя и тихие голоса людей. Когда они с матерью приехали в отель, Халина увидела объявление в фойе о закрытой вечеринке. Это была благотворительная акция, организованная генеральным директором какой-то компании для богатых и знаменитых итальянцев. Мать сочувственно улыбнулась Халине.

- Потом такие вечеринки будут проводиться в твою честь, - сказала она, ведя Халину к лифту. - Когда ты выйдешь замуж. Но что касается сегодняшнего вечера, то мы посидим в номере и подождем дальнейших указаний твоего отца.

Халина ни разу не была на настоящей вечеринке. После того как ей исполнилось восемнадцать, она присутствовала на пышных государственных приемах, бесконечных банкетах с суетливыми старыми чиновниками, но никогда на вечеринке. Она ни разу не надевала коктейльное платье, не флиртовала и не пила шампанское. И все это она хотела сделать сегодня вечером и ненадолго стать обычной молодой женщиной, которая развлекается и радуется жизни.

Конечно, пришлось преодолеть несколько препятствий. С первым она справилась - сбежала из своего номера. Халина притворилась, что у нее болит голова, и ушла в свою комнату. Как только ее мать отправилась принимать ванну, Халина сбежала.

Второе препятствие - одежда. У нее не было подходящего наряда. К счастью, в отеле был высококлассный бутик, поэтому, поспешно пройдя по вестибюлю, Халина проскользнула в элегантный магазин и выбрала первое подходящее платье, которое попалось ей на глаза. Оно было облегающим, из черного шелка, длиной до колен, стильным и очень сексуальным. Еще она купила чулки и туфли на шпильках. О последствиях она подумает позже. Остается надеяться, что ее мать не будет внимательно изучать чек из магазина.

Держа в руках элегантную сумку с тисненым серебряным логотипом и толстой шнуровкой вместо ручек, Халина пробралась в дамскую комнату в вестибюле отеля, переоделась и засунула свое простое платье в сумку из бутика. Ей не верилось, что она все- таки выбралась на волю.

Она всегда любила шутки и розыгрыши и постоянно попадала в смешные ситуации в школе. Но это было совсем другое. Если ее мать обнаружит, где она… Если ее отец узнает… Халина задрожала, думая о том, как они разочаруются и рассердятся. Ее родители были умными людьми, но им никогда не приходилось иметь дело с такими дерзкими выходками со стороны Халины или ее сестер. Тем не менее она должна была попробовать. А потом ей просто придется смириться с потенциальными последствиями, какими бы они ни были.

Дверь в дамскую комнату открылась, и Халина затаила дыхание, положив дрожащую ладонь на защелку кабинки. Нельзя, чтобы ее обнаружили сейчас, когда вечеринка только началась.

Она услышала стук каблуков и увидела ноги двух женщин. Обе были в туфлях на шпильках и встали у раковин.

- Ты его видела? - спросила по-итальянски одна из женщин, а другая расстегнула молнию на своей косметичке.

Халина выглянула в щель в дверном проеме и увидела изящных и элегантных женщин, которые, поджав губы и прищурившись, смотрелись в зеркало.

- Фальконе? Да, он только что приехал, - ответила другая женщина, тряхнув головой. - Он такой холодный. Сексуальный, но с ледяным сердцем. Ты в курсе, что он бросил свою последнюю любовницу, а напоследок подарил ей обычный бриллиантовый браслет? Теперь он делает вид, что не замечает ее, а она сейчас рыдает в буфете.

- Та французская супермодель? Они были вместе не больше недели.

- Это стандартный срок. - Женщина закрыла губную помаду. - Ты бы хотела с ним развлечься?

- Все этого хотят. Но он вряд ли на меня посмотрит. - Женщина наклонила голову набок, размышляя. - Судя по всему, он великолепный любовник. Но, по-моему, я не согреюсь с таким холодным человеком. Одна из его любовниц говорила, что после секса он всегда просит женщину уйти. Буквально через несколько секунд.

- Бывают ситуации и похуже.

- И он не отвечает ни на какие личные вопросы и не старается ничего узнать о своих любовницах. Ему просто на них наплевать.

- Но, если ты будешь выполнять все его условия…
- То есть с ним можно рассчитывать только на секс, - со вздохом подытожила женщина. - Та супермодель говорила, что никогда не забудет секс с Фальконе, хотя провела с ним всего неделю.

Голова Халины шла кругом от сплетен, которых она не слышала раньше. Кем бы ни был этот Фальконе, он казался ужасным и интригующим. Сказочный секс? Она даже ни разу не целовалась.

- О, ладно, - произнесла первая женщина, застегивая молнию на сумке. - Кто-то сказал, что сегодня он ищет себе очередную любовницу. Ему не нравятся долгие отношения.

- Ну, ею точно стану не я, - мрачно, но решительно ответила другая женщина.

Шелестя юбками и стуча каблуками, обе женщины вышли из дамской комнаты. Халина вздохнула с облегчением. Она снова осталась одна. Пора выходить. Она засунула сумку с платьем за унитаз, надеясь, что та останется там до конца вечера.

Она не совсем понимала, как вернется в свой номер. Вероятно, охранник Абдул будет еще спать. А если он проснется, она соврет ему, что решила прогуляться и подышать свежим воздухом. Остается надеяться, что Абдул и ее мать поверят подобной лжи.

Халина вышла из кабинки и округлила глаза, глядя на свое отражение в зеркале. Платье плотно облегало ее пышную фигуру, оставляя мало шансов для воображения. Она ни разу не надевала такой вопиюще чувственный наряд. Она ощущала себя практически голой. В чулках и туфлях на шпильке ее ноги выглядели длинными и стройными. На ней не было ювелирных украшений, она была без макияжа, поэтому ей пришлось распустить волосы по плечам. Хотя она не выглядит такой же утонченной, как женщины, за которыми она недавно подглядывала, у нее все получится.

Одна ночь. Да хоть один час. Ей просто хотелось общаться с людьми, пить шампанское и флиртовать. А потом она прокрадется к себе в номер и ляжет спать. Но пару следующих часов она будет веселиться.

Халина вышла из дамской комнаты с высоко поднятой головой. Она не привыкла к туфлям на каблуках, поэтому споткнулась, делая несколько первых шагов. Покачивая бедрами, она последовала за указателями на вечеринку и остановилась, увидев в дверях распорядителя, проверяющего список гостей. Этого она не предусмотрела. При мысли о том, что ее выгонят до того, как она войдет в роскошный бальный зал, Халина поморщилась от ужаса и разочарования.

Какая-то парочка прошла мимо нее и остановилась перед распорядителем. Покусывая губу, Халина наблюдала, как они называют свои имена, а он отмечает их в своем списке. Подошла другая пара, и Халина смотрела, как они проходят такую же процедуру, прежде чем войти в зал.

Удастся ли ей уговорить распорядителя вечеринки? Она демонстрировала свой актерский талант только дома или в школе. И ни разу не пыталась очаровать незнакомца, но полагала, что ей надо попробовать это сделать.

Распорядитель поднял брови, глядя на нее одновременно вопросительно и презрительно:

- Вам помочь, мисс?

Халина открыла рот, ее сердце забилось чаще.

- Ну… - начала она, изо всех сил стараясь придумать какую-нибудь правдоподобную причину, почему ее имени нет в списке, но почему ее следует пустить на вечеринку. - Вообще-то…
Вежливая улыбка распорядителя стала холодной.

- Вас пригласили, мисс?

Халина посмотрела на него с сожалением. Все закончится, не начавшись. Затем она услышала у себя за спиной мужской голос - низкий, глубокий и бархатистый.

- Да, она приглашена, - сказал мужчина. - Она со мной.

Рико Фальконе искал себе женщину и понял, что нашел ее, как только почувствовал сильное желание. Испуганно вздохнув, она разомкнула розовые губы и повернулась к нему лицом; темные волосы разметались у нее по плечам пышными волнами.

Он мельком увидел ее, идя по коридору, и она сразу привлекла его внимание. Пышная, соблазнительная женщина в облегающем шелковом платье. Длинные кудрявые темные волосы, которые она оставила распущенными, казались откровенным приглашением к флирту. Когда она обернулась, он увидел, что она округлила темно-карие глаза, обрамленные черными ресницами.

- Я… - хрипло произнесла она.

- Дорогая, - промурлыкал Рико, обхватив рукой ее талию и наслаждаясь мягкостью ее бедра. - Спасибо, что подождала меня.

- Я… - Она была шокирована.

- Очень хорошо, синьор Фальконе, - ответил распорядитель и вычеркнул его имя из списка. Рико вошел в зал, обнимая незнакомку за талию. Он заметил, что она нисколько не сопротивлялась.

- Шампанское? - пробормотал он и щелкнул пальцами. Официант поспешно подошел к ним, и Рико взял два бокала с подноса, а потом передал бокал своей очередной любовнице. Он уже решил, что переспит с ней. - Итак, у тебя нет приглашения на вечеринку. Как тебя зовут? - Это была единственная информация, которая ему требовалась.

- Лина, - сказала она и крепко обхватила пальцами ножку бокала.

- Лина? - Он выгнул бровь. - По-моему, тебя зовут иначе.

Она сладко улыбнулась, ее глаза интригующе сверкнули.

- Называй меня Линой.

- Лина, - повторил он, словно смакуя ее имя. - А зачем ты рвалась на вечеринку, на которую тебя не пригласили?

Она подняла голову и лукаво улыбнулась, хотя он чувствовал, что она сильно нервничает.

- Любая девушка хочет развлекаться.

- Правильный ответ, - тихо сказал он и чокнулся с ней бокалом. Ее улыбка стала шире, и у нее на щеке появилась восхитительная ямочка.

Она отпила шампанского и воскликнула:

- О, как вкусно!

Он рассмеялся:

- Ты говоришь так, словно никогда не пила шампанское.

Она одарила его надменным взглядом.

- Я, несомненно, его пила, - произнесла она и, чтобы доказать свою точку зрения, осушила бокал.

Рико снова властно подозвал официанта. Лина казалась ему очаровательной. Она явная охотница за миллионами. Хотя ему все равно. Если женщины откровенны в своих желаниях, его это устраивает. Просто, смотря на нее, он изнемогал от желания. И надеялся, что сегодня вечером они от души повеселятся.

Она была, безусловно, красива и беззастенчиво сексуальна в своем обтягивающем платье и со спутанными волосами. Она не удосужилась сделать макияж или надеть украшения, словно ей не надо было прилагать особенных усилий для того, что она запланировала. Она пришла на эту вечеринку, чтобы развлекаться и, возможно, найти любовника.

Он протянул ей бокал шампанского, и она улыбнулась.

Она говорила по-итальянски без акцента, но Рико подозревал, что это не ее родной язык. Ему стало интересно, откуда она родом. Она обладала немного экзотическими чертами лица, раскосыми глазами и золотистой кожей. Он не собирался задавать ей вопросы и узнавать о ней больше. Он давно обнаружил, что женщины начинают привязываться к нему эмоционально, если он задает им даже самые безобидные вопросы.

- Лина, - произнес он, - эта вечеринка мне надоела. Ты хочешь пойти наверх?

В ее глазах мелькнуло удивление. Она облизнулась.

- Наверх?

- Да. У меня номер в пентхаусе. - Он лениво улыбнулся. - Я думаю, там нам будет намного комфортнее. И там у меня шампанское, которое намного лучше того, что подают здесь.

- Я даже не знаю, как тебя зовут, - запротестовала она, и на ее щеках выступил румянец. Она казалась неуверенной и взволнованной. Возможно, Рико слишком торопится.

- Рико, - ответил он, хотя был совершенно уверен, что она знает, кто он. - Я генеральный директор «Фальконе энтерпрайзиз».

- Фальконе… - В ее взгляде читалось понимание.

- Значит, ты слышала обо мне.

- Да, недавно. В дамской комнате. - Лина прикусила губу, выглядя виноватой и удивленной. - О тебе говорили две женщины.

- Неужели? - Рико выгнул бровь. - Женские сплетни в дамской комнате… Могу представить, что они болтали. Но уверяю тебя, все это правда.

Она округлила глаза.

- Все-все?

Рико даже глазом не моргнул.

- Все-все, - протянул он, и Лина икнула и хмыкнула. Он заметил, что она выпила уже второй бокал шампанского.

- Они говорили, что ты холодный. И у тебя ледяное сердце.

- Обидное, но правдивое описание.

- Да? - Лина наклонила голову набок, сверкая глазами и слегка изгибая в улыбке полные губы. - А насколько ты холодный?

Рико отпил шампанского, размышляя.

- Я практичный, - заявил он, решив, как всегда, что честность - лучшая тактика. - Я не приукрашаю то, что, по сути, является физической и очень приятной сделкой. - Он встретил ее любопытный и лукавый взгляд и с удовольствием наблюдал, как краснеют ее щеки и раскрывается рот.

- Ты имеешь в виду?…
- Да, - сказал он. - Именно это я имею в виду.

Она медленно покачала головой. Ее зрачки расширились, а щеки приобрели приятный розовый оттенок.

- Они говорили что-то еще…
- Что же? - Как ни странно, Рико стало любопытно.

- Они сказали… - Она облизнулась, и его желание усилилось. - Они сказали, что ты великолепный любовник. - Она тихо рассмеялась. Ей показалось почти невероятным, что она сделала подобное признание.

Рико хитро улыбнулся:

- И это правда.

Она снова засмеялась, качая головой и выглядя смущенной, почти застенчивой. Интересно, она намеренно тянет время в явной и ненужной попытке завладеть его вниманием?

- Ну? - произнес Рико низким чувственным голосом. Он устал от болтовни и ожидания. - Идем наверх?

- Вверх по лестнице…
- В мой номер. Нас ждет бутылка шампанского.

- Я… Я не…
Он начинал сердиться. У него нет времени на уговоры. Протянув руку, Рико провел пальцами по ее руке.

- Ты идешь или нет? - тихо спросил он.

Глава 2

Голова Халины шла кругом. С тех пор как Рико Фальконе спас ее от распорядителя вечеринки, она была в ловушке. Ее тело и разум подчинялись харизме мужчины, стоящего напротив нее.

У нее было мало опыта общения с противоположным полом, и она ничего не знала о человеке, который смотрит на нее сейчас, подняв бровь, и самоуверенно улыбается.

- Ты идешь со мной? - с вызовом, нетерпеливо спросил он.

Халина медлила. Конечно, ей не следовало идти с ним, потому что этот человек, судя по сплетням, неисправимый и бесчувственный бабник. Но он отличный любовник.

Однако она не собирается заниматься с ним сексом. Ее девственность - дело чести и ценный актив. Для принцессы пустынного королевства целомудрие имеет огромное значение. Она не прикасалась к мужчине до сегодняшнего вечера.

А при чем тут секс? Она просто хочет пить шампанское и, возможно, целоваться…
Было трудно устоять перед таким соблазнительным приглашением. Кроме того, Фальконе - самый совершенный мужчина, которого она когда-либо видела. Коротко остриженные темные волосы; серебристо-серые глаза, сверкающие словно солнечные лучи на металле; высокий рост и мощное телосложение; смуглая кожа.

Краем глаза Халина заметила двух женщин, которых видела в дамской комнате. Они бросали на нее задумчивые и откровенно завистливые взгляды. Что бы они ни говорили друг другу, они хотели быть с Рико Фальконе.

- Да, - произнесла она с таким видом, словно принимала его вызов на дуэль. - Я согласна.

- Отлично. - Он сжал пальцами ее руку, и она затрепетала. У нее уже кружилась голова от двух наскоро выпитых бокалов шампанского. А теперь ее совершенно ошеломила ситуация, в которую она попала. Невинную принцессу из башни из слоновой кости соблазняет самый сексуальный мужчина в мире.

Глубоко вздохнув, Халина пошла за Рико по коридору, решив не паниковать и не сомневаться в себе. Она немного пофлиртует с ним, выпьет еще шампанского, возможно, поцелуется с Рико, а потом уйдет. Конечно, она уйдет. Но пока она не станет думать о своей матери, телохранителе Абдуле и отце-султане, который уже в ярости.

Одна ночь. Одно приключение. Это все, чего она хотела. И все, о чем она просила.

Рико вызвал лифт. Как только его двери открылись, он втянул Халину внутрь, и они стали быстро подниматься наверх.

- Почему ты решила прийти на вечеринку именно сегодня вечером? - лениво спросил он, и Халина постаралась не покраснеть.

- Я действовала наобум.

- Незапланированные решения всегда лучшие.

- А ты? - спросила она. Она была так взволнована, что решила, будто Рико услышит стук ее сердца. Она сопротивлялась желанию вытереть влажные ладони о платье.

- Мои решения подчиняются инстинкту, - ответил Рико. - А он меня никогда не подводит.

Она рассмеялась, немного удивленная его высокомерием.

- Ты всегда и во всем уверен?

Он на секунду помрачнел, но потом улыбнулся, обнажая белые ровные зубы.

- Да, - ответил он. - Всегда.

Двери лифта открылись прямо в номер отеля.

- И где твое чудесное шампанское? - Халина вошла в номер, стуча каблучками по черному мраморному полу. Номер был темным и освещался только светом городских огней, проникающих в окно от пола до потолка.

Рико бросил на нее изумленный взгляд.

- Ты уверена, что хочешь еще выпить?

Почему он обращается с ней, как с ребенком?

Халина вздернула подбородок.

- Почему бы и нет?

- Я не хочу, чтобы ты была пьяной, когда я займусь с тобой любовью.

Она задрожала.

- Кто сказал, что ты будешь заниматься со мной любовью? - с напускной смелостью спросила Халина. Каждая клеточка ее тела затрепетала от желания и предвкушения.

Рико взял бутылку шампанского из серебряного ведерка со льдом на столе рядом с двумя белыми кожаными диванами.

- Зачем еще ты пришла сюда со мной?

От волнения у нее скрутило живот. Ответ был очевиден.

- Ради шампанского, - пошутила Халина, прогуливаясь по просторной гостиной с видом на Вечный город.

- По крайней мере за это я могу поручиться. - Он откупорил бутылку и наполнил два бокала до краев, а потом протянул бокал Халине. Она сделала глоток, смакуя приятный вкус пузырьков на языке, и постаралась набраться смелости.

- Не надо быть таким высокомерным, - сказала она, опуская бокал. У нее вспотели ладони, а сердце стучало как отбойный молоток, но ей удалось выдержать насмешливый взгляд Рико.

- Почему не надо?

Его абсолютная самоуверенность ошеломила Халину. Но она им восхищалась. Хотя она выглядела самоуверенной среди своих школьных подруг и сестер, в реальном мире она не могла этим похвастаться.

- Это не очень хорошая черта, - наконец произнесла она.

- Я не согласен.

Его самоуверенность походила на кирпичную стену, высокую и широкую, которую было невозможно пересечь и в которой не удавалось обнаружить трещину. Тем не менее Халина попыталась это сделать.

- По-твоему, самоуверенность - это достоинство?

Он пожал плечами, словно ответ был очевиден.

- Конечно.

- Почему?

- Потому что для этого есть все основания. Я такой, какой я есть, потому что я знаю, что делаю. А главное, я знаю, чего хочу, и я это получаю. - Его глаза сверкнули серебром. - Ты знаешь, чего я хочу сейчас, Лина?

Она с трудом сглотнула. От возбуждения в ее жилах бурлила кровь.

- Чего? - спросила она.

- Тебя.

До того как она успела придумать ответ, он пересек комнату за пару шагов и взял бокал шампанского из ее дрожащих пальцев. Она открыла рот, чтобы протестовать, но он уже коснулся руками ее плеч и поцеловал в губы.

Первый поцелуй в жизни Халины показался ей погружением с головой в ледяную воду. Она была шокирована и напряглась под натиском решительных губ Рико и его внезапной близости.
У нее задрожали колени, и она почувствовала, как Рико улыбается ей в рот, довольный ее реакцией.

Она вцепилась руками в скользкие шелковые лацканы его смокинга, теряя ощущение времени и пространства. Неужели все поцелуи будут такими? Она тонула в водовороте удовольствия, потому что ни разу не испытывала ничего подобного, и хотела большего.

Разомкнув губы, она встала на цыпочки, изо всех сил стараясь прильнуть к Рико как можно крепче. Ее грудь прижималась к его груди, ее тело словно опалило огнем.

Рико спустил руки с ее плеч на талию, прижал к себе, и она ощутила его пульсирующее возбуждение. Осознание того, как сильно он хочет ее, шокировало и волновало. Несмотря на неопытность, она понимала, чем все закончится, и пришла в ужас. Но разве ей хотелось остановиться?

Рико поглаживал ее тело через платье, но его прикосновения казались Халине такими горячими, что она боялась сгореть. Затем совершенно неожиданно он прервал поцелуй, шагнул в сторону, провел пальцами сквозь волосы и опустил руки по швам. Он прерывисто дышал, на его скулах появился румянец. Он выглядел крайне удивленным.

Колени Халины подкосились, и она схватилась руками за ближайший стол, чтобы устоять на месте. Потеряв близость с Рико, она почувствовала себя опустошенной и одинокой. Какой бы неопытной и взволнованной она ни была, ей хотелось продолжения.

Рико задумчиво посмотрел на Лину, стараясь не обращать внимания на беспокойное биение своего сердца. Ее неуклюжие поцелуи распалили его гораздо сильнее, чем он хотел признать. Занимаясь любовью, он всегда контролировал себя. Потерю самообладания он считал слабостью, которую презирал. Он не был рабом эмоций. Смотря вслед уходящей любовнице, он твердил себе, что больше никогда не позволит себе любить и страдать.

А что касается Лины… Он мельком взглянул на ее покрасневшие щеки, припухшие губы и темные, волнистые волосы, волнами падающие ей на плечи. Она с трудом переводила дыхание и прижимала руку к груди в области сердца. Она была так же удивлена, как и Рико, но даже не пыталась это скрыть. Она сильно отличалась от его прежних женщин.

Его женщины были красивыми и упрямыми и жаждали заполучить его деньги или забраться к нему в постель. Он доставлял им удовольствие, в этом он не сомневался, но они не отвечали ему так, как ответила Лина. Она вела себя так, словно хотела Рико таким, какой он есть на самом деле, и его опьяняла сама мысль об этом.

- Что? - спросила она хриплым шепотом. - Почему ты так смотришь на меня?

- Как я смотрю на тебя?

- Как будто я загадка, которую ты пытаешься разгадать.

Он рассмеялся. Она была абсолютно права. Он не привык к такой реакции от потенциальной любовницы.

- Да, - сказал он. - Именно так я смотрю на тебя. Ты меня заинтриговала, Лина. - Больше, чем следовало. Он не хотел интересоваться женщинами, с которыми спал.

И все же ответ Лины заставил его задуматься. И удивиться. Лина казалась невинной. А невинные партнерши в постели ему не нужны. У него хватает собственных разбитых мечтаний, чтобы разбивать мечты других людей. Поэтому он всегда так откровенен и категоричен в отношениях с женщинами.

- Я не такая уж сложная загадка, - сказала она со смехом, но потом ее голос дрогнул, и она прикусила губу, усиливая любопытство и беспокойство

Рико. Почему она ведет себя так, будто все это для нее ново?

- Что ты делала сегодня на вечеринке? - резко произнес он, и она удивленно округлила глаза от внезапной перемены темы.

- Пыталась на нее попасть, - ответила она, пожав плечами. - У меня не было приглашения.

- И ты часто проникаешь на вечеринку, на которую тебя не приглашают?

- Нечасто. - Халина с трудом выдерживала его взгляд.

- Но почему именно сегодня? - настаивал Рико.

Она нахмурилась, ее взгляд стал беспокойным. Она что-то скрывает. Но что?

- Почему именно сегодня? - переспросила она. - Мне показалось, что на сегодняшней вечеринке будет весело.

- Ты надеялась встретить там кого-нибудь?

Она пожала плечами:

- Я хотела развлечься.

Рико отошел от нее, рассердившись на себя за то, что вытягивает из нее ответы. Какое ему дело до того, почему она появилась на сегодняшней вечеринке и зачем? Какая ему разница?

Она пришла к нему в номер не просто так. Она поцеловала его неумело, но с искренним и страстным желанием. Она готова к близости, и он тоже.

Но она вела себя так, словно ее никогда не целовали. Она была такой несдержанной и откровенной, и эта кажущаяся невинность распалила Рико. Она просто не может быть невинной девушкой, иначе не пришла бы к нему в номер.

- Я выпила все свое шампанское.

Рико обернулся и увидел, что Лина сжимает в руке бокал, дерзко подняв подбородок. Он взял бутылку и налил ей шампанского.

Халина рассмеялась.

- За здоровье! - произнесла она с нотками бравады в голосе и подняла бокал. Рико наблюдал за тем, как она пьет шампанское, и снова медлил.

- За здоровье! - машинально ответил он, хотя уже осушил свой бокал. Лина медленно опустила бокал, широко раскрыв глаза, и уставилась на Рико.

- Мне, наверное, пора уходить, - сказала она, сильнее удивляя его. Он не понимал, чего она добивается.

- Ты хочешь уйти? - резко спросил он.

Она слизнула с губы каплю шампанского, а потом медленно покачала головой.

- Нет, не хочу. Но, наверное, должна.

- Почему должна?

- Потому что ты опасный человек, Рико Фальконе. - Она поставила бокал на стол. - И ты мне не пара.

Ее откровенность застала его врасплох.

- Я не так опасен, если ты знаешь, чего ожидать.

- И что ты мне предлагаешь?

- Мы развлечемся, а потом распрощаемся. - Он был абсолютно уверен в этом.

- Ага. - Она медленно кивнула. - Так говорили те женщины.

- Из дамской комнаты?

- Да.

Он медленно и лениво подошел к ней.

- Предупрежден - значит, вооружен.

- Они сказали, что ты выгоняешь женщин из своей постели слишком быстро.

Он стоял напротив нее, и она дрожала от близости и тепла его тела. Ему казалось, что они оба балансируют на краю пропасти. Один из них должен шагнуть вперед.

- Мне правда надо уходить, - мягко сказала она.

- Не играй со мной, Лина. - Он мрачно посмотрел на нее в упор из-под ресниц. - Я ненавижу вранье. Если хочешь уходить, уходи. - Он поднял руку к кнопке, чтобы вызвать лифт.

Но Лина не сдвинулась с места.

- Это безумие, - прошептала она.

- Почему?

- Потому что я даже не знаю тебя. И ты меня не знаешь.

- Мы оба знаем достаточно.

- Это тебе так кажется. - Она на мгновение закрыла глаза. У него сложилось впечатление, что она борется с самой собой. Ему стало любопытно, с какой стати она вообще пришла на вечеринку, поднялась с ним в его номер, а теперь цепляется за обрывки устаревшей морали. Тем не менее он отказывался торопить ее. Она сама должна решить, оставаться ей с ним или уйти.

Лина открыла глаза и посмотрела ему в лицо. Глубоко вдохнув, она произнесла:

- Я остаюсь.

Глава 3

Халина была не настолько глупа, чтобы не понимать, на что она согласилась. Ее сердце замерло, и она затрепетала от волнения. Несмотря ни на что, она хотела быть с Рико. Долгая жизнь смиренного послушания и обязанностей перед королевской семьей закончилась после глупого и отчаянного поступка принца Зайеда. Теперь она не выйдет за него замуж; она вообще вряд ли когда-нибудь будет чьей-то женой. Так почему бы не развлечься одну ночь? С последствиями она разберется позже. Может быть, ей повезет и последствий не будет.

- Ты уверена? - Рико мрачно вгляделся в ее лицо. У Халины сложилось ощущение, что он не привык задавать подобный вопрос. Догадывается ли он о том, что она невинна? Понял ли он, что оказался первым мужчиной, который ее поцеловал? Халина не собиралась ни о чем ему говорить. Она чуяла нутром, что правда оттолкнет Рико.

- Да, я уверена, - ответила она дрожащим голосом, задаваясь вопросом, что вытворяет. Она готова отдать свою невинность и ценную девственность человеку, которому нужен от нее только секс.

Но, возможно, так будет лучше. Никаких осложнений. Никакой путаницы. После долгого ожидания она хотела, чтобы в ее жизни наконец-то что-то произошло. Она побудет автором собственной судьбы хотя бы один вечер. Даже если в конце концов это окончится горем и разочарованием.

- Лина? - резко произнес Рико. - Если ты уверена, иди сюда.

Округлив глаза, она подошла к нему на дрожащих ногах.

- Сними платье.

Ее сердце стучало так быстро, что у нее заныло в груди. Она с трудом сглотнула, и глаза Рико страстно сверкнули.

- Ну? - Он высокомерно поднял бровь. Если она не подчинится, то он обвинит ее в неопытности и, возможно, даже прогонит.
Глубоко вздохнув, Халина, не сводя взгляда с Рико, завела руки за спину и расстегнула молнию на платье.

Когда платье соскользнуло с ее плеч, оставив ее в белом лифчике, Халина едва поверила в то, что она это сделала. По-видимому, шампанское прибавило ей смелости. А может быть, она просто не могла противостоять мощной сексуальной харизме Рико Фальконе.

Она вздернула подбородок, сопротивляясь желанию закрыться руками.

- Ну? - потребовала она, к счастью, ее голос не дрогнул. - Снимай рубашку.

Тихо рассмеявшись, Рико развязал галстук, потом снял смокинг и рубашку, обнажая загорелую, мускулистую грудь.

- Прикоснись ко мне, - мягко сказал он, его слова больше походили на мольбу, чем на приказ.

Халина удивилась, потому что на мгновение Рико Фальконе перестал быть высокомерным. Она осторожно положила руку ему на грудь, чувствуя под пальцами жесткие волоски. Его кожа была теплой, а мускулы твердыми и напряженными. Она чувствовала его устойчивое сердцебиение под ладонью.

Рико обхватил пальцами ее запястье. Оба молчали. Тишину в комнате прерывало только их прерывистое дыхание. Халина еще ни разу не была так близка с мужчиной.

Рико медленно притянул ее к себе, и она прижалась к нему грудью и бедрами. Как только их тела соприкоснулись, ей показалось, что ее пронзило током.

Он опустил голову, их дыхания смешивались. Халина закрыла глаза, ожидая поцелуя, но потом снова открыла их, потому что Рико не двигался.

- Рико?…
Судя по всему, то, что он увидел в ее вопросительном взгляде, удовлетворило его, потому что быстро прижал ее к себе, спустил платье до лодыжек, а потом жадно припал к ее губам.

Халина подняла руки и запустила пальцы в его короткие темные волосы, царапая ноготками его голову. Она едва заметила, как платье упало к ее ногам, а Рико подхватил ее на руки и понес в спальню.

Комната была наполнена тенями и лунным светом. Рико положил ее на кровать. На Халине были только чулки, простой лифчик и трусики, и она смутилась, лежа на черных шелковых простынях под его пристальным взглядом.

Он медленно расстегнул брюки, снял их и остался в темно-синих шелковых трусах-боксерах, которые не скрывали его впечатляющей мужественности.

- Ты прекрасна, - искренне произнес он.

- Спасибо, - прошептала она, Рико лег рядом с ней на кровать. Она затаила дыхание, когда он поддел пальцем ее чулок и потянул его вниз.

Он нависал над ней, опираясь на руки по обе стороны от ее плеч. Она была словно в ловушке, но чувствовала себя в безопасности. Ей было невдомек, что произойдет дальше.

Рико опустил голову и поцеловал ее в пупок, а потом обвел его языком. Халина вскрикнула от удивления, а потом простонала от удовольствия.

Стянув с нее лифчик и трусики, он стал ласкать ее между ног. Слушая ее прерывистое дыхание и хныканье, он тихо посмеивался. Халина словно обезумела от желания и возбуждения. У нее никогда не было такого интимного, сильного и ошеломляющего опыта.

Рико опустился поверх нее, опираясь на руки и прерывисто дыша.

- Это безопасно? - спросил он прерывающимся голосом. Халина моргнула, ошеломленная ощущениями, которые могла назвать головокружительными.

Безопасность? Находясь здесь с ним, она рискует всем, включая свою душу. Это совсем не безопасно. Но, если она признается в этом, Рико постарается от нее избавиться и их ночь закончится. А этого она совсем не хотела.

- Да, безопасно.

С мрачной улыбкой удовлетворения Рико кивнул и неторопливо вошел в нее. Халина ахнула и вонзила ноготки ему в плечи, когда почувствовала боль.

Рико остановился и удивленно вытаращился на нее:

- Ты девственница?

Этого не может быть. Он стиснул зубы, у него на лбу выступила испарина. Он нависал над Линой, прилагая все силы, чтобы сохранить самообладание. Побледнев, она с вызовом посмотрела на него.

- Это важно? - спросила она.

Рико не спал с девственницами. Он не развращал невинных. Однажды он сам был невинным и наивным и не хотел лишать невинности кого-то другого. И все же он был готов сделать именно это. По правде говоря, он игнорировал все явные предупреждающие намеки на ее невинность и неопытность.

- Это важно, - пробормотал он, переживая худшую из пыток.

- Нет. - Лина обвила ногами его торс и поерзала на месте. Выражение ее лица было суровым, а глаза сверкали решимостью. - Ты не можешь бросить меня, не выполнив свои обязанности по сделке.

Он сдавленно хохотнул:

- Мои обязанности по сделке?

- Ты сказал, что займешься со мной любовью, Рико, - в ярости заявила она. - Так сделай это.

Тихо выругавшись, он глубоко погрузился в нее, и из его головы вылетели все мысли. Остатки самоконтроля стремительно рушились под натиском ее страсти, и Рико, простонав, сдался ей, зная, что она победила, когда их тела начали двигаться в унисон.

Меньшее, что он мог сделать для нее, это подарить ей неземное наслаждение. Рико с удовлетворением наблюдал, как ее лицо смягчается от блаженства, взгляд становится расфокусированным, а зрачки расширенными.
Она громко простонала, и только после этого он позволил себе отдаться удовольствию.

Через несколько секунд он лег на спину и закрыл рукой глаза. Сожаление пронзило его как острый меч. Он потерял самообладание, и ради чего? Ради момента удовольствия? Он был ненавистен сам себе.

- Зачем? - рявкнул он, не открывая глаза. - Зачем ты пришла в мой номер, если ты девственница?

Она передвинулась на кровати, закрываясь простыней.

- Какая разница? - Она говорила спокойно и размеренно.

Рико убрал руку с глаз и повернулся к ней лицом. Она покраснела, ее губы припухли, а глаза блестели. Она выглядела почти счастливой. Он не понимал, что с ней.

- Ты сделала это нарочно? - недоверчиво спросил он. - Ты ждала на вечеринке именно меня?

- Я не ждала тебя.

Ему стало немного обидно от ее честного заявления.

- Тебе было все равно, с кем спать?

Она прикусила губу и отвернулась.

- Ты такой грубиян.

- Но ты сама в этом призналась.- Он был в ярости, хотя понимал, что выглядит смешным.

- Нет. - Глаза Лины сверкнули, она села, демонстрируя красивую обнаженную грудь. - Я не понимаю, чем ты недоволен. По словам тех женщин из дамской комнаты, тебе пора выставить меня за дверь.

- Ты этого хочешь? - парировал Рико. Он даже не знал, почему так сердится.

- Я этого ждала. Ты сам предупредил меня, Рико, чтобы я не строила никаких иллюзий. Но я, похоже, получила больше, чем рассчитывала.

Рико свирепо уставился на нее, удивляясь тому, что не прогоняет ее. Она вела себя так, как ему хотелось, но что-то заставило его удерживать Халину в своем номере.

- Ты девственница.

Лина закатила глаза.

- Это касается только меня!

- Ты должна была предупредить меня.

- Зачем?

- Потому что тогда я бы ни за что не переспал с тобой!

- Именно поэтому я ничего тебе не сказала.

До чего упрямая женщина! Рико сел и натянул брюки. Внезапно его осенило.

- Ты говорила, что это безопасно. - Лина промолчала, и Рико медленно повернулся к ней лицом. - Я имел в виду, предохраняешься ли ты.

Округлив глаза, она подтянула простыню выше.

- Ты спрашивал не об этом.

- Я спросил о безопасности!

- Это могло означать все, что угодно.

Рико охватили ужас и злость, каких он еще не испытывал раньше.

- Большинство женщин, занимаясь сексом, точно знает, что я имел в виду. - Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул. - Значит, ты не предохраняешься?

Зачем ей предохраняться, если она была девственницей? Если она не планировала потерять невинность сегодня вечером. Мысль об этом показалась Рико настолько странной, что он не знал, как ему поступать дальше.

- Ты принимаешь противозачаточные таблетки? - спросил он.

Лина пожала плечами, ее темные волосы разметались по плечам.

- Ладно, я их принимаю.

- Ты врешь.

- Но ты предпочел бы, чтобы я их принимала.

Рико выругался громко и злобно.

- Мне не надо, чтобы ты лгала. - Он пригладил рукой волосы, стараясь обуздать ярость и растерянность. - Лина, я тебя не понимаю.

- Тебе не нужно меня понимать.

Он знал, что она права, и это сильнее его взбесило. Следовало просто выгнать ее из номера.

- Если ты не принимаешь противозачаточные таблетки, то ты можешь забеременеть, - сказал он, и она вздернула подбородок. - Черт побери, Лина, это серьезная проблема!

На ее щеке дрогнула жилка.

- Это не твоя забота.

- В этом ты ошибаешься, - тихо и угрожающе ответил Рико. Он ни за что не бросит собственного ребенка. Он скорее умрет. - Если ты забеременеешь от меня, то решать эту проблему придется мне.

Побледнев, она медленно моргнула, словно до нее плохо доходил смысл его слов. Рико покачал головой, нервничая и злясь.

- Тебе не приходило в голову, что ты можешь забеременеть?

- Не совсем. - Она прикусила губу. - Я не думала об этом в тот момент.

- Тогда с какой стати ты сказала, что это безопасно? Ты нарочно солгала мне?

- Я… Я не поняла, что ты имел в виду. - Она покраснела и отвернулась от него.

Рико недоверчиво уставился на нее:

- А что, по-твоему, я имел в виду?

- Я не знаю. - От волнения она заговорила громче. - Если честно, я тогда вообще ни о чем не думала.

- Я тоже, - мрачно ответил Рико, ненавидя себя за то, что сделал. Ему некого винить, кроме самого себя. Он должен был понять, что она неопытная девушка.

Сидя на кровати, завернувшись в простыню, бледная, с распущенными волосами и широко раскрытыми глазами, она выглядела очень юной и невероятно ранимой. Как он вообще мог подумать, что она опытная соблазнительница?

- Сколько тебе лет? - резко спросил он, и она посмотрела на него с презрением.

- Двадцать два. И перестань обо мне беспокоиться, Рико.

Внезапно послышалось жужжание. Лина вопросительно посмотрела на Рико.

- Это лифт, - быстро сказал он. - Двери автоматически открываются прямо в номер.

Снова послышалось жужжание. Кто-то был в лифте и настойчиво хотел войти в номер Рико.

Глава 4

Халина с грустью наблюдала, как Рико берет рубашку и выходит из комнаты. Она соскользнула с кровати, прижимая к груди простыню, и потянулась к своему платью. Ей нужно убраться отсюда как можно скорее. До того, как ее начнут искать Абдул или ее мать.

Она быстро оделась, но застегнуть платье до конца ей не удалось. Она должна уходить отсюда немедленно.

- Что, черт побери, вы делаете?

Услышав злобный голос Рико, Халина повернула голову и открыла рот от удивления, когда в спальню вошел королевский телохранитель Абдул. Она думала, что все достаточно плохо, но на самом деле все было в миллион раз хуже.

- Пойдемте, ваше высочество, - произнес Абдул по-арабски и поклонился ей.

- Абдул… - Халина облизнулась, у нее путались мысли. - Как ты?…
- Пожалуйста, ваше высочество, пойдемте со мной. Вас ждет ваша мать.

Чулки, которые Халина сжимала в кулаке, упали на пол.

- Моя мать обо всем знает?

Краткий кивок Абдула был единственным доказательством, в котором она нуждалась. Все надежды вернуться в гостиничный номер незамеченной рухнули. Ей придется иметь дело не только с возможной беременностью, но и с яростью и разочарованием родителей. Она едва держалась на ногах, ослабев от страха и стыда.

Взбешенный Рико стоял в дверях.

- Кто это, Лина? - спросил он. Его лицо покраснело, а глаза метали молнии.

- Мне пора, - тупо сказала Халина. Ей надо уходить до того, как она потеряет сознание или расплачется. Дрожащими пальцами она попыталась застегнуть молнию на платье.

Выругавшись, Рико подошел к ней и застегнул молнию.

- Не прикасайтесь к ней! - приказал Абдул по-английски спокойным и угрожающим тоном, и Рико повернулся к нему, словно приготовившись к нападению.

- Что?

- Пожалуйста, Рико, просто отпусти меня. - У нее перед глазами плясали мушки.

Рико злобно взглянул на Абдула, который стоял у двери, скрестив руки на груди.

- Кто он тебе? - спросил Рико.

- Никто, - тихо ответила Халина. - Он мой охранник.

- Охранник?

- Нам пора идти. - Абдул шагнул вперед, рослый и мускулистый, но он выглядел бледной тенью рядом с разъяренным Рико.

- Мы еще не закончили, Лина, - гневно настаивал Рико.

- Все кончено, - прошептала Халина и прошагала к лифту.

Абдул преградил Рико путь.

К счастью, двери лифта быстро открылись, и Халина вошла внутрь, прерывисто вздохнув от облегчения и сожаления. Она посмотрела на Абдула, выражение лица которого стало каменным.

- Как ты меня нашел? - тихо спросила она.

- Это было несложно, ваше высочество.

- Но как ты узнал, что я ушла?

- Я проверяю все комнаты в номере в течение ночи.

А Халина считала себя умной. Она не подозревала, что Абдул настолько тщателен, не говоря уже о том, что он задремал всего на несколько минут.

Должно быть, он видел, что она ушла, а потом искал ее внизу. Распорядитель вечеринки легко опознал ее и Рико, с которым она ушла.

- Моя мама?… - начала она, но Абдул только покачал головой.

Достаточно скоро они шли по коридору отеля, и сердце Халины едва не выскакивало из груди от перспективы встречи с матерью. Что Алия Амари думает о вопиющем непослушании своей дочери?

Ей не пришлось долго ждать, чтобы узнать об этом. Как только Абдул провел карточкой-ключом по слоту на панели, мать Халины распахнула дверь. Она стояла с прямой спиной, ее прищуренные глаза сверкали от ярости и страха.

- Оставь нас, - приказала она Абдулу, и тот ушел.

Халина закрыла за собой дверь дрожащей рукой. Она никогда не видела свою мать такой злой. Та всегда была беззаботной и очаровательной, ее легкий смех звенел в королевском дворце Абкара. А теперь она выглядит как женщина, одержимая яростью. Халина попятилась.

- Мне не верится, что ты такая глупая, - холодно и сдержанно сказала Алия. - Ты совершенно безрассудный человек. Мы оставили Абкар всего на одну ночь! И ты успела так опозориться. - Она оглядела Халину с головы до ног, замечая помятое платье, отсутствие чулок, распущенные волосы и припухшие губы. Халина опустила голову.

- Прости, мама, - прошептала она, слезы навернулись на ее глаза. Она не могла винить свою мать за то, что та сердится. Она понимала, что заслужила ее осуждение. Сбежав из номера, Халина вела себя глупо, не думая о будущем.

- Я всегда знала, что ты импульсивна, - продолжала Алия. - Еще маленькой девочкой ты вытворяла все, что хотела.

- Это несправедливо! - запротестовала Халина, хотя знала, что спорить неразумно. Да, она немного избалована. Но в ее жизни было так мало поводов для веселья или волнения.

- Справедливость? - переспросила Алия. - Ты хочешь поговорить со мной о справедливости? - Она отвернулась от Халины и стала шагать по роскошному ковру в гостиной. Затем она остановилась спиной к Халине и опустила плечи. - Боже, помоги нам обоим, - прошептала она. - Что я скажу твоему отцу? Он будет опустошен. Ты сорвала все наши политические планы…
Халина сглотнула и моргнула, сдерживая слезы. Ей очень не хотелось разочаровывать своего отца. Она даже не поняла, почему это сделала. Наверное, Рико Фальконе просто ее околдовал.

Алия медленно повернулась к ней лицом:

- Кто этот человек? Почему ты встретилась с ним? Это было запланировано?

- Я… - Халина беспомощно уставилась на нее. - Это не было запланировано. Я испугалась, - наконец прошептала она.

- Этот человек напугал тебя?

- Нет, не так. Я… - У нее путались мысли. - Меня испугало похищение Оливии. И я поняла, как мало пережила. Как мало у меня шансов развлечься.

- Развлечение? - Ее мать выглядела недоверчивой. - Это было развлечение?

- Я просто хотела пойти на вечеринку, - сказала она. Алия медленно покачала головой. - Я хотела посмотреть, что такое настоящая жизнь, и почувствовать себя живой.

- Ты говоришь как ребенок, Халина. Ты хоть представляешь, что поставлено на карту?

- Я не знала, что все зайдет так далеко.

- А как далеко ты зашла, Халина? - тихо спросила Алия. - Судя по твоему виду, произошло то, о чем я боюсь думать.

Халина ничего не сказала, у нее сдавило горло. Ее мать снова отвернулась и прижала пальцы к вискам.

- Я не могу поверить… - хрипло прошептала Алия. - Ты можешь забеременеть. Это возможно?

- Нет. - Халина отчаянно хотела в это верить. Она не может забеременеть. Алия медленно повернулась к ней.

- Если ты забеременела, - произнесла она, - тебе придется избавиться от ребенка. Я знаю, как бессердечно это звучит, но мы королевская семья, и нельзя допустить скандал. Мы будем опозорены, и это скажется на твоих сестрах.

Халина не сводила глаз с матери, хотя в душе трепетала от безжалостности Алии. Избавиться от ребенка? Даже после того, как погубила свое будущее, Халина не хотела делать аборт. Но ей была ненавистна мысль о том, что ее позор повлияет на трех младших сестер.

- Я не беременна, - твердо сказала Халина, желая верить в это вместе со своей матерью. Ее будущее стало неопределеннее, чем прежде.
Она понятия не имела, что теперь с ней будет.

Рико уставился на туманный пейзаж римских зданий, не в силах сосредоточиться на документах по сделке с недвижимостью, которые лежали на его столе. Ему надо только просмотреть их и поставить подпись. Он не находил себе места уже два месяца с тех пор, как Лина покинула его номер в отеле.

Он вскоре узнал, что она - принцесса Халина из Абкара, избалованная папина дочка, в настоящее время помолвленная с принцем Зайедом аль бин-Нуром из Калидара. Рико было тошно от того, что он обесчестил девушку, предназначенную другому мужчине.

Его считали холодным, безжалостным, бесчувственным и даже жестоким, но он был человеком чести. Обманув Рико, Халина заставила его нарушить собственные моральные принципы. Он придерживался их с тех пор, как оказался в детском приюте, решив подняться над отчаянием и нищетой и стать лучше окружающих. Он никогда не лгал, не воровал и не притворялся. Он никогда не будет этого делать. Но, затащив Халину в постель, он совершил непростительный поступок.

Важнее всего выяснить, не забеременела ли от него Халина. Потому что он позаботится о своем ребенке. Сама мысль о том, что он будет в ситуации, в которой однажды оказалась его мать, стала для него проклятием. Пусть его мать не заботилась о своем ребенке, Рико о нем позаботится.

На следующий день после того, как Халина вышла из его номера, Рико нанял частного детектива, чтобы выяснить, где она и чем занимается. Он не хотел думать о том, что ее выдали замуж, а другой мужчина будет воспитывать его родного ребенка.

Пока он знал только о том, что Халина вернулась в Абкар на следующий день после того, как они переспали, и с тех пор ее никто не видел. Предполагалось, что она живет в королевском дворце. Попытки получить более подробную информацию или проникнуть во дворец были бесполезными.

Рико отвернулся от окна и прошел в центр своего роскошного кабинета. Последние восемь недель он мучился от неведения и неуверенности, не в силах сосредоточиться ни на чем, пока не узнает о последствиях одной ночи с Халиной.

Он твердил себе, что она вряд ли беременна, а значит, он больше никогда с ней не увидится. Вероятно, ему вообще не следует с ней встречаться. Его мать работала официанткой, а отец был рабочим в доках Салерно. Они провели вместе одну ночь, и Рико стал ее нежелательным результатом. Мать оставила его у отца и ушла в неизвестном направлении, когда Рико было всего две недели. Он стал ее ошибкой и ужасным неудобством и никогда об этом не забывал. Он не позволит собственному ребенку повторить его судьбу.

- Синьор Фальконе? - послышался голос в интеркоме.

- Да?

- К вам пришел синьор Андретти, - произнес его секретарь, и сердце Рико замерло от надежды. Андретти был частным детективом, которого он нанял месяц назад.

- Пусть войдет.

Через несколько секунд в кабинет Рико вошел аккуратно одетый мужчина, стройный и сдержанный.

- Ну? - спросил Рико. - Есть новости?

- Помолвка с аль бин-Нуром расторгнута. Видимо, принцесса отказалась выходить за него замуж, и поэтому он по-прежнему женат на гувернантке, которую похитил.

От детектива Рико узнал, как жених Халины похитил не ту женщину и женился на ней так поспешно, что даже не узнал ее имени.

- А принцесса?

- Сейчас она в королевской резиденции на севере Абкара.

- Это точно?

Андретти пожал плечами.

- Я подкупил дворцовую горничную, которая сказала мне, что принцесса уехала около месяца назад. Похоже, принцесса еще какое-то время проживет на севере… По крайней мере девять месяцев.

Рико пришел в ярость. Она забеременела, но ничего ему не сообщила. Он глубоко вздохнул, стараясь успокоиться.

- Спасибо. - Его ярость внезапно сменилась надеждой и радостью от предстоящего отцовства. - У вас есть адрес дворца?

Андретти достал из кармана свернутый листок бумаги.

- Вот он, синьор.

Рико потребовалось всего несколько часов, чтобы организовать поездку. С наступлением темноты он вылетел на самолете в столицу Абкара, где на следующее утро пересел на внедорожник, купленный по телефону. Дворец, в котором жила Халина, находился в трехстах милях к северу от города. До
него приходилось добираться через негостеприимную пустыню с огромными валунами и бесконечными песками.

Когда солнце было в зените, Рико остановил внедорожник и укрылся под скалой от сильнейшего зноя. На рассвете он снова отправился в путь. К тому времени, когда он приехал во дворец, солнце взошло и окрасило пустыню ярко-оранжевым светом.

Рико припарковал внедорожник достаточно далеко от дворца, чтобы его не заметили, и взял бинокль. С расстояния стены дворца выглядели гладкими, в нем не было окон. Это была настоящая крепость. До ближайшего города было более ста миль. Халина выбрала максимально отдаленное место, чтобы спрятаться от Рико, но это было неподходящее жилище для молодой беременной женщины. Чем раньше он увезет отсюда Халину, тем лучше.

Как мать его ребенка, она обязана быть рядом с ним. Они станут вместе воспитывать своего малыша, который никогда не почувствует себя брошенным и нежеланным.
Ребенку нужны оба родителя, поэтому Халина выйдет за Рико замуж.

Глава 5

Халина выглянула в окно своей спальни на бесконечную пустыню и сдержала вздох. Она находилась в Мансий Римал - Дворце затерянных песков - уже месяц, и это был самый долгий месяц в ее жизни. Думая о том, чтобы провести здесь еще несколько месяцев, она переполнялась отчаянием, но лучше отчаиваться, чем размышлять о том, что произойдет после этого.

Неделя после ее ночи с Рико омрачилась страданиями и страхом. Ее отец, всегда такой добрый и веселый, стал совершенно незнакомым, холодным и пугающим человеком, и Халина съеживалась перед ним от страха. Она боялась отца, который до сих пор только и делал, что баловал ее.

Он заставил ее сделать тест на беременность, и когда тот оказался положительным, душа Халины ушла в пятки. Она сидела в своей спальне; ей запрещалось общаться со своими младшими сестрами, на которых она могла дурно повлиять. А отец тем временем вел переговоры от ее имени. В конце концов он согласился с тем, чтобы она вышла замуж за принца Зайеда, потому что Халина стала «испорченным товаром», непригодным для любого другого мужчины. А принц Зайед, казалось, планировал стать ее мужем, хотя и неохотно.

Халина решила все-таки противостоять такой судьбе, особенно после того, как поняла, что Зайед и Оливия влюбились друг в друга. Она сомневалась, что переживет брак без любви теперь, когда ее потенциальный муж так сильно влюблен в другую женщину.

Категоричный отказ Халины сломил остатки доброй воли ее отца. Она до сих думала о мучительных последствиях с отчаянием и страхом. В конце концов разъяренный отец отправил ее в отдаленный форпост в самую суровую часть пустыни, где ей предстояло жить в окружении мрачных слуг до рождения ребенка.

Что произойдет с ней после родов, она не знала, и это наполняло ее ужасом. Султан предупредил, что заберет у нее ребенка. Но Халина надеялась, что отец передумает, как только увидит внука. Султан любил ее. По крайней мере, раньше. Сейчас он жесток с ней, но ведь она так его разочаровала.

Побег был невозможен, потому что за ней постоянно следили дворцовые сотрудники. И в любом случае до ближайшего населенного пункта было триста миль негостеприимной пустыни. Халина оказалась в ловушке.

Она отвернулась от окна, оглядывая по-спартански оформленную комнату, которая должна была стать ее спальней на ближайшие месяцы. Дворец был унылым как внутри, так и снаружи, без современных удобств и развлечений. В ее распоряжении было только несколько книг, материалы для рисования и бесконечное время.

Халина прижала руку к пока плоскому животу, борясь с тошнотой, которая была ее постоянной спутницей уже несколько недель. Она чувствовала себя еще более одинокой и повзрослевшей. Вспоминая свою ночь с Рико, она хотела повернуть время вспять, чтобы не совершать глупостей. О чем она тогда думала? Зачем она испортила свое будущее одной безрассудной встречей? Секс, каким бы невероятным он ни был, наверняка того не стоил.

Волнуясь, Халина схватила со стола тетрадь и угольные карандаши. Ей всегда нравилось рисовать, а теперь у нее куча времени, чтобы отточить свое мастерство. Хотя рисовать она могла только скалы и песчаные дюны.

Внезапный шум за дверью заставил ее медлить.

- Нельзя, сэр! - Один из дворцовых слуг, Аммар, закричал, когда дверь распахнулась с такой силой, что едва не слетела с петель.

На пороге стоял Рико Фальконе в камуфляжной форме. Его острые скулы покраснели, а глаза сверкали. Халина открыла рот от удивления и потеряла дар речи.

- Ты, - тихо и властно произнес он, - поедешь со мной.

Стоящий у него за спиной Аммар воскликнул:

- Вы не можете увезти принцессу!

- Принцесса беременна от меня, - спокойно ответил Рико, его голос дрожал от гнева. - Она уйдет со мной, - категорично прибавил он.

На секунду Аммар замешкался. Он не был обучен защищать дворец, а был всего лишь слугой, предназначенным для сбора и переноски вещей. Султан Хасан не предполагал, что кто-нибудь приедет к Халине.

- Халина? - Рико протянул ей руку. - Пошли.

Халину задел его командный тон, но выбора у нее не было. Ей лучше сбежать с Рико, чем остаться во дворце и позволить забрать у нее ребенка. Она молчаливо встала, подошла к Рико и взяла его за руку.

Она затрепетала, ощущая тепло его суховатой ладони. Совершенно неожиданно она вспомнила, как сильно ее влекло к Рико. Как он завладел ее чувствами и разумом.

Притянув ее к себе, он начал спускаться по крутой лестнице, пока Аммар что-то говорил, протестуя.

- А как же мои вещи? - спросила Халина.

- Я куплю тебе все, что ты захочешь.

Она вздрогнула, не до конца понимая, во что ввязалась.

- Что мне сказать султану? - спросил Аммар, выглядя одновременно сердитым и беспомощным.

Рико обернулся, обнимая Халину.

- Скажите, что принцесса Халина ушла с отцом своего ребенка и будет рядом с ним.

Аммар открыл рот, но не произнес ни звука, а у Халины не было времени задавать вопросы или передумывать, потому что Рико, уверенно шагая, вывел ее из дворца.

- Как ты сюда попал? - спросила она, когда он прошел по двору и вывел ее через парадные ворота.

- Я купил внедорожник.

- Как ты заставил Аммара открыть ворота?

- Я сказал ему, кто я.

- В каком смысле?

- Я миллиардер с огромными связями и отец твоего ребенка. - Он повернулся и мрачно на нее посмотрел. - Он все быстро понял. Почему ты не сообщила мне, Халина?

- А как я могла?… - недоверчиво произнесла она.

Он резко махнул рукой:

- Поговорим потом. Нам надо вернуться в Рим.

- Рим, - тихо повторила Халина. - Ты везешь меня в Рим?

Рико снова сердито посмотрел на нее.

- Конечно. Куда еще мы можем поехать?

- Я… Я не знаю. - У нее кружилась голова от всего, что произошло. Она даже не знала, какие вопросы задавать и какие ответы готова услышать. Зачем Рико увозит ее? Что он намерен с ней делать?

Они добрались до внедорожника Рико, припаркованного на небольшом расстоянии от дворца за скалами.

Халина заговорила, когда Рико открыл ей пассажирскую дверцу и она забралась внутрь:

- Аммар позвонит моему отцу и отправит охранников на поиски. Меня вернут. - Ее отец будет взбешен. После всего того, что она натворила, ее еще и похитили. И Халина знала, что отец не оставит ее в покое, когда родится ребенок. Он заберет у нее ребенка, а потом выдаст ее замуж, чтобы заключить выгодный политический союз.

- Твой отец меня не волнует, - отозвался Рико.

- Но он глава государства, и он отправит обученных солдат, которые знают эту местность лучше тебя.

- Поэтому я не поеду по маршруту, по которому они за нами пойдут, - отрезал Рико, сел на водительское сиденье и закашлялся от песка, который попал ему в горло.

- Куда же мы поедем?

- На север, к Калидару. Мой вертолет стоит на границе.

- Вертолет? - Халина недоверчиво уставилась на него. - Как тебе удалось все это устроить? Как ты вообще нашел меня?

- Я говорил тебе, что, если ты забеременеешь, я о тебе позабочусь.

- Да, но… - Халина медленно покачала головой. Непоколебимая решимость Рико потрясла и ужаснула ее. На что еще способен этот человек, который будет отцом ее ребенка?

- Куда мы поедем после Калидара? - оцепенело спросила она.

- Я же говорил тебе, в Рим. На моем самолете мы доберемся до столицы Арджа. - Лицо Рико было мрачным, пока он вел машину по каменистой местности. - Мы сядем в вертолет через час.

Халина замолчала, ошеломленная событиями дня. Подумать только: несколько минут назад она размышляла о том, как ей будет скучно в пустынном дворце. А теперь она не знает, что ей думать.

Легкие покачивания внедорожника убаюкали ее, и она проснулась только тогда, когда Рико выключил двигатель. Солнце палило, волнистые песчаные дюны ослепительно искрились. Напротив внедорожника был вертолет с военным логотипом Калидара.

- Как?… - начала Халина, но потом просто покачала головой. Не надо удивляться способностям Рико. Он - миллиардер, безжалостный, высокомерный и властный. Она не сомневалась: он получит все, что захочет, включая ее.

Рико помог ей забраться в вертолет, а затем уселся в кресло и надел гарнитуру с наушниками и микрофоном.

Вертолет поднялся в воздух, и Халина стала наблюдать за тем, как пустыня исчезает из вида. Она была по-прежнему в оцепенении, потому что не знала, что ее ждет.

Рико смотрел прямо перед собой, пока вертолет летел над суровой пустыней. Его переполнял восторг и гнев. Он сделал это. Он нашел Халину. И забрал ее с собой. Но, несмотря на триумф, он не мог не сердиться на нее за то, что она скрывала от него свою беременность. Помня свое происхождение и детство, он еще больше злился, думая, что мог потерять собственного ребенка.

Он взглянул на Халину, которая сложила руки на коленях и смотрела на горизонт, но, казалось, ничего перед собой не видит. Ее лицо было бледным, она сильно похудела. Она была совсем не похожа на ту невинную, но чувственную соблазнительницу, какую он встретил в Риме.

Сейчас на ней просторная туника и широкие брюки бежевого цвета. Ее волосы, когда-то распущенные и непослушные, затянуты в хвост у основания шеи.

Она не похожа на женщину, с которой он занимался любовью. Но, несмотря на ее поступок, Рико почувствовал прилив желания, вспомнив ощущение от прикосновения ее тела. Он отвернулся, чтобы не поддаваться нежелательным эмоциям.

В следующий раз, когда Рико переспит с Халиной, он будет ее мужем, и их отношения станут узаконенными ради их ребенка. В следующий раз, когда он переспит с Халиной, он не потеряет самоконтроль. Даже сейчас, вспоминая о том, как потерял голову, Рико стискивал зубы от сожаления и стыда.

Вертолет начал снижаться, и через несколько минут они приземлились в отдаленном и бесплодном районе, где стоял еще один внедорожник, на котором им предстояло отправиться в Арджу, откуда они полетят в Рим.

Халина изумленно осматривала пейзаж, такой же негостеприимный, как вокруг Дворца затерянных песков.

- Где мы? - спросила она, оперлась на руку Рико и вышла из вертолета. Поднялся ветер, и Халина закрыла рукой глаза от песка.

- Примерно в ста милях от Арджи.

Она округлила глаза.

- Так далеко?

- Это необходимо. - Он не знал, как отреагирует султан Хасан, и желал общаться с главой государства на своих условиях, когда вернется в Италию с Халиной, которая будет его женой.

Халина поджала подрагивающие губы.

- Понятно. - Бледная, она слегка покачивалась от усталости.

- Осталось недолго, - сказал Рико, хотя им предстояло еще три-четыре часа езды на внедорожнике до Арджи.

- Ладно, - пробормотала Халина и направилась к машине. Она уснула, свернувшись калачиком на заднем сиденье. Рико отправил водителя восвояси, и тот присоединился к пилоту вертолета, с которым вернулся в Абкар. Наступила ночь, звезды мерцали в бесконечном небе, а потом снова поднялся ветер.

После часа езды Рико пришлось остановиться. Он оглянулся на Халину, которая проснулась, почувствовав, что машина встала.

- Мы на месте?

- Нет, - кратко ответил Рико. Его план нарушился, и ему это не нравилось. - Идет песчаная буря. Нам придется переночевать здесь. Халина отвела волосы от лица и огляделась. Повсюду была только темнота и пыль.

- Где мы?

- У черта на куличках. - Рико рассмеялся. - Примерно в пятидесяти милях от Арджи.

Халина выглядела по-настоящему испуганной.

- Рико, ты знаешь, как опасны песчаные бури? Мы можем погибнуть в мгновение ока.

- Я знаю. - Мрачный, он повязал на лицо платок, закрывая нос и рот. - Сиди в машине и закрой лицо, когда я открою дверцу.

- Что ты делаешь?

- Выхожу, чтобы сделать нам убежище.

- Разве мы не должны оставаться в машине?

- Нет, потому что ее засыплет песком, и мы никогда из нее не выберемся.

Ойкнув, она сглотнула, побледнела и округлила глаза.

- Хорошо. - Вздернув подбородок, она подняла тунику, закрывая рот и нос.

Глубоко вздохнув, Рико открыл дверцу. Ветер и песок врезались ему в лицо, и у него стало саднить глаза. Песок все равно попал ему в рот и нос.

Рико быстро закрыл за собой дверцу и вынул из багажника продукты, палатку, воду и одеяла. Склонив голову под натиском ветра, он установил палатку у массивного валуна, который немного защищал их убежище от дикого ветра и песка.

Затем он пробрался к машине, которую уже частично засыпало песком. Открыв дверцу, он потянулся к Халине, и она схватила его за руку обеими руками. Он отнес ее в палатку и надежно закрыл дверцу с клапаном.

Кашляя, Халина опустилась на пол палатки, опираясь на руки и колени.

- С тобой все в порядке? - Рико встал перед ней на колени и положил руку ей на спину, когда она вздрогнула и кашлянула.

- Да, - наконец выдавила она. - Хотя мне кажется, что я проглотила половину Сахары. - Она подняла на него глаза, моргая; ее волосы спутались и были засыпаны песком.

- Возьми. - Он взял бутылку воды, налил ее в жестяную кружку и протянул кружку Халине. - Пей маленькими глотками.

Она кивнула и сделала несколько осторожных глотков. Он пристально смотрел на нее, пока она пила. Он уже забыл, какие красивые и темные у нее глаза; какие густые у нее ресницы.

- Спасибо, - тихо сказала она, опуская кружку. Рико намочил в оставшейся воде кусок ткани и осторожно стер песок с ее лица. Халина удивленно вздохнула, оставаясь неподвижной, когда он провел тканью по ее лбу и скулам. Она отслеживала каждое его движение.

Разумный и практичный поступок Рико вдруг показался ему эротичным и чувственным. Его желание усиливалось, пока он осторожно вытирал песок с мягкой кожи Халины.

- Рико… - прошептала она, то ли умоляя его о чем-то, то ли протестуя. Он опустил руку, превозмогая желание.

- Тебе надо поесть, - проворчал он. - Тебе нужны силы. Ты похожа на ходячий скелет.

- Меня тошнит по утрам. Вернее, меня тошнит постоянно. - Она слабо улыбнулась, взволнованно глядя на него. - Ты сердишься. Почему?

- Ешь, - произнес он, протягивая ей питу и вяленое мясо. - Поговорим после.

Халина взяла хлеб и откусила кусочек.

- О чем мы будем говорить?

- Начнем с того, что ты решилась скрыть от меня свою беременность. Ты спряталась от меня в богом забытом месте. - Его глаза сверкнули, и Халина выронила хлеб из руки.

- Ты так считаешь?

- Я говорю о том, что знаю. - Он взял хлеб и протянул его ей. - Но сначала поешь. У нас будет достаточно времени, чтобы обсудить наше прошлое и будущее.

Глава 6

Халина вытаращилась на Рико, не веря своим ушам. Хотя она не понимала, почему его поведение так ее удивляет. Это было в порядке вещей. Однако она изо всех сил старалась подобрать подходящий ответ. У нее путались мысли.

- Ешь, - снова сказал Рико, и она откусила питу. - Ты ужасно выглядишь, - заметил он, и она тихо рассмеялась.

- Ну, большое спасибо.

- Почему ты не заботишься о себе?

Она опустила хлеб и недоверчиво посмотрела на Рико.

- Ты шутишь, что ли? Ты хочешь об этом поговорить?

- О чем еще я должен хотеть говорить?

Она покачала головой:

- Понятия не имею. Ты обвиняешь меня во всем. Даже в том, что я была девственницей.

- Тебе следовало предупредить меня об этом.

- Не начинай снова. Мы будем опять об этом спорить?

- Нет, - огрызнулся Рико, и Халина посмотрела на него из-под ресниц, обращая внимание на его волевой подбородок, острые скулы и суровый взгляд. Она уже забыла, каким устрашающим он бывал, когда не пытался соблазнять.

При воспоминании о том, как легко она легла с ним в постель, Халина съежилась от стыда. Она пережила почти два месяца публичного и личного позора, ледяную ярость отца, разочарование матери и собственные муки совести. Ее поступок повлиял на всех, даже на обычных дворцовых сотрудников.

Она отложила хлеб в сторону, и Рико нахмурился.

- Я сказал, что тебе надо поесть.

- Я знаю, но не могу. Ты вряд ли захочешь, чтобы меня вырвало. - Она обхватила руками колени, чувствуя себя более одинокой, чем во Дворце затерянных песков. Сейчас она находится в крошечном замкнутом пространстве с мужчиной, который словно поглощает весь воздух и энергию вокруг, опустошая и пугая Халину. Облегчение после побега с ним сменилось еще большим страхом. Она подумала, что прыгнула из огня в полымя.

- Поешь мясо, - хрипло сказал Рико, протягивая ей мясную нарезку, которая казалась очень жесткой.

Халина не знала, то ли он пытается быть добрым с ней, то ли он просто упертый. Она неохотно взяла мясо. Ей не нравились методы и манеры Рико, она знала, что он прав. Она обязана питаться ради ребенка.

- Тебя очень сильно тошнит по утрам? - спросил он через мгновение, когда она принялась жевать соленое мясо.

- Да. - Халина сглотнула. - Последний месяц я почти ничего не ем. - Она усмехнулась. - Поэтому я так ужасно выгляжу.

Рико ничуть не смутился от того, что она напомнила ему о его неудачном комплименте.

- Тебе надо заботиться о себе. Почему врач не прописал тебе лекарство от тошноты?

Халина уставилась на него, переполняясь яростью и усталостью.

- Я не была у врача. - Во всяком случае, она не хотела об этом вспоминать. Единственный доктор, у которого она была… Нет, она не будет о нем думать.

- Что? - Рико открыл рот и прищурился. - Почему нет?

Она устало покачала головой:

- Ты не догадываешься?

- Просвети меня.

Халина слегка откинулась назад, гадая, хватит ли у нее сил и воли объяснить Рико, как она жила последние два месяца.

- Лина? - резко и нетерпеливо произнес он. - Халина. Скажи мне, что ты имеешь в виду.

- В детстве меня звали Линой, - мимоходом заметила она. - Поэтому я не лгала, называясь этим именем.

- Сейчас меня это мало волнует.

Она попыталась распутать волосы, но почувствовала сильную усталость.

- Рико, я устала. Началась буря. Мы не можем отложить разговор? - Может быть, в другой день у нее хватит сил признаться в том, что она пережила. А сейчас она просто хочет спать.

Ветер усилился и начал трепать палатку.

Рико отрывисто кивнул:

- Отлично. Сейчас не время и не место для разговоров, но я получу все необходимые мне ответы, Халина. Не сомневайся в этом.

- Ладно.

Он развернул два спальных мешка и встряхнул их. Халине стало не по себе от осознания того, как близко друг к другу они будут спать. Она поправила бесформенную тунику и брюки, словно боясь соблазнить Рико. Она знала, что выглядит ужасно, и он уже сказал ей об этом. Забравшись в спальный мешок, она подтянула его к подбородку.

Рико какое-то время смотрел на нее, поджав губы, а потом вроде бы развеселился.

- Ты беспокоишься о своей чести? - протянул он. - Уверяю тебя, тебе ничто не угрожает.

- Мне нечего терять, - парировала Халина. - Ты об этом позаботился.

Он помрачнел.

- Ты намерена упрекать меня в этом?

- Нет, Рико, я тебя не упрекаю. Но мне жаль, что я не предупредила тебя тогда… - Она не договорила. Ей не хотелось сожалеть о том, что у нее будет ребенок. - Я хочу спать. - Она отвернулась от Рико, легла на бок и закрыла глаза.

Однако уснуть ей не удалось. От волнения у нее урчало в животе, а мысли кружились в голове, как одержимые. Что она делает? И что с ней случится потом? Ее жизнь идет кувырком, и только ребенок наполняет ее существование каким-то смыслом. Но даже судьба этого маленького человека ей неизвестна. Рико полностью контролирует ситуацию, как обычно. В крепости или в палатке, Халина по-прежнему находится в тюрьме, а ее судьбой управляет совершенно незнакомый человек.

Она услышала, как Рико подходит и залезает в свой спальный мешок. Халина немного отодвинулась от него в сторону.

Воспоминания об их близости были слишком яркими. Халина не могла не думать о том, что было бы с ней, если бы она не пожертвовала всем ради ночи с Рико Фальконе. Где бы она была сейчас? Наверное, Зайед аль бин-Нур остался бы в браке с ее подругой Оливией. Халина знала, что они влюблены друг в друга, и если бы его вынудили жениться на Халине, он бы ее презирал.

Отец устроил бы Халине еще один брак с другим подходящим незнакомцем, но ей не хотелось думать об этом сейчас.

- Хватит вертеться, - раздраженно сказал Рико, нарушая тишину.

- Я не верчусь, - возмутилась Халина. - Я едва двигаюсь.

Она лежала совершенно неподвижно. Рико только вздохнул в ответ, словно общение с ней его очень утомляло.

В конце концов Халина погрузилась в беспокойный сон, но вскоре резко проснулась.

- Что?… - произнесла она, моргая в темноте. Снаружи доносилось завывание ветра, боковины палатки провисли внутрь под тяжестью ветра и песка. Халине казалось, что ее погребли заживо.

Задрожав, она расплакалась.

- Буря скоро закончится, - тихо и спокойно сказал Рико.

- Откуда ты знаешь? - спросила она прерывающимся голосом. - Мы можем умереть. - У нее застучали зубы.

Внезапно она почувствовала на плечах руки Рико. Он крепко прижал ее к себе, и она ощутила тепло его мощной груди и бедер. Несколько секунд она не двигалась из-за шока. Потом Рико стал поглаживать ее по спине ладонями, и Халина начала расслабляться.

Ей было так приятно в его объятиях. Так безопасно. До этого момента она не понимала, как сильно хочет, чтобы к ней прикоснулись и утешили. Закрыв глаза, она прижалась к Рико, говоря себе, что ее поведение оправдано обстоятельствами. Утром она снова будет держать с ним дистанцию.

Рико поглаживал Халину по спине, чувствовал, как она успокаивается, и старался не реагировать. Даже в изможденном состоянии она была гибкой, теплой и податливой. Он хотел ее даже сейчас, когда вокруг них бушевала буря, а на карту были поставлены их жизни.

- Ты не попадала в песчаную бурю раньше? - спросил он, стараясь отвлечься от собственных желаний.

- Нет, я видела их только на расстоянии. Из дворца. - Она приглушенно рассмеялась, дыша ему в шею. - У меня была очень скучная жизнь, Рико.

Но очень привилегированная жизнь. Совсем не похожая на жизнь Рико, которую он вел в доках Салерно. Мать отказалась от него, а его отец…
С какой стати он вспомнил об отце?

Узнав о том, что Халина вынашивает его ребенка, Рико стал уязвимым. Он всегда гордился своим самообладанием. Он обеспечит своего ребенка, будет любить его, создаст стабильную семью, в которой его ребенок будет в полной безопасности. Но Рико не позволит себе быть слабым и никогда не влюбится.

Словно желая доказать это, он слегка отодвинулся от мягкого и соблазнительного тела Халины. На улице завывал ветер, который продолжал нещадно трепать палатку.

- А ты попадал в песчаную бурю? - спросила Халина, придвигаясь к нему ближе и касаясь рукой его груди. Сдавшись, Рико обнял ее и сказал себе, что делает это ради нее, а не ради себя.

- Нет, не попадал.

- Тогда откуда ты знаешь, что она скоро закончится?

- Перед началом поездки я узнавал прогноз погоды. Сильный ветер длится не дольше нескольких часов.

- По-моему, о песчаных бурях не говорят в прогнозах погоды, - ответила Халина. - Они совершенно непредсказуемы, возникают из ниоткуда и иногда продолжаются несколько дней. - Пауза. - Мы надолго здесь застряли? Мы умрем?

- Нет, мы не умрем.

- Ты этого не знаешь, Рико. Ты не умеешь управлять погодой.

Конечно, он не умел управлять погодой, зато управлял собственной жизнью.

Он крепче обнял Халину.

- Я признаю, что буря оказалась сильнее, чем я ожидал, но я захватил с собой все необходимое, включая еду, и мы можем ее переждать. Мы в безопасности, Халина. Поверь мне.

Немного расслабившись, она тихо произнесла:

- Прости. Это всплеск эмоций.

Рико усмехнулся, гладя ее волосы. Несмотря на его обещания, они оба были в опасности.

- Ты прощена, - сказал он, и Халина тихо рассмеялась.

- Ты высокомерен, даже когда относишься ко мне по-доброму.

- Это не высокомерие, а правота.

Она снова рассмеялась, и ее губы коснулись его шеи. Рико вздрогнул. Его пронзило желание, и он знал, что Халина тоже его испытывает, потому что она напряглась в его руках и пристально уставилась ему в глаза.

Повинуясь инстинкту, он начал опускать голову, чтобы поцеловать ее в губы. Он уже чувствовал сладкий вкус ее рта. Халина вздохнула, и он резко поднял голову. Нельзя усложнять их отношения сексом. Еще рано. Он будет держать с ней дистанцию, пока они не поженятся.

Халина вздрогнула и слегка отодвинулась от него. Он снова притянул ее к себе и резко произнес:

- Спи.

Она не ответила, но вскоре он почувствовал, как она расслабилась, и услышал ее глубокое и размеренное дыхание.

Когда Рико проснулся, в палатке было жарко и душно. Буря стихла. Халина все еще лежала в его объятиях. Он разглядел ее роскошные волосы, приоткрытые полные губы и густые ресницы.

Он отвел волосы от ее лица, и Халина открыла глаза. Секунду они просто смотрели друг на друга, потом она отпрянула от него.

- Буря закончилась. - Она отодвинулась от него на максимально возможное расстояние.

- Закончилась.

Она постаралась что-нибудь разглядеть через толстую ткань палатки:

- Можно выходить?

- Наверное.

Рико потребовалось время, чтобы открыть палатку и убрать песок.

- Нас засыпало только наполовину, - сказал он с улыбкой, а затем протянул руку Халине, помогая ей выбраться наружу.

Оба моргнули от яркого, утреннего солнечного света; пейзаж стал другим после разрушительной бури. Песчаные холмы возвышались по обе стороны палатки, а внедорожник был полностью засыпан песком.

- Боже мой, - пробормотала Халина, побледнела, обхватила себя руками и огляделась. - Удивительно, что мы выжили.

- Да. - Рико посмотрел на похороненный в песке внедорожник. Ему понадобится несколько часов, чтобы откопать его. - Надо приниматься за дело. Умойся и поешь что-нибудь. Я откопаю машину.

- Почему мы едем в Рим, Рико?

- Потому что там мой бизнес и дом. - Закатав рукава рубашки, он начал убирать песок от машины руками.

- А что мы будем делать в Риме? - настаивала Халина, и Рико стиснул зубы. Он не хотел начинать этот разговор до возвращения в Рим. Но Халина решила упорствовать.

- Мы едем в Рим, - отчетливо произнес он, глядя на покрытую песком машину, - потому что именно там мы будем жить. Там родится мой ребенок. И там ты выйдешь за меня замуж.

Глава 7

Халина в ужасе уставилась на Рико, когда до нее дошло, что он сказал.

- Я выйду за тебя замуж? - пискнула она.

- Да.

- Но мы плохо знаем друг друга! И мы даже не влюблены.

- По-моему, твои заявления противоречивы. Всего несколько недель назад ты должна была выйти замуж за абсолютно незнакомого тебе мужчину.

Халина покраснела, не нуждаясь в напоминании.

- Я собиралась сделать это из чувства долга. - Она умолкла, когда Рико решительно покачал головой.

- И за меня ты выйдешь из чувства долга, - сказал он. - Ради нашего ребенка.

- Мы не должны жениться ради нашего…
- Мы должны, - прервал ее Рико. - И мы поженимся. Мне очень важно, чтобы мой ребенок вырос в благополучной и любящей семье.

- Любовь? - недоверчиво переспросила Халина. - Но ты не любишь меня.

- Я буду любить своего ребенка, - категорично заявил Рико. - Но сейчас не время это обсуждать. Нам предстоят более важные дела. - Он кивнул на палатку. - Поешь и попей. Мы уедем через час.

Прикусив губу и предпочитая не спорить с ним, пока он в таком непростом настроении, Халина молчаливо вернулась в палатку. Она поела хлеба и вяленого мяса, умылась и прополоскала рот. Пригладив волосы и одежду, она стала выглядеть презентабельнее, хотя по-прежнему не знала, что ждет ее впереди.

Рико настаивает на женитьбе. Ей не следует этому удивляться, потому что он по привычке использует людей как пешек в своей игре.

Кроме того, он всегда был против отношений с обязательствами. Халина понимала, что брак с Рико Фальконе будет совсем не обычным. Ее судьба окажется в руках этого человека, и Халина ничего не сможет с этим поделать.

Она свернула спальные мешки и положила их в рюкзак. Глубоко вздохнув, она отправилась на поиски своего спасителя и похитителя.

Рико усердно откапывал внедорожник. Он снял рубашку, и его золотистая кожа блестела, как полированная бронза, под неумолимым сиянием пустынного солнца. Халина моргнула, стараясь не пялиться на его совершенные грудные мышцы и натренированный торс. Не удалось. Хуже того, Рико обернулся и заметил, что она за ним наблюдает.

Довольно усмехнувшись, он кивнул на машину:

- Я закончу через полчаса.

- Помочь тебе?

- Нет конечно, - сказал он. - Ты беременна.

- Я беременна, но я не инвалид.

- Не важно. - Рико повернулся к машине. - Я не хочу, чтобы ты напрягалась.

Со вздохом Халина подумала, что Рико наверняка собирается завернуть ее в вату на следующие семь месяцев. Но что она может сделать? Ее выбор, как всегда, ограничен. Она вообще не знала, что такое свобода. Свободной она была только одну ночь - во время близости с Рико.

Размышляя, Халина повернулась к палатке.

- Я соберу наши вещи.

Через полчаса машина была очищена, и Рико положил вещи в багажник. С мрачным и решительным выражением лица он сел на водительское сиденье.

- До Арджи два часа езды, - сказал он.

- А если солдаты моего отца уже там? А если нас найдут?

- Не найдут.

Отец Халины наверняка уже узнал о ее побеге и, скорее всего, отправил солдат на ее поиски. Рико не оставит ее без боя, но даже он не справится с обученными и вооруженными солдатами. Халина положила голову на подголовник и закрыла глаза. Она слишком устала, чтобы думать о последствиях.

- Солдаты, которых послал твой отец, попали в песчаную бурю, как и мы, - сказал Рико. - У нас есть время.

Халина только кивнула в ответ. Она даже не знала, что ей больше по душе: остаться с Рико или быть спасенной отцом. Оба варианта казались ей по-своему ужасными.

Пару часов они двигались по ухабистой дороге, а затем выехали на асфальтированную трассу, по обеим сторонам которой стали появляться невысокие кирпичные здания и даже небоскребы. Это была Арджа - столица Калидара.

Халина становилась все напряженней, пока Рико вел машину по городу с суровым и мрачным выражением лица, сжимая пальцами руль. Они без проблем добрались до аэропорта, и Рико подъехал прямо к частному самолету, стоящему на отдельной взлетно-посадочной полосе.

Халина прерывисто выдохнула от облегчения. Их не поймали и не задержали. Поэтому она предпочла остаться с Рико. До нее наконец дошло, почему она убежала с ним. Уж лучше она рискнет своим будущим с этим человеком, чем снова столкнется с гневом отца, который пообещал отобрать у нее ребенка.

Рико мрачно и удовлетворенно кивнул:

- Все в порядке. - Он припарковал внедорожник и вышел к экипажу самолета, который ждал на взлетно-посадочной полосе.

Халина шла за ним следом, чувствуя себя измотанной и эмоционально подавленной. Если она сядет на этот самолет, то прилетит прямо в Рим.
И что тогда с ней будет?

- Пошли. Надо поторапливаться. - Рико провел ее вперед. - Ты отдохнешь на борту.

Халина колебалась, хотя понимала, что это бессмысленно. Выбора у нее нет. Что она собирается делать? Сбежать из аэропорта? У нее нет ни денег, ни одежды - вообще ничего. Она вдруг подумала об Оливии и принце Зайеде, которые жили в королевском дворце Арджи. Она могла бы укрыться у них, но вряд ли ей захочется стать неожиданным и, несомненно, нежеланным гостем в доме своего бывшего жениха и его молодой жены.

- Халина? - нетерпеливо позвал Рико. - Нас ждут.

На свинцовых ногах Халина медленно подошла к нему, взяла за руку и поднялась по трапу на борт самолета.

Она часто летала на королевском самолете Абкара, но теперь чувствовала себя по-другому, садясь на борт личного самолета Рико. Она посмотрела на роскошные кожаные диваны и низкие кофейные столики. Несколько членов экипажа внимательно и осторожно поглядывали на нее. Наверняка они знают, кто она такая, и что она беременна от их работодателя.

Рико подошел к ней сзади и жестом предложил сесть.

- Как только самолет взлетит, ты сможешь принять душ и отдохнуть. Мы проведем в полете около шести часов.

Халина оцепенело кивнула. Она была ошеломлена и не могла до конца принять все, что с ней произошло. И все, что должно было случиться. Ей предстоит выйти замуж.

Она с трудом сглотнула и посмотрела на ярко-синее небо и солнечные блики на гудронированной рулежной дорожке. Самолет проехал по взлетно-посадочной полосе и наконец взлетел.

Как только самолет набрал крейсерскую высоту, Рико встал.

- Я покажу тебе спальню, - сказал он.

Халина последовала за ним; она слишком устала, чтобы даже думать. Спальня оказалась намного роскошнее гостиной, с широкой кроватью на возвышении, встроенными шкафами и огромным телевизором с плоским экраном.

Она заглянула в смежную ванную комнату с застекленной душевой кабиной и мраморной ванной, мебелью и всеми необходимыми удобствами.

- Это удивительно, - пробормотала она. - Я никогда не была в таком самолете.

- Королевский самолет не такой? - Рико поднял бровь.

Халина покачала головой:

- Совсем не такой.

Рико пристально посмотрел на нее, и Халина взглянула на него в ответ, не понимая, что ей делать. Ей было невдомек, о чем он думает. Какие чувства, страхи и желания скрывает его жесткий взгляд. Рико Фальконе был для нее закрытой книгой, и Халина не догадывалась, что у него на уме.

- Когда ты отдохнешь, - беззаботно сказал Рико, - мы поговорим.

Халина кивнула, и Рико, закрыв за собой дверь, вернулся в главную каюту. Облегченно вздохнув, она опустилась на кровать, радуясь возможности побыть одной несколько минут. Ей хотелось помыться и подумать о том, что ей делать дальше.

Она провела в ванне намного дольше, чем следовало, наслаждаясь нежностью горячей воды и ароматными пузырьками. Дворец затерянных песков был почти заброшенным, его интерьер не обновлялся более ста лет. Там было проблематично даже помыться. Долгая и приятная ванна помогла Халине отдохнуть и набраться сил.

В одном из шкафов находилась одежда ее размера, и Халине стало любопытно, покупал ли ее Рико специально для нее. Или у него всегда припасен женский гардероб для потенциальной любовницы?

Выбросив эту мысль из головы, она надела светло-синее платье, которое висело на ее отощавшей фигуре. Халина похудела сильнее, чем думала, за прошедшие недели. Уложив волосы в свободный пучок, она расправила плечи и пошла навстречу своей судьбе.

Рико полулежал на диване с ноутбуком и хмурился. Он выглядел таким же сексуальным и самоуверенным, как и прежде. На нем была трикотажная темно-серая рубашка и темные брюки, которые подчеркивали его невероятное телосложение.

Он поднял голову, как только вошла Халина, и щелкнул пальцами, подзывая стюарда.

- Газированная вода, апельсиновый сок и завтрак на двоих, - приказал он. - И кофе для меня.

- Очень хорошо, сэр.

Халина наблюдала, как мужчина поспешил выполнить приказы своего работодателя.

- Твои сотрудники боятся тебя? - спросила она, садясь напротив Рико и отводя ноги чуть в сторону от его длинных вытянутых вперед ног.

- С какой стати им меня бояться?

- Потому что ты рявкаешь на них.

- Я не рявкаю. - Его слегка рассердило ее замечание. - Я отдаю приказы, а это совсем другое.

- Да? Но ты не говоришь им «пожалуйста» или «спасибо», как большинство людей.

Он поджал губы.

- Я не люблю тратить время на бесполезные слова, но я умею быть вежливым.

Халина отвела от него взгляд, не понимая, зачем задает Рико банальные вопросы в такой напряженный и решающий момент. Вероятно, ее просто утомили его бесконечные приказы. Он намерен управлять ее жизнью, и она, по правде говоря, не сможет ему противостоять.

- Ну? - Она расправила плечи и встретила его прищуренный взгляд. - Что ты имел в виду, говоря, что собираешься жениться на мне в Риме?

- То, что я женюсь на тебе.

- Твое предложение придется подкорректировать, - сказала она.

- По-моему, тебе будет приятнее выйти замуж за меня, чем за своего недавнего жениха, - язвительно заметил Рико. - Насколько я знаю, ты даже не встречалась с ним.

- Нет, - медленно сказала Халина. - Но я виделась с ним несколько недель назад.

Рик пришел в ярость.

- Ты виделась с принцем Зайедом? После того как мы?…
- Да. - Она печально улыбнулась. - Когда мой отец узнал, что я беременна, он возобновил переговоры о моем браке с принцем Зайедом.

Итак, опасения Рико по поводу того, что другой человек может воспитать его ребенка, были оправданны. Он в очередной раз убедился, что правильно поступил, отправившись на поиски Халины.

- И что? - проворчал он.

- Я отказалась от него, потому что не хочу выходить замуж за мужчину, который любит другую женщину.

- Кого любит принц? Гувернантку, которую он похитил по ошибке? - с презрением спросил Рико. Он не понимал, каким дураком надо быть, чтобы похитить не ту женщину, а потом влюбиться в нее.

- Да. - Глаза Халины мрачно сверкнули. - Они влюбились друг в друга в пустыне, и я хочу, чтобы они были счастливы. Кроме того, - прибавила она, - я не желаю связывать свою жизнь с тем, кто никогда меня не полюбит. - В ее словах и взгляде был вызов, словно Рико осмелился не согласиться с ней.

- По-моему, ты была готова сделать это раньше.

- Я знала, что принц Зайед раньше не любил меня, - уточнила Халина, - но он мог полюбить меня со временем, после того, как мы лучше узнали бы друг друга. Но выходить замуж за человека, который тебя никогда не полюбит, бессмысленно.

Ее слова задели Рико за живое, и он скривил рот.

- И все же, ты со мной, - заметил он.

Она слабо и напряженно улыбнулась.

- Да, я с тобой.

Он внимательно посмотрел на нее, стараясь оценить ее настроение.

- Как я понимаю, ты не возражаешь против нашего брака? - произнес он, но это был совсем не вопрос.

- Если ты думаешь, что я буду сопротивляться, то нет, сопротивляться я не буду. - Она повернула голову и посмотрела в иллюминатор, чувствуя себя как на скамье подсудимых.

- Ты не захочешь сопротивляться, - заявил Рико резче, чем намеревался. - Это я тебе обещаю.

Повернувшись, она одарила его мрачным взглядом.

- Нет, Рико, ты не можешь ничего мне обещать. Ты плохо знаешь меня, и ты не в курсе, что у меня в голове или на душе. Но с тобой я буду жить в комфорте. - Она притворилась равнодушной, оглядывая роскошный интерьер самолета. - В это я верю.

Рико уставился на нее, стараясь обуздать усиливающееся раздражение, спровоцированное ее словами. Его не должны волновать ее мысли или чувства; он должен думать о том, что она не станет протестовать против их неизбежного брака. И все же, ее отношение к их браку разочаровало его.

- Я рад слышать, что ты не будешь глупо протестовать, - сказал он.

Она с грустью рассмеялась:

- Именно так. Это было бы бессмысленно. Моя жизнь никогда мне не принадлежала. По-моему, все равно, кто дергает за ниточки, управляя мной: ты или мой отец.

- А я думаю, это важно, по крайней мере отчасти, - ответил Рико. - Как моя жена, ты, безусловно, получишь определенную свободу и самостоятельность. Их будет больше, чем в браке с принцем Зайедом или в доме твоего отца.

Глаза Халины сердито сверкнули.

- Тюрьма есть тюрьма, даже если она позолоченная.

Рико не удержался от вопроса:

- Какая может быть альтернатива, Халина? Ты вынашиваешь моего ребенка. Что ты предлагаешь вместо брака? Неужели ты собиралась до конца жизни прятаться от меня в пустыне?

Она долго молчала, задумчиво и грустно глядя в иллюминатор на лазурное небо. Рико начинал терять терпение. Он хотел знать, что у нее на уме.

- В детстве у меня была мечта, - медленно произнесла Халина. - Я хотела жить в Париже в одном из тех высоких старых домов, как в детских историях из серии Мадлен. Ты читал эти книги?

Рико покачал головой.

- Эти книжки мне подарила моя крестная мать-француженка. Я любила их читать.

Она замолчала, и Рико задался вопросом, куда она клонит.

- Я все время мечтала об этом, - продолжила она мечтательным тоном. - Я приукрашивала свою мечту. Я хотела жить на верхнем этаже дома, увитого виноградными лозами, чтобы большие стеклянные двери выходили на балкон с коваными перилами. Я выращивала бы цветы и травы в горшках, сидела на балконе, пила кофе и смотрела на суетливый мир внизу.

Она улыбнулась, вспоминая, и Рико уставился на нее с недоумением. Он понятия не имел, что сказать и что думать.

- А в гостиной стояло бы пианино, - произнесла Халина. - Я бы на нем играла. Я бы давала уроки музыки детям. На пианино у меня стояла бы банка с конфетами, которые бы я раздавала примерным ученикам. Потом я выходила бы на улицу и бродила по садам Тюильри. - Она, едва заметно улыбаясь, посмотрела на Рико. - Я ни разу не была в Париже. Только в мечтах.

- Ты побываешь там однажды, - резко сказал Рико. - Со мной.

- Может быть. - Халина снова повернулась к иллюминатору. - Но я всегда знала, - тихо произнесла она, - что моя мечта неосуществима. Я никогда не имела права что-нибудь решать в своей жизни, Рико. Вот почему я пошла на ту римскую вечеринку, на которой встретила тебя. - Она вздрогнула. - Я просто хотела прожить один вечер ради себя самой и сделать собственный выбор. - Она тихо рассмеялась. - И это закончилось катастрофой. Отец сильно ограничивал мою жизнь. Я не умею принимать мудрые решения. Но я хотела попробовать. И хочу попробовать сейчас.

Рико испытал странное чувство, потому что слова Халины нашли отклик в его душе. У них было разное детство. Халина выросла в безопасных и привилегированных условиях. Рико рос сначала в доках, а потом в приюте; и там, и там ему приходилось выживать. И все же он чувствовал себя в ловушке, как Халина, и ему хотелось вырваться на свободу.

Но Халине свобода не нужна. Рико обеспечит ее всем необходимым и защитит. Ее рассказ о квартире в Париже - детская мечта, о которой пора забыть.

Им принесли завтрак.

- Тебе надо поесть, - напомнил Рико, глядя, как Халина гоняет вилкой яичницу по тарелке. - Ты должна набраться сил.

- Я знаю. - Она взяла кусочек тоста. - Я просто очень плохо себя чувствовала.

- Как только мы приедем в Рим, ты покажешься доктору, - сказал Рико. - Я уверен, он пропишет тебе лекарство от тошноты.

- Надеюсь, - пробормотала Халина, пряча глаза, и откусила тост.

Рико смотрел на нее с растущим разочарованием, не зная, чем он так недоволен. Он нашел ее, посадил в самолет, и теперь они летят в Рим. Она уже согласилась выйти за него замуж. Он получал все, что хотел, и все же злился и беспокоился. И обижался.

Обида.

Рико одернул себя. Он запретил себе обижаться после того, как отец бросил его. Если его беспокоит вялая реакция Халины на их брак, то Рико завоюет ее расположение в постели.

Глава 8

Халина глубоко вдохнула, глядя в зеркало на свое бледное лицо наутро после приезда в Рим. Прошедшие сутки прошли в суматохе: лимузин встретил ее и Рико в аэропорту и отвез в пентхаус в элегантном и современном здании около Испанской лестницы.

Халина слишком устала, чтобы восторгаться поразительной минималистской обстановкой дома и мебелью ручной работы. Она чувствовала себя маленькой лодкой, брошенной в бесконечное бурное море, где Рико управлял ветром и волнами.

Как только они приехали, он провел ее в гостевую спальню и практически приказал ей отдыхать. На этот раз Халина с удовольствием ему подчинилась. Она едва держалась на ногах.

- Ты сообщишь моему отцу, где я? - Она остановилась на пороге спальни. - Чтобы он не волновался.

Рико отрывисто кивнул, выражение его лица изменилось.

- Я думаю, он уже обо всем знает, но я сообщу ему о наших планах, когда придет время.

- И когда придет это время?

Рико пожал плечами:

- Когда я решу, что оно пришло.

Ну да. Он уже все запланировал. Повернувшись, Халина закрыла дверь спальни у него перед носом.

Проспав шесть часов, Халина отдохнула, но продолжала грустить. Лежа в постели, она мысленно переживала события последних суток: побег из дворца, ужасную песчаную бурю, перелет в Рим. Все это казалось невероятным и случившимся с кем-то еще. Например, с героиней боевика или мелодрамы. До встречи с Рико Фальконе жизнь Халины была тихой и определенно скучной.

Когда она проснулась, над городом уже сгущались сумерки. Рико постучал в дверь, сказав Халине, что ей надо поесть. Она вышла из спальни, поела супа, а потом отправилась спать до того, как Рико успел задать ей больше вопросов или отдать новые приказы.

- Завтра утром тебя ждет доктор, - сообщил он ей, когда она отправилась в спальню. - Тебе надо заботиться о себе.

Сомневаясь, что сумеет ответить ему вежливо, она просто кивнула. Ночью у нее окончательно сдали нервы. Если Халина думала, что сидеть взаперти во дворце в пустыне Абкара достаточно тяжело, то сейчас ей стало еще хуже. Она была так одинока. Рико казался ей враждебным незнакомцем, готовым обвинить ее во всем. Но все-таки она собирается выйти за него замуж. Какой станет ее семейная жизнь с Рико? Какой будет жизнь ее ребенка?

Несколько секунд Халина размышляла о побеге. Ей хотелось самой создать для себя жизнь. Но куда она пойдет и что сделает? У нее ни денег, ни одежды, а ее жизненные навыки плачевно малы. Она свободно говорит на трех языках, играет на двух музыкальных инструментах. Но этого мало, чтобы проложить собственный путь в мире.

Она ненавидела быть в ловушке. Тем не менее ее единственная попытка сбежать из позолоченной клетки едва не погубила ее.

- Халина? - Рико постучал в дверь ее спальни, вырывая Халину из мрачных мыслей. - Через двадцать минут мы едем к доктору.

- Отлично. - Она отвернулась от своего унылого отражения в зеркале и открыла дверь. Рико стоял в коридоре, великолепный и нетерпеливый, в темно-синем костюме в полоску. Его глаза блестели как металл, он был чисто выбрит, а его волосы были слегка влажными после душа. От него пахло сандалом, и от этого аромата у Халины сжалось сердце. Она снова вспомнила, как Рико целовал и ласкал ее.

Заставив себя отвести от него взгляд, она прошла в гостиную.

- Я готова.

- Я попросил принести тебе еду.

Халина удивленно посмотрела на него.

- Спасибо.

- Здесь выпечка и свежие фрукты, а также имбирный чай. Я читал, что имбирь помогает от тошноты.

- Ты читал об этом?

Он пожал плечами:

- Я хочу знать как можно больше. Это необходимая информация.

- Спасибо, - снова сказала Халина, тронутая его заботой. Наверное, это единственное, что может предложить ей Рико.

Над Римом нависало тепловое марево, когда они вышли из квартиры Рико. Он открыл дверцу лимузина, и Халина скользнула внутрь. Она отодвинулась к окну, как только Рико сел рядом с ней, словно занимая все пространство. Жар и энергия исходили от каждой клеточки его тела. Не в силах ему противостоять, Халина затаила дыхание.

- Ты постоянно живешь в Риме? - спросила она, когда лимузин плавно тронулся с места. - Я мало знаю о тебе. Мне только известно, что ты богат, безжалостен и высокомерен. И сказочно хорош в постели.

- Я живу здесь большую часть времени. - Рико засунул телефон в карман и посмотрел на Халину. - Чаще всего я езжу в командировки по Европе.

- Твой пентхаус не совсем подходит для ребенка, - не подумав, сказала Халина. - Я буду там жить?

Рико уставился на нее с непонятным выражением лица.

- Конечно. Но потом я, скорее всего, куплю дом в Риме, подходящий для семьи.

Халина вдруг представила себе счастливый дом, который она могла украсить и наполнить музыкой, предметами искусства, книгами и смехом. Ее собственное жилище, где она будет жить вместе с Рико и, возможно, любить его.

- А когда мы поженимся? - наконец произнесла она, нарушая напряженное молчание.

Рико выглянул в окно.

- Давай сосредоточимся на сегодняшнем дне и убедимся, что ты и ребенок здоровы. Потом мы подумаем о свадьбе.

Офис врача оказался современным и удобным, а медицинский персонал хлопотал над Халиной и Рико и следил за тем, чтобы у них было все необходимое, включая свежий сок и кофе.

Нервы Халины были на пределе, когда она вошла в смотровой кабинет, а Рико прошел следом за ней. Докторша улыбнулась и представилась ей.

- Меня зовут Мария Лоретто. Синьор Фальконе поручил мне стать вашей акушеркой.

Халина кивнула и пожала ей руку.

- Спасибо.

- Для начала нам надо выяснить, на каком вы сроке. - Мария жестом пригласила ее сесть в кресло для осмотра. - Когда у вас были последние месячные?

- Мы знаем дату зачатия, - резко вмешался Рико, и Халина закрыла глаза. Он решил руководить даже в этом.

Мария подняла глаза.

- Вы уверены?

- Я уверен. Это было двадцать пятого июня.

Щеки Халины пылали от смущения, пока Мария рассчитывала срок.

- Значит, ваш срок чуть больше десяти недель, - весело сказала она. - Вы должны родить девятнадцатого марта.

Халина тихо рассмеялась и инстинктивно прижала руку к плоскому животу. Слова докторши помогли ей почувствовать реальность происходящего. Последние два месяца она просто существовала и была несчастной, неуверенной в себе и испуганной, и едва задумывалась о том, что ее ждет.
Но теперь реальность положения приободрила Халину.

- Теперь мы проверим сердцебиение плода, - продолжала Мария. - Лягте, пожалуйста.

Халина легла, чувствуя себя крайне уязвимой, когда Мария включила допплер и довольно сильно прижала датчик к ее животу. Халина вздрогнула.

- Вы делаете ей больно, - злобно выпалил Рико и стиснул зубы.

Докторша невозмутимо улыбнулась.

- С Халиной все в порядке, синьор Фальконе, а ребенок нисколько не пострадает.

Рико явно ей не поверил, поэтому Халина протянула руку, но не прикоснулась к нему.

- Со мной все хорошо, Рико.

Он кивнул, и они услышали удивительный звук - нечто среднее между шорохом волн и стуком копыт скачущей лошади. Это билось сердце их малыша.

Мария с удовлетворением произнесла:

- Сердечный ритм четкий и устойчивый.

- Это восхитительно. - Халина с трудом сдержала слезы. Она повернулась к Рико, желая разделить с ним этом момент, но он отвернулся, словно его это не волновало.

Комнату наполнил звук сердцебиения их малыша. Это был звук надежды. Рико стиснул зубы, подавляя нахлынувшие на него эмоции. Простой звук наполнял его одновременно радостью и ужасом. Их ребенок. Человек, которого они создали вместе и за которого он несет ответственность. И он будет его любить.

Он покосился на Халину и увидел, что ее глаза блестят от слез.

- У Халины сильный токсикоз, - резко сказал он акушерке. - Она совсем о себе не заботится.

Халина быстро вздохнула, и Рико понял, что фактически выставил ее глупой. Но он волновался за нее, а ему волноваться не нравилось.

- Я пропишу лекарство от тошноты, - произнесла Мария.- Но для начала я посоветую чаще гулять, много отдыхать и хорошо питаться. Вы соблюдали такой режим, Халина?

- Не совсем, - пробормотала Халина.

- Но она будет соблюдать его сейчас, - твердо сказал Рико. Забота о Халине станет его приоритетом.

- Вам надо показаться мне через пару недель, - произнесла Мария. - И тогда, если потребуется, я выпишу лекарство.

Она сочувственно улыбнулась, и Халина кивнула и поднялась из-за стола.

- Отлично. Спасибо. - Она наклонила голову, закрывая лицо темными волосами. Рико не знал, о чем она думает, и что чувствует.

Но почему его это волнует?

Это из-за ребенка. Ради своего ребенка ему надо заботиться о Халине. О ее настроении и здоровье. Он взял Халину за руку, поблагодарил докторшу и вывел Халину из здания к ожидающему лимузину.

- Что теперь? - вяло спросила Халина, глядя в окно на город. Рико не хотелось видеть ее такой подавленной. Когда они познакомились, его заинтриговало ее чувство юмора и сила духа. Он желал, чтобы перед ним была прежняя Халина.

- Чем бы ты хотела заняться? - спросил Рико, удивляя Халину и удивляясь сам. Она повернулась к нему лицом, округлила глаза и открыла рот от изумления.

- Ты спрашиваешь, чего я хочу?

- Почему я не должен этого делать? - сказал он.

- Потому что ты король мира и сам принимаешь решения.

- Ты слегка преувеличиваешь. - Он усмехнулся, радуясь ее дерзости. - Но только слегка.

- Конечно.

- Вероятно, мне следует указывать на визитной карточке, что я - король мира. Это довольно запоминающееся название.

Она едва заметно улыбнулась.

- Ты смеешься надо мной?

- А разве нельзя?

Она посерьезнела.

- Я совсем не знаю тебя, Рико. Но ты отец моего ребенка, и скоро ты, вероятно, станешь моим мужем.

- Мы обязательно поженимся, - жестко парировал он.

Халина вздохнула и повернулась к окну.

- Именно так.

Рико маялся от разочарования и неуверенности, чего не случалось с ним раньше.

- Так, чем бы ты хотела сегодня заняться?

Она пожала плечами, смотря в окно.

- Мне все равно.

Он ненавидел ее апатию.

- Я даю тебе право выбора, Халина…
- Ну да. - Она повернулась к нему лицом, и ее глаза сверкнули от ярости. - Ты даешь мне право выбора. Полагаю, мне следует пасть перед тобой на колени и поблагодарить тебя за невообразимую доброту.

Рико открыл рот, чтобы возразить, но не произнес ни слова.

- А завтра ты, возможно, не дашь мне права выбора, - сказала она. - Завтра я буду проинформирована о наших планах без права их обсуждать.

- Ты заранее преувеличиваешь.

- Ты не понимаешь меня, да? - Она покачала головой, испытывая усталость и отчаяние. - Ты никогда меня не поймешь. Я пыталась с тобой объясниться, но ты так привык наводить порядок во Вселенной, что даже не представляешь, каково постоянно подчиняться чьим-то приказам. У меня была привилегированная жизнь, но я не идиотка… Моей жизнью всегда руководили. Ты хочешь знать, что мне нужно, Рико? Я скажу
тебе.
Я хочу свободы, которой ты никогда мне не дашь. - Тяжело дыша, она отвернулась к окну и очень постаралась успокоиться.

Рико откинулся на сиденье, потеряв дар речи. Он понимал, что ее жизнь ограничена и ее это обижает, но он не подозревал, как сильно она сердится на него. Она считает его своим похитителем и хозяином. Внезапно ему стало жаль ее.

- По правде говоря, - мягко произнес он, - я знаю, каково подчиняться приказам.

Халина недоверчиво рассмеялась, продолжая смотреть в окно.

- Так я тебе и поверила.

- Несколько минут назад ты сказала, что совсем не знаешь меня. Поэтому тебе невдомек, что я чувствовал.

Она долго молчала, а потом повернулась к нему лицом.

- Расскажи о себе.

Готов ли он с ней откровенничать? Их отношения становятся слишком интимными. Рико колебался, решая, стоит ли ей рассказать о своем прошлом.

- Ну? - Халина вздернула подбородок и с вызовом посмотрела на Рико. - Ты будешь говорить или нет?

Глава 9
Халина заметила нерешительность во взгляде Рико и поняла, что он сожалеет о своей скрытности. Он не хотел, чтобы она знала его лучше.

- В детстве я почти не контролировал свою жизнь, - тихо произнес он.

- Так бывает с большинством детей. - Халина пожала плечами. - На то они и дети.

- Наверное. - Он стиснул зубы, его взгляд стал суровым. Вероятно, ей не следовало говорить с таким пренебрежением только потому, что она расстроена и чувствует себя в ловушке. Она действительно хотела лучше узнать своего будущего мужа.

- Какое у тебя было детство, Рико? - мягче спросила она.

Он поджал губы, его взгляд стал отстраненным.

- Так получилось, - холодно и почти равнодушно произнес он, - что я никогда не знал свою мать. Она работала официанткой, когда познакомилась с моим отцом. Она не хотела ребенка, поэтому оставила меня с моим отцом через две недели после моего рождения.

- Ох, - печально вздохнула Халина. Она думала, что Рико вырос в таком же мире привилегий, как и она. Он вел себя так, словно ему всегда поклонялись и слушались. Она не подозревала, что он родился и вырос в таких плачевных обстоятельствах.

- Да-да. - Рико мрачно скривил губы. - Мой отец работал в доках и, по-моему, ему не нравилось то, что ему навязали ребенка, пусть и родного.

Халина снова беспомощно охнула.

- И что он сделал?

- Он оставил меня у себя. - Рико на секунду отвел взгляд, а потом решительно повернулся к Халине лицом, и его взгляд смягчился. - Он какое-то время растил меня сам с помощью добрых соседей, которые присматривали за мной, когда я был маленьким. - Он поджал губы. - Могло быть и хуже.

- Значит, ты вообще не знал свою мать? Ты рос с отцом?

- Пока мне не исполнилось девять лет. - Рико пожал плечами, словно то, что произошло, было пустяком. - Затем я оказался в приюте в Салерно. Он находился в женском монастыре, им управляли монахини, которые, насколько я могу судить, не очень любили детей. Я вышел из него в шестнадцать лет и больше туда не возвращался.

Халине стало грустно. У Рико было по-настоящему несчастное детство.

- О, Рико, это ужасно. Ты был совсем один.

- Я никогда не был одинок, - резко ответил он. - Я не знаю, что такое одиночество, потому что уже давным-давно полагаюсь только на себя. - Он помолчал, словно заставляя ее понять, что он говорит не только о своем детстве. Он говорил о том, что даже сейчас ему никто не нужен. В том числе она. - Но я рассказал тебе об этом, - продолжал Рико, - потому что хотел объяснить: я знаю, что ты чувствуешь себя в ловушке и хочешь на свободу.

Халина покраснела и опустила глаза. Похоже, жизнь Рико была гораздо ограниченнее, чем у нее. Ей стало стыдно. Избалованная принцесса желает больше, чем ей дано.

- Прости, что сомневалась в тебе. Я бы никогда не догадалась… Как ты стал таким, как сейчас?

- Благодаря решительности, упорной работе и удаче. - Его глаза сверкнули. - Я купил свою первую собственность, когда мне было девятнадцать лет. Это был старый склад рядом с доками, который я превратил в спортзал. Я продал его в двадцать раз дороже, когда мне исполнился двадцать один год.

Халина медленно покачала головой:

- Это удивительно, Рико. Ты такой предприимчивый.

Он кивнул в знак признательности и благодарности.

- Итак, я спрошу снова: чем бы ты хотела заняться сегодня?

Халина задумчиво уставилась на него, задаваясь вопросом, что ей предположить, чтобы это понравилось Рико. Теперь, когда он поделился с ней историей своего трудного детства, она поняла, что хочет проводить с ним время. Познакомиться с ним лучше, понять, о чем он думает.

Если они поженятся, ей надо знать этого человека.

- Что ты порекомендуешь? - спросила она. - Я училась в школе в Италии, но ни разу не осматривала местные достопримечательности.

- Это трагично.

- А ты? - парировала она, и его губы дрогнули.

- Я слишком занят.

- Конечно же. Но сегодня?…
Он задумчиво посмотрел в окно.

- Можно сходить в Колизей. Я всегда хотел там побывать.

Сердце Халины подпрыгнуло от волнения и внезапной надежды. Ей было непривычно делать что-то вместе с Рико просто для удовольствия. Не секс, не ссора, а просто совместно времяпровождение.

- Хорошо, - сказала она. - Пойдем в Колизей.

Рико настоял на том, что сначала они пообедают, и они поели в уединенном саду элегантного бистро в нескольких шагах от Колизея. Еда была свежей и восхитительной, освежающий ветерок трепал листья платанов.

Халина откинулась в кресле, впервые за многие месяцы чувствуя себя удивительно счастливой. У нее стало легко на душе.

- Ты улыбаешься, - заметил Рико, крутя бокал между длинными худыми пальцами.

- Да, - призналась она и шире растянула губы в улыбке. - Ты очень милый, Рико. Спасибо.

- Пожалуйста. - Он наклонил голову набок и оценивающе взглянул на нее серебристыми глазами из-под опущенных век. - Похоже, тебе нужно для счастья совсем немного.

- Ты так считаешь? - Халина отпила газировки. - После того, что я пережила за последние месяцы…
Рико прищурился.

- О чем ты говоришь?

Халина прикусила губу и отвернулась.

- Не имеет значения. - Она не желала воскрешать болезненные воспоминания только для того, чтобы Рико усомнился в ней и определенно испортил то милое, но хрупкое настроение, которое между ними возникло.

- А по-моему, это имеет значение. - Он решительно наклонился вперед, смотря на нее, как хищник на жертву. - Ты не говорила, чем занималась между своими визитами в Рим. Почему ты не сходила к врачу? Как ты оказалась в том отдаленном дворце?

- Я думала, ты считаешь, что я сбежала от тебя, - ответила Халина, тщетно пытаясь выглядеть веселой.

- Это было первое, что пришло мне на ум, - признался Рико. - Но это связано только с моим прошлым опытом. Скажи, как ты оказалась в том дворце. - Он посмотрел на рубиновое вино в бокале. - Как твоя семья восприняла твою беременность?

- Плохо. - Халина отпила воды.

Рико нахмурился.

- Я думал, твой отец без ума от тебя.

Она грустно рассмеялась.

- Кто тебе об этом сказал?

- Я нанял частного детектива, чтобы разыскать тебя. Он выяснил, что твой отец без ума от тебя, а ты довольно избалованная особа. - Он смотрел на нее без осуждения и жалости. - Это правда?

- Было правдой, - помолчав, ответила Халина, когда убедилась, что сможет говорить спокойным тоном. - Но все изменилось, когда я погубила себя.

Рико сдвинул брови, выглядя довольно свирепым.

- Что произошло?

- То, что и должно было произойти. - Халина пожала плечами. Даже сейчас ей не верилось, что она была такой глупой и наивной по поводу Рико, своего отца и жизни. - Мои родители были в ярости. Когда переговоры с принцем Зайедом прервались, мой отец надеялся выдать меня замуж за другого мужчину, которого считал подходящей для меня парой.
Ему требовался еще один политический альянс, но я опозорилась, и его планы сорвались.

- В наши дни девственность женщины необязательное условие даже для королевского брака.

- В моей стране и в моей культуре это обязательно. И я об этом знала. - Она покачала головой. - Но я вела себя так, будто последствия меня не коснутся. - Она постаралась улыбнуться. - Ты вскружил мне голову, Рико.

- Это было взаимно, - произнес он после недолгой паузы. - Если бы я лучше соображал, то понял бы, что ты невинна. И я бы к тебе не прикоснулся.

- Это было так очевидно?

- Думая об этом сейчас, я понимаю, что это было очевидно. И что сделал твой отец?

- Он рвал и метал. И еще очень разочаровался во мне. Я не знаю, что хуже. - Она покачала головой, воспоминания были, как удары молотком. - А когда он узнал, что я беременна…
- Как он узнал об этом?

- Он заставил меня сделать тест на беременность, - просто ответила Халина. - А потом он попытался заставить принца Зайеда жениться на мне. Он считал меня испорченным товаром, который никого не заинтересует. И когда это не сработало…
Она сглотнула, не желая продолжать, и закрыла глаза от суровости воспоминаний, которые ранили ее даже сейчас.

- Что? - резко спросил Рико. - Говори правду, Халина. Что может быть хуже перспективы отдать моего ребенка на воспитание другому мужчине?

Она увидела, как кожа вокруг его губ побелела, а взгляд стал жестким и свирепым. Он злился, но не на нее, а на ее отца. Рассердится ли он сильнее, если она скажет ему всю правду?

- Ты должен понимать, - медленно произнесла Халина. - Мой отец хороший человек и любящий мужчина. - Ей пришлось поверить в это, хотя отец никогда по-настоящему не любил ее. - Но он оказался в очень трудной ситуации.

- По-моему, в очень трудной ситуации оказалась ты, - отрезал Рико.

Верно. Но она сама создала себе трудности. Ей не терпелось оправдать поступки своего отца, потому что она все еще любила его и верила, что он любит ее. Иначе что это была за любовь, если он мог так легко проклясть родную дочь?

- Халина, - предупреждающе сказал Рико.

- Он заставлял меня сделать аборт, - тихо призналась она.

Побледнев, Рико уставился на Халину, испытывая гнев и сильную душевную боль.

- Он заставлял тебя? - прорычал Рико.

- Он говорил, что вообще не станет меня слушать. Мама согласилась с ним, и они силой отвезли меня к врачу. - Она быстро моргнула, но слеза, словно бриллиант, покатилась по ее щеке. Рико сжал кулаки. - Я вырывалась и царапалась всю дорогу. - Она смотрела на него широко раскрытыми глазами. - Ты должен мне верить, Рико. Я бы ни за что не избавилась от своего ребенка. Я умоляла, и плакала, и боролась. - Она прижала кулак ко рту, сдерживая плач.

- Я тебе верю, - тихо произнес он, чувствуя, как отчаяние и горе накрывают ее, словно саван. - Что было потом?

- Врач отказался делать аборт,- прошептала Халина, - потому что я сильно ему сопротивлялась. Отец был в ярости, но потом понял, к чему привела его злость, и ему стало стыдно. - Она смахнула слезу со щеки. - Я так думаю.

Рико понимал ее, потому что он много лет испытывал то же самое к своему отцу, пытаясь оправдать его непростительные поступки.

- Значит, он отправил тебя во Дворец затерянных песков, - категорично заявил Рико. - Он выгнал тебя.

Халина кивнула, тяжело сглотнув и пытаясь восстановить шаткое самообладание.

- Мне следовало жить там до рождения ребенка, - сказала она.

- А потом?

- Я… Я не знаю. - Халина прикусила губу. - Отец сказал, что отберет у меня ребенка. Но я надеялась, что со временем он передумает и разрешит мне оставить у себя малыша. - Она прижала руку к животу. - Мне не верится, что он может быть таким жестоким с родным внуком или внучкой.

Рико откинулся в кресле. От откровений Халины его голова шла кругом. Прежде он осуждал ее, считая, что она идет на поводу у своих эгоистических прихотей, поэтому живет посреди пустыни, пряча от него его ребенка. Это было глупое предположение, основанное на собственном несчастном опыте и предрассудках в отношении матерей и отцов, семьи и любви.

Потому что Рико не знал, что такое материнская любовь и отцовское доверие. Он предполагал, что Халина поведет себя так же эгоистично и капризно, как и его собственная мать. Он был не прав.

- Мне жаль, что ты столько пережила, - наконец сказал он. - И мне жаль, что я сделал неверные выводы. - Он помолчал. - Прости меня.

Бледная, Халина кивнула.

- Поэтому я не показывалась акушеру, - тихо объяснила она. - Мне просто не дали такого шанса.

- Я понимаю, - резко произнес Рико, сдерживая неистовый гнев, который испытывал к отцу Халины. Тот просто не имел права контролировать ее жизнь и жизнь их ребенка. При мысли о том, что Халину заставляли сделать аборт, Рико заскрежетал зубами. Но теперь его ярость не имеет смысла, потому что Халина смотрит на него так настороженно, словно боится, что он будет на нее сердиться. Он не винил ее за это. Вытащив Халину из пустынного дворца, Рико обвинял ее во всех смертных грехах. Он испытал непривычное чувство - ему стало совестно.

Он заставил себя улыбнуться.

- Давай забудем о неприятностях, Халина. Будем думать о будущем для тебя и нашего ребенка, который никогда не узнает, что такое жить без любви матери и отца. Это я тебе обещаю.

Халина кивнула, хотя выглядела не очень убежденной, и Рико снова почувствовал себя виноватым. Теперь он понимал, каким высокомерным и невнимательным он был, озвучивая свои требования и лишая Халину права выбора. Он поклялся сделать все, чтобы она снова улыбалась и радовалась жизни.

Но все это он сделает, не привлекая собственные эмоции. Потому что даже сейчас от грустного повествования о жизни Халины его сердце едва не разорвалось пополам.

До конца обеда они болтали о пустяках, а потом прогулялись под солнцем до Колизея.

- Фотографии не передают его красоту! - воскликнула Халина, когда они прошли через арку. Несмотря на разрушения, Колизей оставался по-прежнему величественным и внушающим благоговение сооружением с высокими стенами, множеством арок и просторной старой ареной.

Они бродили по его многочисленным коридорам, следуя путеводителю, и узнавали, что Колизей построили три императора, а потом он рухнул через несколько сотен лет и большая часть его камня использовалась при строительстве других римских сооружений.

- Он ужасающий и красивый одновременно, правда? - сказала Халина, пока они стояли на смотровой площадке с видом на главную арену. - Архитектура впечатляет, но здесь погибло и пострадало столько людей! Неприятно об этом думать.

Рико кивнул:

- Красота может использоваться во зло, - произнес он, чувствуя себя подавленным после прогулки по древним аркам и коридорам. Ему казалось, что он делится с Халиной не просто туристической достопримечательностью. Они разговаривали, вместе размышляли над тем, что узнавали из путеводителя. Ничего этого он никогда не делал ни с одной женщиной прежде.

У него не было друзей, только коллеги по бизнесу, а женщины были просто любовницами и объектами сексуального желания и удовлетворения. Прогулка на солнце в летний полдень, обмен мнениями и разговоры были для Рико новым опытом. И эта прогулка с Халиной показалась ему довольно приятной.

Сегодня он считал прогулку средством для достижения своей цели: он хотел развеселить Халину и расположить ее к себе. Но в какой-то момент прогулка стала чем-то более глубоким и значимым, и Рико не понимал, как ему к этому относиться. По правде говоря, он вообще не желал ничего чувствовать.

Халина посмотрела в путеводитель.

- Здесь сказано, что надо посмотреть внутренний музей на верхнем этаже. Он посвящен Эросу.

- Эрос?

- Бог любви.

- Я в курсе, кто такой Эрос, - ответил Рико. - Я просто не знаю, почему они расположили музей, посвященный ему, на том месте, где пытали и убивали людей.

- Наверное, они хотели принести немного света и надежды в такое мрачное место. - Улыбка Халины была дразнящей и игривой, но ее взгляд оставался серьезным, и Рико встревожился.

Любовь не приносит свет во тьму. Любовь - риск и боль, потеря и слабость. Рико знал об этом, потому что совершил ужасную ошибку, любя своего отца. Трудное детство, вероятно, не лучшая причина сторониться любви, но Рико был очень обижен. Он не просто избегал любви, но и старался ее оскорбить.

Взяв Халину за руку и ведя ее к лестнице, Рико искренне надеялся, что она не заставит его любить ее. Он не желал причинять Халине боль. Она уже достаточно настрадалась. И ему меньше всего хочется, чтобы его жена ждала от него этой проклятой эмоции под названием «любовь».

Глава 10

Халина смотрела на свое отражение в зеркале, замечая румянец на щеках и блеск в глазах. После ее приезда в Рим прошло две недели. Ее тошнота наконец прошла, благодаря отдыху, здоровой пище и свежему воздуху. У нее было почти три месяца беременности.

Последние две недели выдались удивительно спокойными. Рико сосредоточился на том, чтобы Халина быстрее набралась сил, а она с радостью пользовалась возможностью подольше поспать, принять ванну или просто посидеть на солнце на огромной террасе в квартире Рико. Он нанял повара, который готовил для нее свежую и питательную еду, и отменил все свои светские мероприятия, чтобы быть дома по вечерам после работы.

Он вел себя как любящий и внимательный муж, но таковым на самом деле не был. После первого шокирующего разговора, когда он сообщил Халине о своем детстве, Рико больше не откровенничал с ней. Халина хотела поговорить с ним и даже несколько раз заводила разговор на эту тему, но Рико жестко отстранял любые вопросы о своем детстве. Халина подозревала: он сожалеет о том, что однажды сказал ей так много о себе.

Это стало очевиднее, когда они посетили музей, посвященный Эросу, в Колизее. Они прогуливались по галереям, разглядывая фрески и скульптуры, терракотовые вазы и барельефы.

Халина прочла в путеводителе:

- «Древние поэты считали Эроса непобедимой силой, которая не только приносит счастье, но и разрушает его».

Рико фыркнул и глубоко засунул руки в карманы:

- С последним не поспоришь.

Халина посмотрела на него поверх путеводителя.

- Ты говоришь так, словно когда-то влюблялся, - заметила она, стараясь его не ревновать.

- Я никогда никого не любил, - ответил Рико тоном, исключающим дальнейшие обсуждения.

- Я тоже никогда не влюблялась. - Халина пожала плечами. - У меня не было такой возможности.

- Значит, тебе повезло.

- Что ты имеешь против любви? - Она старалась говорить беспечно, чтобы скрыть боль и тоску. Пусть она никогда не влюблялась, но хотела однажды полюбить. Но, если она выйдет замуж за Рико, у нее будет мало шансов, чтобы влюбиться в кого-нибудь.

- Ты прочла, что говорили древние поэты. - Рико остановился, чтобы разглядеть статую Эроса, натягивающего тетиву лука. - Любовь разрушает. Кому такое понравится? А как тебе концепция любви в виде попадающей в тебя стрелы? - Он кивнул на мраморную статую. - То, что якобы дарит радость, на самом деле приносит боль.

Халина остановилась и опустила путеводитель.

- Кто тебя обидел, Рико? - тихо спросила она.

Он вздрогнул, словно от удара стрелой, и прищурился.

- Никто.

- Я тебе не верю. Иначе ты бы так не рассуждал.

Он повел мощным плечом.

- Это было давно.

- Как давно?

- Я не хочу говорить об этом, Халина.

Она не стала на него давить, но ей было любопытно, что за женщина завладела сердцем Рико и сделала его таким холодным и замкнутым.

Рико не хотел узнавать Халину лучше и не стремился открываться ей. Поэтому все их разговоры ограничивались обсуждением погоды и просмотренных фильмов.

Сегодня им предстояло пойти на вечеринку. На ней Рико собирался представить Халину римскому высшему обществу как свою жену.

- Халина? - Он постучал в дверь ее спальни. - Лимузин ждет.

- Сейчас иду. - Глубоко вздохнув, Халина посмотрелась в зеркало в последний раз.

Вчера Рико возил ее по эксклюзивным бутикам. Она накупила себе кучу одежды: нижнее белье, дневные платья, повседневная одежда, вечерние платья.

- Я не понимаю, зачем мне столько вещей, - сказала она Рико. - Я скоро растолстею, и одежда будет мне мала.

Он пожал плечами:

- Ты сможешь носить ее после родов. Как моя жена, ты обязана выглядеть презентабельно.

Ей захотелось спросить, каким станет их брак и чего Рико ожидает от нее, но она держала язык за зубами, потому что была не готова к этому разговору. Две недели отдыха очень помогли ей восстановиться как физически, так и морально, но ей все равно не хватило бы сил на серьезный разговор о будущем.

- Я готова, - отозвалась она и повернулась к двери. Глубоко вздохнув, она открыла ее и увидела Рико. Он выглядел очень сексуально и соблазнительно в смокинге.

- Красавица, - тихо произнес он, и его глаза сверкнули. Он оглядел Халину с головы до ног. - Настоящая красавица.

Халине понравилась его оценка. Она позаботилась о своей внешности: сделала красивую прическу и изысканный макияж, который подчеркивал ее полные губы и карие глаза. Что касается платья…
Она решила надеть то из них, которое Рико не видел во время их похода по магазинам. Изумрудно-зеленое вечернее платье длиной до пола с глубоким декольте. Это была самая смелая и чувственная модель, которую она когда-либо надевала. Когда Рико посмотрел на нее с безудержным желанием, у нее от волнения закружилась голова. Она снова почувствовала то, что пережила роковой ночью два с половиной месяца назад, и поняла, как и почему забыла обо всех своих принципах.

Рико взял Халину за кончики пальцев и вывел из гостиной на террасу. Ночь была теплой, а терраса освещалась только лунным светом.

- Я хочу подарить тебе вот это. - Рико вытащил маленькую черную бархатную коробочку из внутреннего кармана смокинга.

Сердце Халины замерло.

- Что это?

Он открыл коробочку, и Халина увидела золотое кольцо с огромным бриллиантом, в котором отражался свет луны.

- Какое красивое, - прошептала она. - И какой большой бриллиант.

- Примерь его.

Ее рука задрожала, когда Рико надел массивное кольцо ей на палец. А потом он притянул ее к себе, и их бедра соприкоснулись. Халина снова едва не потеряла голову.

- Теперь все будут знать, что ты моя.

Рико положил руки ей на плечи и притянул ближе к себе. Прикосновение его губ походило на удар током. Халина с трудом держалась на ногах, пока Рико решительно и страстно целовал ее в губы. Когда он отстранился, у нее перед глазами плясали звездочки. Моргнув, чтобы собраться с мыслями, она увидела его самодовольную улыбку.

- У нас будет хороший брак, Халина.

- Брак основан не только на этом, - дрожа, ответила она, и Рико посерьезнел, а его взгляд стал ледяным.

- Не для нас.

- Почему нет, Рико?

- Что именно ты хочешь узнать?

- Я спрашиваю, каким будет наш брак, - медленно сказала Халина, и ее сердце болезненно сжалось. - Мы не обсуждали его. - Она подняла руку, на которой сверкало массивное кольцо. - Я даже не знаю, когда мы поженимся.

- Через месяц.

- Ты сообщил об этом моему отцу?

- Мы отправим ему приглашение.

Халина поежилась от его хладнокровного и пренебрежительного тона. Несмотря на страдания, которым подвергал ее отец, она скучала по нему и другим членам своей семьи. Ей было неприятно думать о том, что они не знают, где она и как у нее дела. Рико просто сообщил Хасану, что Халина живет у него.

Опустив руку, она взглянула на кольцо.

- Через месяц, - медленно повторила она. - А наш брак? Каким он будет? - Помолчав, она осмелилась задать мучающий ее вопрос: - Я знаю, ты не любишь меня сейчас, но есть ли шанс, что ты полюбишь меня однажды?

Рико напрягся.

- Любовь меня не интересует, Халина. Любовь - иллюзия, она ничего не значит.

Ей стало очень обидно.

- Но ты сказал, что полюбишь нашего ребенка.

- Это другое.

- Значит, ты против романтической любви?

- Да.

Халина глубоко вздохнула.

- Ты хочешь сказать, что никогда меня не полюбишь?

- Я обещаю обеспечивать тебя, защищать и ставить твое благополучие выше своего. Разве любовь с этим сравнится?

Она печально смотрела на него, не зная, что ответить. Но она понимала: ей недостаточно того, что предлагает ей Рико.

Рико посмотрел на профиль задумчивой Халины, сожалея о том, что не умеет читать мысли.

Он планировал надеть кольцо ей на палец и поцеловать, чтобы подтвердить их соглашение и порадовать ее. Любая женщина любит красивые украшения. А кольцо, которое он выбрал, было великолепно. Но, как только он надел кольцо ей на палец, Халина повела себя так, словно оно было бременем, а не символом их предстоящего союза.

У него скрутило живот при воспоминании о том, как она спрашивала, каким будет их брак и сможет ли он когда-нибудь полюбить ее. Он откладывал этот разговор, чтобы Халина восстановила силы, потому что ее здоровье и здоровье ребенка были для Рико важнее всего. Но, когда она задала ему вопрос в лоб, ему пришлось сказать ей правду. Оставалось надеяться, что она просто с этим смирится.

- По какому случаю устраивается вечеринка? - спросила она, пока лимузин плавно скользил по римским улицам. Она повернулась к Рико лицом, выглядя такой милой, что ему захотелось прижать ее к себе и поцеловать в пухлые губы. То, что между ними будет происходить в постели, окажется намного лучше любых утомительных представлений о любви и привязанности. - Рико? - Халина нахмурилась, печально глядя на него.

- Это благотворительная акция, - ответил он. - Для бездомных детей-сирот.

- Ты выделишь деньги на эти цели?

- Да. - Он планировал выделить несколько миллионов фунтов, но не собирался говорить об этом Халине. Он скрывал размеры своих пожертвований. Мало кто знал, каким было его детство и отношения с отцом. Рико не желал афишировать свой личный позор и вынуждать людей жалеть его.

- А что делать мне? - нервно спросила Халина.

- Общаться. - Он улыбнулся, желая поднять ей настроение. - Ты наверняка знаешь, в какой руке следует держать вилку и какие вопросы прилично задавать.

- Да, но я редко появляюсь на публике, - ответила она и рассмеялась, когда Рико удивленно посмотрел на нее. - По-моему, ты плохо представляешь мою жизнь.

- Разве? - Он нахмурился, любопытствуя и немного смущаясь. Он считал, что, как принцесса, Халина часто бывала на вечеринках и других общественных мероприятиях. - Тогда просвети меня.

Халина пожала плечами:

- До встречи с тобой я была на двух дипломатических приемах во дворце. Мне следовало только появиться там, кивать и выглядеть скромной и покорной. Я никогда не общалась с людьми за пределами школьной комнаты, а до той ночи с тобой я ни разу не надевала коктейльное платье. Это… - Она указала на свое великолепное платье. - Это мое первое вечернее платье.

Рико знал, что Халина жила затворницей во дворце. Но он не подозревал, что ее во всем ограничивали.

- А что ты надевала на дипломатические приемы? - спросил он.

- Традиционный наряд. Очень консервативный.

- Тебя тяготит новый образ жизни?

Она мелодично рассмеялась:

- Нисколько. Мне нравится мое нынешнее платье. Хочешь верь, а хочешь не верь, но в Риме у меня больше свободы, чем в Абкаре.

- Я надеюсь, тебе понравится сегодняшняя вечеринка, - искренне сказал он. - Ты произведешь фурор.

Халина сияла, когда они вошли в элегантный бальный зал одного из лучших отелей города. Она оказалась самой великолепной женщиной на мероприятии и походила на ярко-зеленое пламя в своем изумрудном вечернем платье. Рико старался не обращать внимания на то, как похотливо на нее посматривают мужчины. Женщины поглядывали на нее с любопытством. Он подождал, пока вокруг них соберется достаточно гостей, чтобы объявить сенсационную новость.

- Позвольте мне представить вам принцессу Халину из Абкара, - произнес он, держа ее за руку. - Она - моя невеста.

По залу пронесся гул удивления, и Халина застыла рядом с Рико. Он притянул ее чуть ближе к себе, словно заявляя на нее свои права.

- Мы поженимся в следующем месяце.

- Так быстро? - немного язвительно спросила какая-то женщина. Рико не узнал ее, но вперился в нее стальным взглядом.

- Да. Никто из нас не хочет ждать.

Женщина прищурилась и оценивающе улыбнулась. Халина прижала руку к своему животу. Рико знал, что теперь все догадаются о ее положении.

- Я принесу тебе шампанского, - сказал он Халине, и она слабо улыбнулась.

- Ты имеешь в виду газировку.

Он попросил у официанта стакан газированной воды, а потом зашагал сквозь толпу. Халина шла, прижимаясь к нему.

Чем больше проходило времени, тем молчаливее становилась Халина. Сначала она пыталась вступать в разговоры, улыбаясь и кивая, робко высказывая свое мнение, но постепенно все больше отмалчивалась.

После ужина из пяти блюд, во время которого Рико и Халина сидели на противоположных сторонах стола, накрытого на двенадцать персон, она извинилась и вышла. Ее не было более двадцати минут, когда Рико отправился на ее поиски.

Наконец он понял, что она в роскошной дамской комнате и, не колеблясь ни секунды, постучал в дверь.

- Халина? Халина, ты там? - Ответа не последовало, поэтому он приоткрыл дверь и снова позвал: - Халина, пожалуйста, ответь мне. Ты в порядке?

Из комнаты вышли две женщины, весело глядя на него.

- Какой внимательный кавалер, - протянула одна из них.

Рико свирепо уставился на женщин.

- Принцесса Халина в дамской комнате?

Одна женщина, злобно посмотрев на него, пожала плечами:

- Посмотри сам.

Дамочки зашагали прочь. Их хриплый хохот напоминал воронье карканье.

Открыв дверь, Рико вошел в дамскую комнату. Там было абсолютно тихо, если не считать капающей воды и всхлипывания из кабинки.

- Халина? - резко позвал Рико. - Открой дверь! Что происходит?

Наконец она открыла дверь и вышла. Рико уставился на ее взъерошенные волосы и заплаканное лицо, и его сердце замерло.

- Халина? - Он потянулся к ней. - Что случилось?

Глава 11

Глаза Рико метали молнии, когда он крепко прижал к себе Халину.

- Почему ты плачешь? Что-нибудь случилось? Ребенок?…
- Нет, это не ребенок. - Халина высвободилась из его рук. Нынешний вечер стал для нее полным провалом, и только она в этом виновата.

- Что с тобой? Тебе больно?

Халина тихо и печально рассмеялась.

- Да, Рико, - терпеливо ответила она, - мне больно. Но ты не найдешь видимых ран, поэтому перестань смотреть на меня так, будто хочешь отвезти меня в неотложку.

- Я не понимаю.

- Нет. - Она вздохнула. - Тебе не понять.

Она прошагала мимо него и подошла к зеркалу. У нее размазалась тушь, а волосы падали на плечи спутанными локонами.

- Что это значит? - грубо спросил Рико.

Халина вздохнула и постаралась стереть подтеки туши.

- Мои чувства задеты, Рико. - Она решила говорить с ним как можно проще. - Чувства. Это такая штука, которую ты предпочитаешь не иметь.

Рико поджал губы в тонкую линию, явно не оценив ее жалкую попытку пошутить.

- Почему твои чувства задеты? - спросил он.

Она смотрела на свое отражение.

- Это не имеет значения.

Рико настаивал:

- Кто тебя обидел? Кто-то что-то сказал? Или сделал? Те, кто обидел тебя, обидели и меня. Скажи мне, Халина.

- Не здесь. - Она оглядела дамскую комнату. - Кто-нибудь может войти. А я не выдержу еще одного глупого замечания.

Он сильнее нахмурился.

- Тебе что-то сказала одна из тех женщин, что вышли отсюда?

- Я расскажу тебе об этом, когда мы будем наедине.

- Хорошо. - Он вынул телефон из кармана и быстро отправил сообщение. - Лимузин приедет через пять минут.

- Мы уезжаем?

- А ты хочешь вернуться на вечеринку?

- Нет, но я думала… Эта благотворительная акция важна для тебя.

Он пожал плечами:

- Мне гораздо важнее твое благополучие.

Халине стало совестно. Она очень подвела Рико сегодня вечером. Когда они наконец сели в лимузин, она облегченно вздохнула.

- Тебе больно? - спросил Рико, заметив, что она морщится, и Халина делано рассмеялась.

- Нет, просто я не привыкла носить туфли на шпильках. У меня болят ноги.

- Надо разуться. - Он наклонился и ловко снял с нее туфли. Халина удовлетворенно вздохнула и удивлено ахнула, когда Рико положил ее ноги себе на колени и стал массировать ей ступни.

- О, как хорошо!

Рико тихо рассмеялся:

- Не сомневаюсь. - Он положил подушку ей под голову. - А теперь рассказывай, что случилось на вечеринке.

Халина закрыла глаза.

- Я была в кабинке, когда вошли женщины. Они заговорили обо мне и о тебе.

Его пальцы замерли на секунду, а потом он продолжил медленно поглаживать ее ступни и лодыжки.

- Что они сказали?

- Они поняли, что я беременна. Я не знаю, как они догадались…
- Ты прижала руку к животу во время нашего объявления о помолвке, а потом попросила газировку.

- Ой. - Халина почувствовала себя глупой. - Ну, тогда это все объясняет. - Она попыталась рассмеяться.

- Я не против того, что они все узнали, - тихо и уверенно произнес Рико. - Ты будешь моей женой, и ты вынашиваешь моего ребенка.

- Ты не сожалеешь? - выпалила Халина, открыла глаза и в темноте вгляделась в его лицо.

- Сожаления?

- Ты переспал со мной, и я забеременела. Я разрушила твою жизнь.

- Халина. - Рико наклонился вперед, и их взгляды встретились. - Ты не разрушала мою жизнь.

- Но теперь тебе приходится возиться с женой и ребенком. У тебя было столько любовниц… - Внезапно ей в голову пришла ужасная мысль. - У тебя будут любовницы, когда мы поженимся?

- Что? - Рико сдвинул брови. - Конечно нет. Ты во мне сомневаешься?

- Ты не планировал жениться, Рико.

Растопырив пальцы, он коснулся ими ее колена, пристально и страстно смотря ей в глаза.

- Мне следует напомнить тебе, как нам хорошо вместе, дорогая. - Он поднял руку вверх к ее бедру, и Халина затаила дыхание.

- Ты давно не прикасался ко мне, - прошептала она.

- Я хотел, чтобы ты отдохнула. - Он хищно улыбнулся, его глаза сверкнули желанием. - И набралась сил.

- Я ужасно выглядела…
- Для меня ты всегда прекрасна. Никогда в этом не сомневайся. - Он запустил пальцы у нее между ног, и Халина вздрогнула. - Нам так хорошо вместе.

- Мы были близки только один раз.

- Я с нетерпением жду повторения. Я хочу только тебя. - Его палец скользнул под ее кружевные трусики. Халина удобнее легла на сиденье.

- В дамской комнате… Те женщины говорили о супермодели, с которой ты спал… Ты разрушил ей жизнь, потому что ты такой… - Она прерывисто дышала, потому что ласки Рико становились все настойчивее. Удовольствие мешало ей думать. - Они сказали… Ты хороший любовник… - Халина простонала и выгнула спину.

Рико наклонился и жадно поцеловал ее в губы.

- По-моему, я только что доказал их правоту.

Халина попыталась сесть, отводя волосы с лица.

- Я такая растрепанная, - пробормотала она.

- Ты прекрасно выглядишь. - Рико коснулся ее подбородка кончиками пальцев. - Мне так приятно наблюдать, как ты таешь в моих руках.

Он хотел овладеть ею прямо в лимузине, но решил подождать, пока они не вернутся домой.

Лимузин подъехал к дому Рико, и он, выведя Халину на улицу, потащил ее за собой.

- Мои туфли, - запротестовала она, и он понял, что она босая.

- Наплевать. Забудь о них.

Тихо рассмеявшись, Халина вошла за ним в темное фойе здания, а потом в лифт. Как только двери лифта закрылись, Рико притянул Халину к себе и поцеловал в губы. Она ахнула и запустила пальцы в его волосы. Он поднял ее платье до пояса.

- Рико… - тихо произнесла она, и он замер. Его шокировала собственная поспешность.

- Ты меня хочешь? - спросил он, озвучивая свои опасения.

- Конечно.

Войдя в квартиру, Рико прорычал, подхватил Халину на руки и понес в спальню.

- Докажи это.

- Я уже доказала. - Она затаила дыхание, когда он снял с нее платье и уложил на кровать. - Как ты можешь во мне сомневаться, Рико?

- Хорошо. - Он резко стянул с себя галстук, смокинг и рубашку, оторвав от нее пуговицы. Прижавшись к Халине, он тихо произнес, целуя ее золотистую кожу: - Я так давно мечтал об этом.

- Я тоже, - прошептала Халина, выгибаясь под его прикосновением.

Войдя в нее, он испытал сокрушительное чувство облегчения. Единение с Халиной казалось ему самым правильным, что он делал в своей жизни.

Позже, когда оба немного успокоились, Рико пересмотрел свои импульсивные действия настолько беспристрастно, насколько мог. Да, он потерял самоконтроль. Полностью. И Халина тоже. Их страстно влечет друг к другу, и это неплохо. Рико будет доволен до тех пор, пока они не охладеют друг к другу.

Лежащая рядом с ним Халина пошевелилась.

- Хорошее окончание вечера.

- Возможно, вечер только начинается. - Рико повернулся к ней лицом. - Но мы не договорили. Что сказали те женщины?

Вздохнув, Халина перевернулась на спину.

- Они сказали: им не верится, что тебя наконец-то окрутили. По их словам, ты женишься на мне только потому, что я беременна и я принцесса. Потому что ты мне явно не пара.

Рико напрягся, снова приходя в ярость.

- Я не знаю, почему ты злишься, - легкомысленно заметила Халина, поворачиваясь к нему лицом. - Они говорили правду.

- Что? Нет, это не так.

- Перестань, Рико. - Несмотря на беспечный тон, в ее глазах читалась обида. - Не надо притворяться.

- Это неправда, - настаивал он.

- Правда, - упрямилась Халина. - Ты не женился бы на мне, если бы я не забеременела. И то, что я принцесса, тоже повлияло на твое решение.

- Что ты сказала? По-твоему, я не женился бы на тебе, если бы ты была безродной?

- А разве не так?

- Я обязательно женился бы на матери своего ребенка, - решительно заявил Рико, сдерживая гнев.

- Но ни одна из твоих женщин не беременела раньше.

- Потому что я всегда предохранялся.

Она медленно кивнула:

- А я подвела тебя, когда сказала, что это безопасно. Прости.

Он покачал головой, раздраженный их разговором. Он не желал обсуждать то, чего не изменить.

Через мгновение Халина произнесла:

- Я считаю, моя беременность ускорила твое решение. - Она одарила его дразнящей улыбкой, но Рико остался серьезным.

Его ярость угасала и сменялась тревожным замешательством. Он понял, что Халина права, по крайней мере отчасти. Он ни за что не женился бы на ней, если бы она не забеременела. Он даже не удосужился бы увидеться с ней снова. И мысль об этом ему совсем не понравилась.

- Мне надо вернуться в свою комнату. - Халина начала вставать, но Рико остановил ее.

- Ты будешь спать здесь.

Она удивленно посмотрела на него:

- Я думала, ты предпочитаешь спать один…
- Ты станешь моей женой, - отрезал Рико. - И мы будем спать вместе. - Он крепко прижал ее к своей груди. - Пора поговорить о нашей свадьбе.

Глава 12

- Платье очень скромное. - Продавщица понимающе улыбнулась Халине, показывая ей великолепное шелковое платье цвета слоновой кости, слегка уширенное в талии.

Прошло три недели с тех пор, как Халина и Рико возобновили свои отношения и жили как муж и жена. До их свадьбы оставалось две недели. Прошедшие недели были счастливыми, но с каждым днем Халина сильнее тревожилась.

Она проводила каждую ночь в постели Рико - нежного и внимательного любовника. Чем чаще они были близки, тем увереннее в постели она становилась и уже не боялась целовать и ласкать его тело. В остальное время Рико был с ней очень внимателен. Он покупал ей лакомства, сопровождал к врачу и помогал планировать их свадьбу, которая, согласно городским таблоидам, должна была стать событием года.

Халина не была уверена в том, что чувствует по этому поводу. Она была еще на нескольких вечеринках, где ей удавалось высоко держать голову, несмотря на насмешливые взгляды и шепот женщин.

- Они просто тебе завидуют, - мягко заметил Рико, и Халина рассмеялась.

- Это довольно высокомерный комментарий.

- Но это правда.

День свадьбы приближался, и Халина разрывалась между волнением и ужасом. Она волновалась, потому что с нетерпением ждала возможности начать новую жизнь с Рико. И ужасалась тому, что их отношения никогда не будут основаны на любви.

Ей было мало его заботливости и внимательности. Он никогда не полюбит ее, и она должна с этим смириться.

- Хотите его примерить? - спросила продавщица, и Халина кивнула, желая отвлечься от неприятных мыслей. На свадьбу пригласили шестьсот человек. Все было готово, оставалось только купить платье.

Халина вошла в примерочную и надела изысканное платье. И попыталась представить себя идущей по проходу огромной церкви к алтарю. Она пойдет к нему одна - ее отец отказался приезжать на свадьбу и запретил это делать своей жене и другим дочерям. В их отсутствие Халина намного болезненнее воспринимала свои отношения с Рико.

- Что скажете, синьорина? - произнесла продавщица, и Халина посмотрела на свое бледное лицо и широко раскрытые карие глаза.

- Все в порядке, - тихо ответила она. - Оно мне нравится. Я его беру.

Она принялась расстегивать застежки на спинке платья дрожащими пальцами. Что с ней происходит? Она была так счастлива последние три недели.

Брак без любви. Она закрыла глаза и прислонилась лбом к прохладному зеркалу. Почему это так ее волнует?

- Синьорина? - Продавщица заглянула за занавеску, и Халина, смутившись, отпрянула от зеркала.

- Я сейчас выйду.

Женщина сочувственно улыбнулась.

- Вы нервничаете. Это нормально.

Халина быстро оделась, потому что Рико пригласил ее пообедать в новом первоклассном ресторане на Виа дей Кондотти, а она не хотела, чтобы он беспокоился или расстраивался.

- Ты купила платье? - спросил Рико, когда она вошла в ресторан пятнадцать минут спустя. Он встал и поцеловал ее в щеку.

- Да, купила. - Халина села и улыбнулась. - По-моему, оно очень красивое.

Рико вгляделся в ее лицо и слегка нахмурился:

- В чем дело?

Он замечал все перепады ее настроения. Странное качество для бесчувственного человека, которым он себя считал.

- Ничего страшного. - Она взяла меню.

- Что-то не так, Халина. Я же вижу.

Она подняла глаза от меню.

- Почему ты так решил?

Рико пожал плечами, смутившись от ее вопроса:

- Ну, я интуитивно это чувствую.

Она хотела быть любимой. Хотя пыталась отговорить себя от этого уже несколько недель. Почему ее так волнует, любит ее Рико или нет, если он пообещал ей все остальное?

Ответ пришел внезапно, и она почувствовала изумление и отчаяние.

Она по уши влюбилась в Рико, хотя понимала, что это самая большая глупость, на которую она способна. Но ее сердце не могло сопротивляться чувствам, потому что Рико был с ней нежным, добрым и заботливым.

Это была настоящая любовь, а не эфемерная эмоция, какой ее считал Рико. И это означало, что она будет любить его, несмотря ни на что. Она продолжит любить его, даже если он ее не полюбит. Любовь к Рико наполнила ее радостью и отчаянием. Она была уверена, что он откажет ей во взаимной любви.

- Ну? - спросил Рико. - Что-то случилось? Кто-то что-то сказал? Ответь мне.

- Не хочу, - устало сказала Халина.

Рико сильнее насупился.

- Почему ты не хочешь?

- Потому что мое признание бессмысленно, а ты только рассердишься на меня. Не настаивай. Я имею право на секреты. - Она боялась говорить ему, что влюбилась в него.

- Я не прошу тебя делиться со мной каждой своей мыслью, - возразил Рико. - Но если тебя что-то беспокоит, я хочу это исправить.

- Поверь мне, этого ты не исправишь.

Рико не унимался:

- Я уверен, что смогу тебе помочь.

Халина едва заметно улыбнулась. Ее будущему мужу была ненавистна мысль о том, что он не всесилен.

- Нет, - решительно ответила она. - Мы будем делать заказ?

Рико подозвал официанта, и они заказали еду.

- Ты довольна платьем? - спросил Рико, как только официант ушел.

- Да, оно очень милое. - Хотя она с трудом помнила, как оно выглядело. Ей было неприятно покупать его одной. Если бы она была дома, ее сестры окружили бы ее и взволнованно болтали, а мать дала бы ей доброжелательный и мудрый совет. Даже ее отец захотел бы увидеть свадебное платье и высказать свое мнение.

Она быстро заморгала, сдерживая слезы.

- Халина? - произнес Рико и наклонился к ней. - Скажи мне, что происходит. Я терпеть не могу, когда ты грустишь.

- Я просто скучаю по своей семье, - сказала Халина. - Жаль, что ее не будет на свадьбе.

Рико откинулся на стуле и поджал губы.

- Ты права. С этим я ничего не могу поделать.

- Я знаю. - Она шмыгнула носом и отпила газировки. - Прости. Я сейчас успокоюсь. - Ей удалось неуверенно улыбнуться. - Из-за беременности у меня шалят нервы.

- Не извиняйся. - Рико пристально уставился на нее. - Но ты сказала мне не все, да?

- О, Рико! - Халина хохотнула и закатила глаза.

- Что случилось?

Она секунду смотрела на него, а потом глубоко вздохнула.

- Мне грустно, потому что я знаю, что ты не любишь меня. Из того, что ты сказал, ты, вероятно, никогда меня не полюбишь. Я пытаюсь с этим смириться, но мне сложно. Хотя я собиралась стать женой незнакомца, я никогда не хотела выходить замуж по расчету.

* * *

Рико уставился на Халину, стараясь не показывать свои эмоции. Он ужаснулся ее предельной откровенности. По-видимому, он все-таки запаниковал, потому что Халина тихо рассмеялась.

- Не надо так волноваться. Я знаю, во что ввязываюсь. - Она отвела взгляд и быстро заморгала.

- Да, но я не подозревал, что ты хочешь любви так сильно.

- Что тебя удивляет? Разве не этого хочет большинство людей? - Она посмотрела на него прямо и с вызовом. - Ты этого не хочешь, но этого хочу я.

- Может быть. - Он догадывался, что она стремится к любви, но надеялся убедить ее в иллюзорности этого чувства. Рико внимательно посмотрел на нее. - Халина, - он тщательно подбирал слова, - пусть мы не любим друг друга, но мы можем быть счастливы вместе.

- Разве? - Слезы сверкали у нее в глазах, и она решительно моргнула. - Я знаю, эмоции тебя пугают, Рико. Мне жаль.

- Ради всего святого, не надо меня жалеть!

Неужели она считает его таким непримиримым и упертым? В последнее время он изменился.

- Не надо унывать и отчаиваться, - настаивал Рико, стараясь скрыть нетерпение. - Что такое любовь, Халина: жаркий сердечный трепет?

Она вздрогнула, услышав, с каким презрением он рассуждает о любви.

- Любовь означает гораздо больше, - произнесла она. - Ты должен это понимать, если однажды был влюблен.

- Почему ты так решила?

- Ты говорил об этом раньше. - Она пожала плечами и отвернулась. - Ты сказал, что это было давным-давно, но она явно тебя обидела, если тебе невыносима мысль о влюбленности.

- Она? - безучастно переспросил Рико, и Халина нахмурилась.

- Женщина, которую ты любил.

- Не было никакой женщины, Халина. - Возможно, было бы легче и безопаснее притворяться, что его разочаровала женщина, но Халина должна знать правду. - Я никогда никого не любил.

- Кто же разбил твое сердце? - прошептала Халина, и Рико вздрогнул.

«Разбил его сердце». Какая банальная, но правдивая фраза.

Помолчав, он произнес:

- Мой отец. Он очень сильно обидел меня, когда я был ребенком, и я никогда этого не забывал.

- Что он сделал?

- Он не любил меня, - просто сказал Рико.

Халина уставилась на него с тоской и сожалением.

- И поэтому ты не хочешь никого любить? Это из-за того, что случилось с тобой в детстве?

- Я усвоил ценный урок, - отрезал Рико.

- И в чем он заключается?

- Любовь - иллюзия, она быстро заканчивается. И, честно говоря, нам обоим лучше обойтись без нее, Халина. - Он старался доказать ей свою точку зрения. И освободить от детских представлений, а также заложить основу собственного будущего счастья. - Подумай об этом, Халина. Ты хочешь, чтобы я любил тебя. Но как это будет выглядеть на практике?

Рассердившись, она покраснела.

- Неужели мне надо это объяснять?

Он потянулся через стол и накрыл ладонью ее руку.

- Развесели меня, пожалуйста.

- Ладно. - Она сложила руки на коленях. - Если ты будешь любить меня, я стану для тебя важнее всего на свете. Ты не сможешь расставаться со мной надолго. Рядом со мной тебе будет казаться, что солнце светит ярче, а небо стало голубее. - Она покачала головой. - Сколько еще книжных клише мне надо привести, Рико? Любовь просто существует. Ты либо любишь, либо не любишь. И если ты не любишь, то твоя привязанность и обязанности в конце концов станут тебя тяготить. В какой-то момент в будущем я тебе наскучу. Не хотелось бы однажды увидеть равнодушие в твоих глазах.

- Клянусь тебе, - тихо и искренне сказал Рико, - что этого не произойдет.

- Ты не можешь за это поручиться.

Он положил руки на стол, придя в бешенство.

- По-твоему, любовь - надежная гарантия, Халина? Ты считаешь, что любовь не проходит? Уверяю тебя, она проходит. Любовь ничего не гарантирует. Разве ты сама это не поняла? Посмотри на своего отца. Ты думала, он любит тебя, но он был готов убить твоего ребенка, и теперь он даже не приедет на твою свадьбу. Разве это любовь?

Халина скривилась, и он пожалел о своих резких словах.

- Халина…
- Вероятно, ты прав, Рико, - ответила она дрожащим голосом. - Любовь может угаснуть или, по крайней мере, у тебя сложится ощущение, что она угасла. Но я предпочитаю верить и надеяться. Люди совершают ошибки, но любовь остается. И я предпочитаю думать, что мой отец все еще любит меня и в конце концов поймет, как он ошибается. В этом вся разница. Мы просто люди. Любовь помогает выживать и становиться сильнее. Ты спросил меня, что такое любовь, и я тебе ответила.

Рико уставился на нее, поражаясь ее честности и зияющей пустоте в своей душе. Вероятно, он все-таки не знает, что такое настоящая любовь.

- Мы вернулись к тому, с чего начали. - Халина рассмеялась и покачала головой. - Ничего не изменится, да, Рико? Мы поженимся, но ты не полюбишь меня. Мне придется с этим смириться.

- Я могу не любить тебя, - сказал Рико, - но, как я уже говорил, я буду защищать и обеспечивать тебя. Всегда. Я стану тебе верным мужем и сделаю все от меня зависящее, чтобы ты была счастливой. Разве этого недостаточно?

Она печально улыбнулась.

- Полагаю, мне придется этим довольствоваться.

Глава 13

Примерно за семь дней до свадьбы Халина проснулась посреди ночи от сильных болей в животе. После ее откровенного разговора с Рико прошла неделя. Время от времени ей казалось, что Рико обо всем догадается, но потом она понимала: он просто не предполагает, что она в него влюбится.

Выбравшись из постели, она прошла в ванную комнату, думая, что у нее просто несварение желудка. Но потом она увидела кровь на туалетной бумаге и запаниковала.

Ее тихий крик заставил Рико сесть в постели.

- Халина?

Дрожа, она вышла из ванной комнаты и прошептала:

- У меня кровотечение.

Рико округлил глаза, когда понял, что происходит.

- Я отвезу тебя в неотложку. - Он быстро оделся и только после этого заметил, что она по-прежнему стоит в дверях ванной комнаты. - Халина, нам надо ехать.

- Я боюсь. - Она обхватила себя руками. - Я не хочу потерять ребенка. Я не могу… После всего того, что было…
- Ты его не потеряешь. - Рико взял ее за плечи и посмотрел ей в глаза. - Тебе помогут врачи.

Она кивнула, желая ему поверить. Он помог ей одеться и за руку вывел к машине. Она села на пассажирское сиденье и обняла себя руками. Ей было очень холодно, несмотря на теплую погоду.

Отделение неотложной помощи местной больницы было ярко освещенным и шумным, несмотря на поздний час. Несколько рядов жестких пластиковых стульев были заняты людьми с различными недугами и травмами. Рико заговорил с медсестрой, а Халина опустилась на стул, отчаянно пытаясь сохранить самообладание и надежду. Время от времени у нее болел живот.

Рико сел рядом с ней и взял за руки.

- Ты замерзла. - Он потер ее руки ладонями, и Халина неуверенно ему улыбнулась.

- Я чувствую, что никогда не согреюсь. Наверное, у меня шок.

- Все будет хорошо, Халина.

- Я знаю, ты этого хочешь. - Ее голос дрогнул. - Но ты не можешь это контролировать, как и песчаную бурю.

- Ты права, но я верю, что у тебя все наладится.

Врач осмотрел Халину, прослушал сердцебиение плода, а потом отправил ее на УЗИ. Рико не отходил от нее ни на шаг, стараясь успокоить и поддержать. Ему было ненавистно видеть ее страх и страдания. Думая о ребенке, он молился, чтобы тот выжил. Он не понимал, как сильно хочет этого малыша, пока тот не подвергся опасности.

Осознание этого потрясло Рико до глубины души. Он боялся потерять не только малыша, но и Халину. За последние недели он сильно привязался к ней и не желал с ней расставаться.

Но, если их ребенок умрет, им не придется жениться. И Халина наверняка с радостью уедет от него. Она дала ему понять, что не желает выходить замуж без любви. Ей необходим мужчина, который ее полюбит.

Рико не мог ее любить.

- Синьора Фальконе?

Побледнев, Халина подняла голову и поджала губы. Вместе с Рико она вошла в смотровую комнату, приготовившись к худшему.

Комната была тускло освещенной и тихой. Халина легла на диагностический стол, и медсестра намазала ей живот прозрачным гелем. Глядя на все это, Рико испытал сильнейший страх, который чувствовал в тот момент, когда отец отправлял его в приют в Салерно.

- Здесь о тебе позаботятся, - говорил его отец, пока Рико старался не плакать и умолял отца не бросать его. Но отец в конце концов оттолкнул его от себя.

Потом он смотрел, как его отец уходит, даже не оглянувшись. И в тот момент Рико поклялся, что больше никто и никогда не причинит ему подобной боли.

- Рико, смотри! - Халина схватила его за рукав, и Рико моргнул, возвращаясь в настоящее. - Это наш малыш!

Он уставился на экран, на котором было четкое изображение маленького плода.

- Ребенок в порядке. - Медсестра улыбнулась, и Халина тихо рассмеялась. Рико улыбнулся во всю ширь своего рта. - Похоже, что у вас, синьора Фальконе, субхориальная гематома.

- Что это? - Халина снова разволновалась.

Медсестра быстро ей улыбнулась.

- Кровотечение между плодом и стенкой матки.

- Это опасно? - Рико заговорил резче, чем хотел.

- Любое кровотечение во время беременности вызывает беспокойство, а за гематомой такого размера, безусловно, надо следить.

- И что теперь? - сказал Рико.

- Синьора Фальконе будет жить как прежде, - ответила медсестра. - Но я советую ей больше отдыхать, меньше стоять на ногах и не поднимать тяжелые вещи. - Она улыбнулась Халине. - Но если у вас снова будет кровотечение, сразу обращайтесь к нам.

Голова Рико шла кругом. Он, не переставая, размышлял о том, что произошло, пока они возвращались домой. Рассветное солнце золотило пустые улицы Рима.

Вернувшись в пентхаус, Халина легла в постель.

- Я же говорил, что все наладится. - Рико подоткнул ей одеяло и поцеловал в губы. Халина слабо улыбнулась в ответ, выглядя совершенно истощенной. Через несколько секунд она уснула.

Вернувшись в гостиную, Рико взял ноутбук и несколько часов искал все возможные сведения о субхориальных гематомах. Информация была неоднозначной: одни специалисты говорили, что велика вероятность выкидыша, а другие это отрицали.

Глаза Рико саднило, когда он уставился на город и поклялся сделать все возможное, чтобы Халина и их ребенок не пострадали. Сегодня они едва не потеряли малыша.

Сильнее всего его напугала перспектива потерять не только ребенка, но и Халину. Рико начинал привыкать к ней, а мысль о расставании пугала его больше всего.

- Который час?

Рико поднял голову, пораженный своими мыслями, и увидел в дверях Халину. Ее волосы были растрепанными, а глаза заспанными.

- Я не знаю. - Он посмотрел на часы. - Около десяти утра. Тебе надо лечь.

- Я не могу лежать в постели следующие пять месяцев, Рико.

- Ты слышала, что сказала медсестра.

- Да, я слышала. А ты? - Усмехаясь, она прошлась по комнате и свернулась калачиком на краю дивана. - Она сказала, что мне надо быть осторожнее, но не обязательно все время лежать.

- Но…
Халина посерьезнела и повернулась к нему лицом.

- Ты сомневаешься в том, что я сделаю все от меня зависящее, чтобы позаботиться о ребенке?

Слегка смутившись, Рико покачал головой. Он верил, что Халина позаботится о ребенке.

- Но все может пойти прахом, - тихо сказала она. - Мы должны к этому подготовиться.

- Мы сделаем все от нас зависящее, чтобы этого не произошло, - ответил Рико. - Я отменю свадьбу.

- Что? - Она испуганно посмотрела на него широко раскрытыми глазами.

- Сейчас тебе нельзя волноваться. Мы устроим тихую свадьбу позже или перенесем пышную церемонию на другой день, если ты этого хочешь.

- Но ты потратил столько денег на свадьбу…
- Ерунда. Для меня важнее твое здоровье. И здоровье нашего ребенка. Кроме того, возможно, если мы немного подождем, на свадьбу приедет твой отец.

Вздрогнув, она медленно кивнула:

- Да. Может быть. - Она казалась такой грустной, что Рико захотелось ее обнять, но он этого не сделал. Халина выглядела отстраненной и хрупкой, словно старалась держать с ним дистанцию. Ее следующие слова подтвердили его предположение. - Рико, если я потеряю ребенка… Нам надо поговорить об этом.

Он напрягся и стиснул зубы.

- Давай не будем драматизировать, Халина.

- Мы должны быть к этому готовы, - спокойно ответила она. - Разве это не твой девиз? Ведь ты заранее подготовился к песчаной буре, в которую мы попали. Тебе нравится быть готовым ко всему.

- Да, но…
- Поэтому, - уверенно продолжала Халина, - мы не поженимся, если я потеряю ребенка. Ты будешь свободен.

Ему была крайне неприятна эта мысль.

- А ты? - спросил он. - Ты тоже будешь свободна?

- Да, - помолчав, сказала Халина. - Я уже говорила, что не хочу выходить замуж без любви.

Рико очень старался сохранить нейтральное выражение лица, хотя ему не терпелось кричать и сопротивляться.

- И что ты сделаешь, если реализуется худший сценарий? Вернешься в Абкар?

Она тихо рассмеялась и пожала плечами:

- Может быть, я куплю квартиру в Париже, о которой всегда мечтала. С пианино и балконом. - Она сомневалась, что воплотит свою мечту в реальность. У нее нет ни денег, ни ресурсов. Если она получит свободу, то отец найдет ей нового мужа.

- Ну, тогда, - жестко произнес Рико, - подготовимся к худшему, но станем надеяться на лучшее. А ты будешь соблюдать постельный режим. Она слабо улыбнулась.

- А ты, как всегда, будешь все контролировать.

-Да, - ответил Рико, хотя чувствовал, как теряет контроль над ситуацией и начинает влюбляться в Халину.

Глава 14

Наступил день ее свадьбы. Халина смотрела в окно своей спальни на здания и улицы Вечного города, чувствуя себя в подвешенном состоянии. Прошлая неделя тянулась бесконечно, пока Халина лежала в кровати, ожидая худшего.

После поездки в больницу у нее, к счастью, больше не было кровотечений, но она по-прежнему жила в страхе, как и Рико. Они оба буквально ходили на цыпочках около друг друга, между ними сохранялось постоянное напряжение, спровоцированное новой неуверенностью, которая походила на зияющую пропасть.

В любой день все может закончиться. Жизнь их ребенка прервется, а их маленькая семья, которую они создавали, распадется. Все пойдет прахом. Терзаясь от подобной неопределенности, Халина почти все время лежала в постели. Она не знала, как долго это продлится. Пять месяцев? А может, совсем недолго, и сегодня все закончится. Ничего нельзя знать наверняка.

Халина влюбилась в Рико, и это чувство разрывало ее на части. Ее страхи постоянно подтверждались, а понимание того, что он не любит ее и не хочет любить, снова и снова казалось потерей, к которой она никогда не привыкнет. В глубине души она терзалась вопросом, принесет ли Рико облегчение потеря собственного ребенка. Она ненавидела себя за то, что даже предполагала такую возможность, и от этого становилась еще несчастнее.

Рико ругал ее за то, что она не заботится о себе, и заставлял питаться, хотя у нее не было аппетита из-за страха и беспокойства. Она знала, что он тоже волнуется, и ей хотелось, чтобы они утешили друг друга. Но этого не происходило. Ситуация напоминала ей прохождение девятого круга ада Данте.

Сигнал домофона заставил Халину отвернуться от окна. Рико был на работе, и она не ждала гостей.

Она осторожно нажала кнопку домофона.

- Слушаю.

- Синьорина? - произнес швейцар. - К вам пришли.

- Кто?

- Султан Хасан Амари, - произнес швейцар предельно уважительным тоном. - Он говорит, что он ваш отец.

На несколько секунд из головы Халины вылетели все мысли. Она затаила дыхание и просто стояла, моргая, прижимая палец к кнопке домофона.

- Синьорина?

- Да, я вас слышу. - Ее голос был жестким и далеким. - Пропустите его.

Произнеся эти слова, она сразу пожалела об этом. Велика вероятность, что отец приехал, чтобы забрать ее домой вопреки желаниям Рико. А если ее снова похитят? Но потом она решила, что он не пришел бы сюда, чтобы ее похитить. И в любом случае, если он один, она сможет ему сопротивляться.

Двери лифта распахнулись, и ее отец вышел на площадку пентхауса. Халина, судорожно соображая, повернулась к нему лицом. Ее сердце колотилось как сумасшедшее, а в горле пересохло от волнения.

- Отец?

- Халина. - Он посмотрел на ее округлившийся живот. - Ты хорошо выглядишь.

- Да? - Она неуверенно рассмеялась, потому что в последнее время выглядела измотанной. - Я не очень хорошо себя чувствую.

- Что-то не так?

Тревога в голосе отца застала ее врасплох.

- Почему тебя это беспокоит? - Она не удержалась от язвительного вопроса. - Ты не хотел, чтобы этот ребенок жил.

Лицо ее отца скривилось от горя. Он прошагал к ней, вытянув руки.

- Халина, дорогая…
- Не надо. - Халина попятилась и едва не упала. - Зачем ты приехал, отец?

- Я собирался приехать на вашу свадьбу, но Фальконе сообщил мне, что она отменяется.

Она вздрогнула отчасти из-за отцовских слов и отчасти потому, что Рико не сообщил ей о звонке султану. Отношения между ней и Рико, если их вообще можно было так назвать, постепенно разрушались…
- Присядь, Халина, - мягко произнес ее отец. - И давай поговорим.

Она обхватила себя руками, потому что озябла, несмотря на теплый октябрьский день.

- О чем нам говорить?

- Я искренне сожалею о том, что произошло.

Халина колебалась, потом кивнула:

- Отлично.

Они подошли к роскошным серым замшевым диванам, на которых она провела много счастливых вечеров, свернувшись калачиком рядом с Рико, смотря телевизор или читая книгу.

- Что ты хочешь? - спросила она.

- Я хочу извиниться за свое поведение, - серьезно сказал Хасан. - Я сожалею о своих поступках. - Он наклонил голову, выглядя ошеломленным, и Халина удивленно уставилась на него.

- Ты серьезно?

Хасан поднял глаза, в которых блестели слезы.

- Да. События доконали меня, дочь моя, и я позволил себе потерять самообладание. Сначала похищение, организованное принцем Зайедом, потом твоя история… Я не мог этого вынести.

- Я знаю, - прошептала Халина. - Мне тоже было трудно, отец. Я понимаю, что я вела себя неправильно и безрассудно. И очень сожалею об этом.

- И я поступил так же безрассудно, - серьезно ответил султан. - Но давай больше не будем сожалеть, Халина. Если твоя свадьба отменяется, я отвезу тебя домой.

Шокированная, Халина вытаращилась на отца.

- Ты отвезешь меня домой?

- Туда, где тебе место. Где ты будешь счастлива. Ты не должна жить здесь.

- Рико Фальконе - отец моего ребенка.

- Мои детективы изучили его прошлое, - холодно произнес Хасан. - Ты хорошо знаешь этого человека, Халина?

- Что ты обнаружил?

- Он вырос в водосточной канаве, а потом разбогател на инвестициях в недвижимость. Он многие годы известен как холодный, безжалостный и бессердечный человек. У него было больше женщин, чем ты можешь себе представить, и все его романы длились не более недели. Он говорит, что не верит в любовь и у него нет времени на брак. Это не тот мужчина, за которого ты захочешь выйти замуж, дорогая.

Ничего из того, что ее отец сказал о Рико, не стало для Халины неожиданностью, но ей было тяжело это слушать…
- Он тебе не пара, - подытожил Хасан. - И он не годится в отцы твоему ребенку.

- Рико не бросит своего ребенка, - неуверенно сказала Халина. Она была сбита с толку.

- Ты в этом уверена? - нежно спросил Хасан. - Это он тебе так сказал?

- Он забрал меня из Дворца затерянных песков, - печально напомнила ему Халина, - в который ты отправил меня сгнить.

- Это неправда, дорогая. Я отправил тебя туда, чтобы ты была в безопасности.

Ее отец трактовал события по-своему. Так было всегда. И он обращался с Халиной, как с избалованным домашним животным.

- Послушай, - тихо сказала Халина, - я не желаю возвращаться домой.

- Я прошу тебя вернуться к своей семье. Твоя мать и сестры жаждут увидеться с тобой.

- Ты запретил мне общаться с сестрами, - сказала она.

Хасан склонил голову.

- Это было поспешное решение, о котором я сожалею. Халина, поехали домой. Мы все хотим, чтобы ты вернулась. Фальконе не может заставить тебя остаться здесь. Честно говоря, я подозреваю, что он обрадуется твоему отъезду. Такой человек, как он, не создан для брака и семьи.

Халина вздрогнула, потому что отец озвучил ее собственные ужасные подозрения. Вероятно, Рико втайне мечтает о том, чтобы она уехала от него. Да, он решил заботиться о ней и их ребенке. Но Халина не замечала, чтобы он этому радовался.

- Халина, - мягко произнес Хасан. - Королевский самолет ждет в аэропорту. Мы можем вылететь в Абкар через час.

Ей очень хотелось увидеть своих сестер и мать и почувствовать себя в безопасности.

- Я не могу уехать не предупредив Рико, - сказала она, с трудом веря в происходящее.

- О чем предупредить? - спросил Рико, выходя из лифта и мрачно посматривая на них обоих.

Рико поглядывал то на бесстрастное лицо султана Хасана, то на испуганную и растерянную Халину, и ему становилось не по себе.

- О чем ты должна меня предупредить, Халина? - спросил он с максимальным спокойствием. - В чем дело?

- Скажи ему, дорогая, - произнес султан.

Рико сразу раскусил тактику Хасана. Султан прикидывался любящим папочкой. Рико часто задавался вопросом, как он поступит, если ее отец однажды вернется. Он знал, что сделает Халина. Он понял это по ее лицу.

Она уезжает от него. По крайней мере, она задумывалась над этим. Прошедшие недели выдались тяжелыми для Халины.

- Халина? - настаивал Рико, и она печально посмотрела на него, ее губы дрожали.

- Разреши мне поговорить с ним, - сказал султан, и Рико перевел взгляд на своего настоящего противника. Он не доверял этому человеку.

- Я могу сама все объяснить. - Халина упорствовала, но выглядела такой бледной и несчастной, что Рико сжалился над ней.

- Пусть он говорит. А тебе надо отдохнуть.

Они долго смотрели друг на друга, потом она кивнула и отправилась в спальню. Как только за ней закрылась дверь, Рико повернулась к Хасану лицом.

- Ну? - холодно произнес он.

- Принцесса едет со мной домой.

Рико сохранял нейтральное выражение лица, не показывая свои эмоции.

- Это было ваше предположение? - протянул он.

- Мое предположение и ее желание.

- Она так сказала?

- Я просто знаю это. Она моя дочь.

- И мать моего ребенка. - Рико уставился на султана. - Мы должны пожениться.

- Тем не менее свадьбу отменили.

- Только по состоянию ее здоровья.

- Слушайте, Фальконе. - Хасан улыбнулся, и Рико захотелось врезать ему по физиономии. Он сжал кулаки, а потом заставил себя расслабить пальцы. - Давайте говорить начистоту.

- Я честен.

Улыбка сошла с лица Хасана, словно маска.

- Мои люди изучили ваше прошлое, - тихо произнес он, и его губы изогнулись в угрожающей усмешке. - На самом деле вы - всего лишь водосточная крыса. Не важно, сколько у вас миллиардов, вы родились нищим. Я не позволю вам жениться на моей дочери, в жилах которой течет королевская кровь.

- Плевал я на ваши запреты. Халина совершеннолетняя, и в этой стране - в моей стране - она не связана вашими архаичными законами. - Рико говорил спокойно, хотя в его жилах бурлила кровь.

- Значит, вы привяжете ее к себе только из-за ребенка, которого вы никогда не хотели?

- Я всегда хотел воспитывать своего ребенка, - сказал Рико.

- О да, я понимаю. Это дело чести.

- Но вам неведомо, что такое честь, - язвительно отозвался Рико. - Вы заставляли свою дочь сделать аборт, вопреки ее воле.

- Я король, Фальконе, - резко сказал Хасан. - На меня возлагают обязанности и ожидания. Мои подданные не должны видеть, что моя дочь опозорена. Это стало бы катастрофой для них, для моего правления, для стабильности моей страны и для самой Халины. - Он шагнул к Рико. - Она смотрит на мир как ребенок. Мы оба знаем, что мир намного сложнее, чем она думает.

Рико уставился на него и с такой силой стиснул зубы, что решил, будто сломает один из них. Он услышал от султана правду - истину, которую не хотел видеть раньше.

- Халина должна жить в Абкаре со своими подданными и со своей семьей.

- И вы выдадите ее замуж за незнакомца? - спросил Рико. - Любящий отец никогда так не поступит.

- Перестаньте, Фальконе. - Хасан улыбнулся. - Мы оба знаем, что ее брак с вами будет точно таким же. Только он не принесет вам никакой политической выгоды. Вы искренне верите, что сделаете ее счастливой?

Рико постарался не вздрогнуть от этого вопроса. Правда, которую он пытался скрывать последние недели, заключалась в том, что он не сможет дать Халине счастье. И он понимал, что она заслуживает гораздо большего.

- Вы насильно выдадите ее замуж? - с трудом выдавил он.

- Насильно? Нет. Со временем она захочет, чтобы у нее был муж и семья. Мы примем решение вместе. - Султан, не мигая, уставился на него. Рико знал, что у него нет выбора, кроме как доверять ему.

- А ребенок? - Его глаза защипало от слез.

- Он вырастет во дворце как член королевской семьи.

- Ваши подданные примут его?

Хасан мрачно улыбнулся.

- Им придется это сделать.

Несколько секунд Рико просто старался дышать.

- Ладно, - наконец произнес он. - Оставьте нас. Я хочу поговорить с Халиной.

- Я вернусь через час.

- Час…
- Нам лучше поторопиться. - Султан направился к лифту.

Рико стоял и ждал, когда тот уйдет.

Когда за султаном закрылись двери лифта, Рико вздохнул. Он приготовился отпустить Халину. Ради ее блага.

В порыве печального осознания он вдруг понял, чем руководствовался его отец, оставляя его в приюте много лет назад. Возможно, отец Рико пришел к печальному выводу, что он не сможет осчастливить человека, которого любит больше всех.

С тяжелым сердцем Рико подошел к двери спальни Халины.

Глава 15

Халина слышала приглушенные и напряженные голоса за дверью, но не могла разобрать ни слова.

Она бродила по комнате в волнении и страхе, задаваясь вопросом, что решают два мужчины, которых она любила больше всего на свете. Она окончательно потеряла свободу. Ее судьба отныне в чужих руках.

Затем она услышала, как открываются и закрываются двери лифта. И остановилась у окна, положив руку на подоконник.

Внезапно дверь спальни открылась, и вошел Рико. Он был уставшим и мрачным. Сердце Халины сжалось от страха.

- Рико…
- Твой отец вернется через час.

- Зачем?

- Так лучше, Халина.

- Лучше? - Она вытаращилась на него. Сомнения, которые терзали ее сердце, переросли в болезненную реальность. - Что ты сказал? Ты хочешь, чтобы я уехала?

- Это не вопрос желаний. Так будет лучше для тебя…
- Нет. Только для тебя! - обиженно крикнула Халина.

- Я не смогу дать тебе то, что ты хочешь.

- Ты имеешь в виду, что ты не полюбишь меня.

Даже сейчас ей было больно об этом говорить. Рико стиснул зубы и кивнул.

- А если я готова с этим смириться?

- Ты помнишь, что говорила мне? Что если моя преданность или привязанность не основаны на любви, то они со временем станут мне в тягость.

- Да, но…
- Рано или поздно ты начнешь презирать меня за то, что я не люблю тебя. Ты возненавидишь меня. В итоге мы разойдемся, обиженные и уставшие от горя.

Она уставилась на него, ненавидя унылое и мрачное будущее, которое он обрисовал:

- Так не должно быть.

- Вероятно. Но риск слишком велик. Я не сделаю тебя счастливой, Халина. Я не дам тебе того, что ты хочешь.

- И поэтому я должна уехать? - спросила она дрожащим голосом. - Ты трус, Рико Фальконе.

- По-твоему, мне легко? - огрызнулся он. - Я собираюсь бросить родного ребенка, как однажды меня бросил мой отец. Ты считаешь, я хочу это сделать?

- Тогда почему?…
- Я пытаюсь поступать правильно ради нас обоих. Тебе надо думать о будущем, Халина. Возможно, однажды ты встретишь мужчину, которого полюбишь и который сделает тебя счастливой.

- А вдруг счастье слишком переоценено? - выдохнула она.

Рико уставился на нее.

- Ты в самом деле в это веришь?

Халина тупо смотрела на него, растерянная и несчастная. Она больше ни в чем не была уверена. Она не понимала, почему Рико так поступает. Их отношения были обречены с самого начала. Но даже сейчас она не сожалела о том, что забеременела.

- А что я скажу нашему ребенку о тебе? - Она медленно покачала головой. - Ты откажешься от всех своих прав на него?

- Так лучше, - сказал Рико. Его взгляд был таким же пустым, как и его голос. Казалось, он уже покинул Халину эмоционально и физически.

- Значит, все кончено? - глухо спросила она. - После того как ты преследовал меня, убеждал выйти за тебя замуж, все закончится так банально?

Прошла целая минута, прежде чем Рико заговорил.

- Все кончено, - категорично заявил он.

После этого все происходило в унылой спешке. Халина взяла с собой только те вещи, которые не покупал ей Рико.

- Ты готова, дорогая? - спросил султан. - Самолет ждет нас. Я позвонил твоей маме, и она очень хочет увидеться с тобой.

Халине хотелось сопротивляться. Она стояла в гостиной, пытаясь набраться смелости, чтобы повернуться к Рико лицом и сказать ему, что любит его. Но она ничего не сказала.

Рико попрощался с ней первым.

- До свидания, - произнес он и вышел из комнаты.

Халина на мгновение опешила, а потом вышла вслед за отцом из квартиры.

Она мало разговаривала с отцом во время поездки в аэропорт. Ее переполняло горе, мешающее ей здраво соображать.

Султан Хасан был очень любезен с ней. Он осведомлялся о ее самочувствии, спрашивал, чего ей хочется. На борту самолета Халина решила прилечь на кровать.
Она проспала всю дорогу и проснулась только перед приземлением.

Она пристально посмотрела в иллюминатор на мрачную и волнистую пустыню Абкара, и ее сердце заныло от тоски по Риму. И по Рико.

- Тебя все ждут, - сказал Хасан, направляя ее к ожидающему внедорожнику. Халина скользнула внутрь и положила голову на сиденье. Она чувствовала себя слишком вялой, чтобы спрашивать, что произойдет дальше. Ей было все равно, что ее ждет, потому что Рико отверг ее.

Она сильнее приуныла, вспоминая их прощальный разговор. Он в самом деле оказался трусом. Ему не хватило смелости сказать ей правду о том, что он передумал на ней жениться.

Вернувшись во дворец, Халина встретилась с сестрами и матерью и поняла, как соскучилась по ним.

- Халина. - Алия прижалась щекой к щеке своей дочери. - Мы так рады твоему возвращению.

- Спасибо, мама, - прошептала Халина.

- У нас много дел, - сказала Алия, жестом приглашая Халину присесть в частной гостиной. Слуга налил ей мятный чай.

- Каких дел? - Младшая сестра Халины устроилась у ее ног.

- Халина выходит замуж. - Когда та тупо уставилась на мать, Алия прищурилась. - Ты выйдешь за султана Бахари. Разве отец не сказал тебе об этом?

- Нет, - тихо ответила Халина. - Не сказал.

- Но свадьба через неделю! Султан хочет жениться на тебе до того, как станет заметно… - Алия поджала губы и посмотрела на остальных дочерей. - Тебе повезло, что мы договорились о твоем браке.

- Везение? - Халина недоверчиво посмотрела на свою мать, когда до нее дошло, что случилось. Отец обманул ее, говоря о любви и сожалении. Он притащил ее домой только для того, чтобы снова выдать замуж ради своих политических интересов. На этот раз за мужчину, который был в три раза старше ее.

Халина знала султана Бахари. Она сидела рядом с ним на одном из скучных дипломатических приемов. Ему было под семьдесят, и у него уже было две жены. И теперь Халина станет его третьей женой.

- Мама, - прошептала она, - ты действительно желаешь мне такой участи?

Алия скрестила руки на груди.

- Тебе больше ничего не остается, - сказала она.

- Рико Фальконе, отец моего ребенка и миллиардер, хотел жениться на мне, - парировала Халина, хотя в глубине души сомневалась в этом. - Он намного лучше стареющего развратника с двумя женами.

- Не говори о нем так неуважительно. Фальконе тебе не пара, потому что он не предлагает никаких политических преимуществ и у него дурная репутация. Это твой долг, Халина. Ты должна это понимать. Это меньшее, что ты можешь сделать для своей семьи после того, как опозорила ее.

Халина отвернулась от матери, слезы затуманивали ее глаза.

Рико. Она рвалась к нему всей душой. Она должна сказать ему, что любит его. Даже если она выйдет замуж за султана Бахари, Рико узнает о ее любви. Это станет для нее небольшим утешением в предстоящие мрачные и бесплодные годы.

С тех пор как Халина вышла из квартиры Рико, прошло три дня. Три бесконечных дня. Рико сразу понял, что принял опрометчивое решение, отпустив ее.

Султан Хасан сыграл на его сомнениях и страхах. Халина была права. Рико оказался трусом. Он решил отпустить ее, а не бороться за нее. Он предпочел скрыть шокирующую правду о том, что любит ее. Он просто боялся рискнуть и попросить ее остаться. Поэтому он предпочел трусливо отойти в сторону.

Теперь он до конца своей жизни будет мириться с тем, что любил Халину и потерял ее. Такова цена его трусости и позора. Ему оставалось только молиться и надеяться, что без него Халине станет лучше.

На четвертый день после отъезда Халины Рико прочел газетный заголовок в разделе светских новостей: «Принцесса Абкара выходит замуж за султана». Затаив дыхание, он читал короткое сообщение:

«Принцесса Халина из Абкара, недавно помолвленная с магнатом-миллиардером Рико Фальконе, выйдет в эту субботу замуж за султана Бахари. Принцесса станет его третьей женой».

Шокированный, Рико резко поднял голову. Третья жена? Посмотрев на статью, он увидел зернистую черно-белую фотографию султана - пузатого, щекастого старика с самодовольной улыбкой. Рико стало не по себе. Он не обречет Халину на такую судьбу. Он не пожертвует собственным счастьем ради того, чтобы она вышла замуж за какого-то старого уродца.

И Рико не сомневался, что она не знала об обмане отца, который заманил ее в Абкар.

Рико выругался громко и злобно. Его трусость привела к катастрофе. Он хотел для Халины лучшего, но теперь ее жизнь идет кувырком. Мрачно и решительно поджав губы, Рико потянулся к своему телефону. Он однажды спас Халину, и он сделает это снова. Только на этот раз он будет действовать изящнее.

* * *
Несколько часов спустя Рико добился своего, сделав пару важных телефонных звонков. Он забронировал рейс в Бахари и через несколько часов после приземления общался с султаном. Через сорок пять минут их сделка состоялась. Рико переночевал в отеле в столице Бахари и забронировал рейс в Абкар.

И вот он стоит напротив королевского дворца, а солдаты преграждают ему путь.

- Скажите султану, что я приехал из-за предстоящего брака принцессы Халины, - произнес Рико. - У меня важные новости, которые он захочет услышать.

Солдаты неуверенно посмотрели на него, потом один из них кивнул и заговорил по-арабски в переговорное устройство. Спустя несколько напряженных минут Рико прошел во дворец.

Султан заставил его ждать почти час, но Рико не возражал. Он не собирался потакать прихотям этого человека и становиться их жертвой.

- Какой сюрприз, что вы здесь, - заметил султан, холодно глядя на Рико. - Никак не могу представить, что вы скажете мне по поводу брака принцессы, но я решил вас выслушать. - Он сложил руки на груди. - Говорите и уходите.

- Султан Бахари отменил свадьбу.

Хасан прищурился.

- Вы говорите глупости.

- Нет. Если вам нужны доказательства, позвоните ему. - Он протянул султану телефон, и его глаза сердито сверкнули. - Я знаю его личный номер.

- Что вы наделали? - Хасан уставился на телефон Рико, как на змею.

- Позвоните и узнаете.

Через несколько секунд Хасан разговаривал с султаном Бахари. Хасан мрачно выслушал султана, а потом попрощался с ним и швырнул телефон в Рико. Тот ловко поймал свой телефон.

- Очень умно, Фальконе. Очень умно.

- Вам не повезло, потому что султан предпочитает женам скаковых лошадей.

- Сколько ты заплатил за эту лошадь? - пренебрежительно спросил Хасан. - Несколько миллионов? Деньги на ветер. Я не отпущу Халину.

- Отпустишь, - спокойно ответил Рико. - Если ты этого не сделаешь, я приложу все силы, чтобы тебя уничтожить. И поверь мне, Хасан, я это сделаю. Я только начал, и мне нравятся трудности.

Хасан долго и холодно смотрел на него, стиснув зубы.

- Зачем она тебе? - наконец спросил он. - У тебя десятки… Нет, сотни женщин. Она - одна из них. Почему ты не можешь ее оставить?

- Если она хочет, чтобы я оставил ее в покое, я это сделаю. Но это будет ее выбор, а не твой.

Прошла еще одна напряженная минута, потом Хасан пожал плечами.

- Ладно. Она все равно испорченный товар, и мне будет трудно найти ей подходящего мужа. Делай с ней что хочешь, но ей запрещается возвращаться сюда.

- Ты многое теряешь, отталкивая Халину, - ответил Рико.

Вскоре Рико стоял у дверей богато украшенной приемной, переполняясь сомнениями. Он действовал поспешно из-за беспокойства о Халине, но теперь семья отрекается от нее.

Глубоко вздохнув, Рико открыл двери. Халина стояла в дальнем конце комнаты, она была бледной и изможденной и обернулась, когда он вошел.

Она открыла рот от удивления.

- Рико…
- Твой отец не говорил тебе, что я здесь?

- Мне никто ничего не сказал. - Она вздрогнула. - Я выхожу замуж за султана Бахари.

- Нет. Свадьба отменена.

Она смотрела на него в замешательстве.

- Что?

- Я заключил сделку с султаном Бахари. Он согласился отменить свадьбу в обмен на скаковую лошадку, о которой мечтал много лет.

- Скаковая лошадь!

- Владелец лошади не продавал ее ему, поэтому лошадь купил я.

- Как?…
- Это довольно легко, когда знаешь нужных людей и предлагаешь подходящую сумму. Но сначала, Халина, скажи мне, что ты в порядке. Как ребенок?

- С ребенком все в порядке. - Она слабо и неуверенно улыбнулась. - У меня больше не было кровотечений, и ребенок недавно начал толкаться.

- Слава богу.

- Зачем ты приехал, Рико?

- Я прочел о твоей помолвке в газете и сразу понял, что тебя выдают замуж насильно. Твой отец обманом заманил тебя домой.

- Да. - Халина на мгновение закрыла глаза. - Мне следовало знать об этом.

- И мне тоже, дорогая. Я никогда не прощу себя за то, что подвергал твою жизнь опасности. - Рико серьезно посмотрел на нее. - Но я должен выяснить: что ты выберешь? Твой отец дал понять, что, если ты уедешь со мной, твоя семья отречется от тебя. Это высокая цена, Халина, и я должен был это предвидеть. Решение за тобой.

- А какой у меня выбор? - спросила она, уставившись на него широко раскрытыми, взволнованными глазами. - Выйти замуж за мужчину, который годится мне в деды, и жить в позоре и одиночестве как его третья жена с незаконнорожденным ребенком, которого у меня, без сомнения, отберут?
Рико, цена высока, но я охотно ее заплачу.

- Хорошо. - Он взял ее за руки, такие маленькие и холодные в его ладонях. - Нам пора ехать.

- Мы возвращаемся в Рим?

- Нет. - Сердце Рико переполнялось любовью и болью. Наконец он понял, что такое любовь. Это не эфемерная эмоция, а сама жизнь, долг и жертва, радость и счастье. Он сделает для Халины все, что угодно, потому что любит ее. Он даже готов отпустить ее.

- Куда мы едем, Рико?

Он улыбнулся ей, и его сердце сжалось.

- В Париж.

Глава 16

Через неделю Халина опять летела на частном самолете и испытывала облегчение и печаль. Она совсем недавно встретилась со своей семьей, а теперь снова с ней попрощалась. Ей было грустно, хотя она радовалась тому, что избавилась от мрачного и ненавистного ей будущего.

Но что случится сейчас? Она спросила Рико, почему они едут в Париж, но он отказался ей отвечать. И вместо того, чтобы казаться счастливым от ее возвращения, он еще больше ушел в себя, молчал и грустил.

Наконец самолет приземлился в Париже, и когда они въехали в город, Халина с трепетом и удивлением выглянула в окно лимузина, почти прижавшись носом к стеклу.

- Эйфелева башня! - воскликнула она. - Я видела ее только на фотографиях…
- У тебя будет время осмотреть достопримечательности, - произнес Рико, и она неуверенно повернулась к нему лицом.

Лимузин остановился напротив прекрасного старинного здания, увитого виноградной лозой, как из детских рассказов Мадлен.

- Что это? - недоверчиво прошептала Халина, и Рико достал ключ из кармана.

- Пойдем, - сказал он, и она последовала за ним к входной двери, выкрашенной в ярко-красный цвет. - Извини, там довольно много лестниц, - заметил он, вставляя ключ в замочную скважину. - Но ты сама хотела жить на верхнем этаже.

- Моя мечта, - прошептала она и прошла за Рико в старомодный лифт с решеткой вместо двери. На верхнем этаже он открыл дверь квартиры и провел ее внутрь.

Халина вошла в маленький коридор со старинными обоями и красочными принтами. Повернув за угол, она с удивлением обнаружила гостиную с мягким диваном, пианино и книжными полками. Рико осуществил ее мечту в мельчайших деталях.

- Как тебе удалось?… - начала она, медленно прохаживаясь по квартире. В ней была уютная кухня с разноцветной посудой и свежими цветами на столе. В спальне находилась двуспальная кровать с покрывалом, а на окнах были ярко-голубые ставни.

И еще балкон. Открыв стеклянные двери в гостиной, она вышла на маленький балкон с коваными перилами и горшками с травами и цветами. Внизу были оживленные улочки Латинского квартала, в воздухе витал аромат свежевыпеченных круассанов. Халина повернулась к Рико лицом, изумленно качая головой.

- Ты словно прочел мои мысли…
- Ну, ты довольно подробно описала свою мечту. - Он едва заметно улыбнулся, но его глаза остались грустными.

- А как ты все это устроил?

- Это заняло какое-то время. И потом, у меня были очень конкретные запросы. - Улыбка Рико стала шире. - Но оно того стоило.

- Рико, я не знаю, что сказать.

- Квартира оформлена на твое имя, - продолжал он, и Халина моргнула.

- Что?

- Домработница будет приходить раз в неделю, но ты можешь вызывать ее чаще. Я думал, ты захочешь уединения.

- Я тебя не понимаю, - сказала она.

- Конечно, это жилье будет слишком маленьким, когда родится ребенок, но ты сможешь переехать в более подходящее место.

- Теперь я действительно ничего не понимаю. - Ее голос и тело дрожали. - О чем ты говоришь, Рико?

Он грустно улыбнулся.

- Я даю тебе то, к чему ты всегда стремилась, Халина. Я даю тебе свободу.

Рико наблюдал, как Халина удивленно округляет глаза.

- Моя свобода, - медленно произнесла она. - Ты снова меня покидаешь?

- Я даю тебе то, чего ты хочешь, - настаивал Рико. Он долго размышлял о том, что делать, когда летел в Бахари, а затем в Абкар. - Ты часто говорила мне, что хочешь свободы и возможности выбирать свою судьбу.

- Но я не выбираю вот это. - Голос Халины стал громче. - Ты выбрал это за меня. Это не мой выбор.

Рико удивленно моргнул. Он думал, что ей будет приятно. Он хотел ее порадовать.

- Если ты не хочешь жить здесь, то не живи, - сказал он.

- Когда ты приехал за мной, я решила, что ты сделал это, чтобы я жила с тобой. - У нее перехватило дыхание.

- Я стараюсь поступать правильно, Халина…
- Разве? Или ты делаешь то, что безопасно? Рико, я люблю тебя.

Наступила тишина.

- Я давно люблю тебя и должна была сказать тебе об этом раньше, но я боялась, - произнесла она. - Но я не хочу больше бояться. Меня кидали туда-сюда как мячик, и этого я тоже не желаю. Я хочу свободы выбора, и я выбираю тебя. Если только я нужна тебе.

Он был так ошеломлен, что не сразу ее понял.

Она решительно продолжала:

- Я знаю, ты не любишь меня, и я готова с этим смириться. Надеюсь, со временем ты хотя бы немного меня полюбишь, но пока я хочу того, что было у нас раньше. Я хочу, чтобы у нас была семья, Рико.

- Стоп, - произнес он подавленным тоном. - Остановись, Халина. Больше ни слова.

Ее глаза затуманились, а губы задрожали.

- Почему?

- Потому что ты не права. Я не полюблю тебя через какое-то время, потому что я уже безнадежно влюблен в тебя. - Она открыла рот от удивления. - Я боролся со своим чувством с тех пор, как мы впервые встретились. Я очень боялся полюбить кого-то снова и пострадать. И поэтому я сделал то, что считал правильным. Я убедил себя, что поступаю благородно, но на самом деле я просто струсил. Ты была права, называя меня трусом, Халина. Лина. Моя Лина. - Взяв за руки, он притянул ее к себе. - Жаль, что я не признался тебе в любви первым. У меня просто не хватило смелости. Но для меня большая честь быть любимым тобой. Я этого не заслуживаю.

- Ты это заслужил, Рико, - тихо сказала Халина и обняла его. - Любовь - это дар, который надо принимать с благодарностью. Я так тебя люблю.

- И я люблю тебя, дорогая. - Он поцеловал ее в губы, и Халина обвила руками его шею и крепко прижалась к нему.

Эпилог

Шесть месяцев спустя

- Он такой прожорливый. - Рико уставился на своего сына, который жадно сосал материнскую грудь. Халина погладила малыша по головке и радостно посмотрела на Рико.

- Пусть кушает.

- Но ты должна отдыхать.

- Я много отдыхаю, - ответила она.

Они обменялись любящими улыбками. Рико коснулся руки Халины, и она снова поблагодарила судьбу за то, что оказалась рядом с ним.

Прошедшие шесть месяцев были насыщены событиями. Их скромная свадьба состоялась, когда Халина была на седьмом месяце беременности. На церемонию приехали ее подруга Оливия и ее муж принц Зайед, и Рико понял, что ему нравится этот человек. Мать Халины тоже приехала на свадьбу, сделав первый шаг к примирению.

После десяти изнурительных часов у супругов Фальконе родился сын Маттео, названный в честь отца Рико, которого тот, в конце концов, простил за все ошибки. Халина помогла ему простить прошлое и привнесла в его жизнь свет и любовь.

- По-моему, он наелся. - Халина подняла сонного сына. - Возьмешь его?

- Конечно. - Рико всегда охотно брал на руки своего драгоценного малыша. Он удивлялся тому, что брак и семья оказались дарами и сокровищами, которые он раньше презирал.

Положив Маттео себе на плечо, он осторожно укачивал его, а Халина, слегка улыбаясь, наблюдала за ними. За последние месяцы она оправилась после тяжелой беременности и родов и переехала на виллу за пределами Рима, которая идеально подходила для растущей семьи. Она купалась в любви Рико и отвечала ему взаимностью.

- О чем ты думаешь? - тихо спросила Халина, и Рико улыбнулся.

- О том, как я счастлив, - сказал он.

- Я тоже счастлива.

- Да, нам обоим повезло. - Он поднял ее из кресла-качалки и обнял. Рядом с ним были те, кого он любил больше всего на свете. Его семья. Его любовь и счастье.
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